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Habari Ngema yereze
Matwaya

Mwanzo

Matwaya dkiwa Yahudi, nripisi nsoko wa kazi za waRoma, ndimana
akifezeyiwa na Mayahudi wenziwe! Iye kalawirira kuwa nfulati wa Insa,
airini 4kiwa walii na mwenziwe Insa kwa muda wa myaka mitatu. Eci
kitabu-ci iye kawandikira Mayahudi ipate awambire kuhusu uhai na kufwa
pamoja na kufufuka ka Insa. Evi ndi vyaakisowera pakulu mwaakipita aki-
wafunda wanu, na kulavya ushahidi wa maajuza mengi awenye atendanga
Insa. Akolota noyvo kuwa atimize vibushuriwe nTaureti kweli-kwelini ndi
Insa Almasihi.

Rikolo ra Insa Almasihi

1Eci ndi kitabu ca rikolo ra Insa Almasihi, ujukulu wa Daudji, ujukulu wa
Iburahima. Eku ndi kufulatana ka rikolo rake:

2Tburahima kampongola Izaki,
Izaki kampongola Yankubu,
Yankubu kampongola Yuda pamoja na wanduze,
3Yuda kampongola Paresi na Zera, wana wa Tamari;
Paresi kampongola Hesironi,
Hesironi kampongola Arama,
4 Arama kampongola Aminadabu,
Aminadabu kampongola Nashoni,
Nashoni kampongola Salmoni,
5 Salmoni kampongola Bowazi, mwana wa Rahabu;
Bowazi kampongola Obedi, mwana wa Ruti;
Obedi kampongola Yese,
6na Yese kampongola Daudi, ajire akiwa nfalume.

Daudi kampongola Selemani, mwana wa muka wa Uriya®.
7Selemani kampongola Rehoboyamu,
Rehoboyamu kampongola Abiya,
Abiya kampongola Asa,
8 Asa kampongola Yehoshafati,
Yehoshafati kampongola Yoramu,
Yoramu kampongola Uziya,
9Uziya kampongola Yotamu,
Yotamu kampongola Ahazi,
Ahazi kampongola Hezekiya,
10 Hezekiya kampongola Manase,
Manase kampongola Amoni,
Amoni kampongola Yosiya,
11Yosiya, wakati wasamisiwe akiperekiwa Babiloniyaf,
kampongola Yekoniya na wanduze.
12 Bandi yakusamisiwa kuka Babiloniya,
Yekoniya kampongola Shealtiyeli,

*

1:6 Daudi kazinga na Batisheba muka wa Uriya. Ikisa wakilombana akimpongoriwa Selemani. (Ona
2 Samuweli 11.) ¥ 1:11 Mayahudi wasamisiwa Iziraeli wakiperekiwa Babiloniya kwa sababu ya
kubisha dmuri za Mwenyezimungu. Babiloniya rero inti ya Bugudadi.
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Shealtiyeli kampongola Zerubabeli,
13 Zerubabeli kampongola Abihudi,
Abihudi kampongola Eliyakimu,
Eliyakimu kampongola Azori,
14 Azori kampongola Zadoki,
Zadoki kampongola Akimu,
Akimu kampongola Elihudi,
15 Elihudi kampongola Eleazari,
Eleazari kampongola Matani,
Matani kampongola Yankubu,
16 Yankubu kampongola Yusufu, nlume wa Mariyamu,
ampongore Insa, etiwa Almasihi.
17Basi vizazi piya mwanzo wa Iburahima mpaka Daudi vipita vizazi kumi
na vine. Mwanzo wa Daudi mpaka kusamisiwa kuperekiwa Babiloniya

vipita vizazi kumi na vine. Na tangu ka kusamisiwa kuperekiwa Babiloniya
mpaka wakati wa Almasihi vipita vizazi* kumi na vine.

Kupongoriwa ka Insa Almasihi

18 Sambi, kupongoriwa ka Insa Almasihi$ kukuna javi: Mariyamu ma-
maye Insa, kpofiwa na Yusufu, falakini saanamba kunlomba, Mariyamu
kariwonerera emite kwa nguvu ya Roho Takatifu, we!

19 Yusufu nlumake, kwa kuwa mukweli na kutowa kusaka kumwanziri,
akanzimiya kumwasa kisiiri-siiri.

20 Falakini iye, paakiwaza kutenda javire, kwa mpunde noure, laika
wa Mola kanjira akilota, akimwambira javi: “Yusufu ujukulu wa Daudil!
Usofeleye kunlomba Mariyamu nkawako, konta waasaka kupongola-yo
ampongola kwa uwezo wa Roho Takatifu.

211ye amﬁongola mwana nlume na ujuzi umwite zina rake Insa®, konta
iye awavusha wanu wake nkati ya madambi awo.”

k22 B%si piya vikuna ipate utimiziwe usowezi wasowere Mola julu ya nabiif,
akamba:

23“Onani! Mwari mmoja wa bikira akuja kwimita,
ampongola mwana nlume,

na wamwita zina rake Emanueli,

mana ake: ‘Mwenyezimungu kawa pamoja nofwe.

o

24 Paasisimuke usingizi, Yusufu akitenda kamba vyaambiriwe na laika wa
Mola ire, akimpokerera nkawake.

25 Fala aamwijiwe mpaka kampongola toto nlume. Na akimwita zina rake
Insa.

2

Wataalamu wa mashariki wantukuza Insa

% 1:17 Kizazi ndi muda mmoja wawainshi wanu mpaka piya kufwa kuja kuinshi wanu wengine.

§ 1:18 “Almasihi” zina rengine ra Insa, mana ake Mwenye alaiziriwe kuperekiwa na Mwenyez-
* 4

imungu kuwavusha wanu. 1:21 “Insa” mana ake “Nvushi”. 7 1:22 Ona Izaya 7:14.
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1 Sambi, paapongoriwe Insa Betlehemu inti ya Yudeya, wakati Herodi*
wawere nfalume, kwa mpunde noure wafika Yerusalemu wataalamuf wak-
ilawa upande wa mashariki, wakamba:

2 “Apongoriwe nfalume wa Mayahudi-yo kandepi? Kamana tiwona
nondwa yake paikiwala, ndimana tija kuntukuza.”

3 Nfalume Herodi paasikire, kafazaika pakulu sana na wanu piya wa
Yerusalemu?* wafazaika naye.

4 Akiwajumanisa piya walongozi wa dini na wanlimu wa shariya
wakiwatumikira wanu, akiwadairi: “Almasihi$ akuja kupongoriwa ndepi?”

5 Ewo wakinjibu: “Betlehemu inti ya Yudeya, konta vyandikiwa na nabii
mmoja” javi:

6‘Uwe! Betlehemu, inti ya Yudeya,

auri ntoto futi kati ya walongozi wa Yudeya,
konta kati ya uwe alawirira nlongozi,

akuja kusunga umati wangu Iziraeli.” ”

7 Sambi Herodi akiweta wataalamu ware, akiwadairi kisiiri-siiri wakatini
wayilawirire nondwa ire.

8 Tkisa akiwapereka Betlehemu akamba: “Ukani, mukadadishi sana-sana
kuhusu toto-yo. Mukimmonerera, tumizani kunambira ipate nomi nije
nintukuze.”

9 Pawansikire nfalume ire, wakuka. Ona, noire nondwa yawawonire ikiwala
ire, ikiwalongoza mpaka mahala paakiwa toto ire, ikimira.

10 pawawonire nondwa ire, watenda radi na wafurahi pakulu sana.

11 Nakufika nnyumba, wammona toto ire pamoja na Mariyamu mamaye,
wakikokora mbere yake, wakintukuza. Kuno wakifungula mali awo, wak-
intuzira zawadi: oru, lubani na mafuta a nsandali.

12 Noparepare iwesukira ruhuya wasiludire ka Herodi kure. Basi, kwa njira
nyengine, wakiludira kwawo.

Kutira kuka Miswiri

13Ewo pawaludire, mpunde laika wa Mola akinjira Yusufu julu yaruhuya,
akimwambira akamba: “Lamuka, nsukure toto-yo pamoja na mamaye,
utire uke Miswiri, ukekare mpaka nukwambire, konta Herodi ansakula
toto-yo amuulaye.”

14 Tye akilamuka, akintwala toto ire pamoja na mamaye, usiku-usiku
akilawa, akuka Miswiri.

15 Akikala nokure mpaka Herodi akifwa, ipate vitimiziwe vyaambire Mola
julu ya nabii mmojaf, akamba: “Kulawa Miswiri nimwita mwanangu.”

Kuulaiwa ka wana watoto
16 Sambi, Herodi pejiwe kuwa katenviwa na wataalamu ware, kakimiwa
pakulu futi. Akitumiza kuwolaya wasimana walume piya wa Betlehemu
na wa kaya piya ziri karibu nawo, kwanza ka hirimu ya myaka miwiri na
sawanamba kufika, kwa kutunza muda waawadairire wataalamu ware.
17 Basi vikitimiziwa vyaasemire nabii Yeremiya* akamba:

*
2:1 Eyo ndi Herodi nkulu wakwanza, babu wa Herodi mwengine atawdre wakati Insa wagomez-
eriwe pansalaba. ¥ 2:1 Wataalamu kawakirifyomesanga namuna vyazenenda nondwa. ¥ 2:3

Yerusalemu zina rengine ndi Al-Kuds. § 2:4 Eyi aya-yi “Almasihi” mana ake Nfalume nkulu wa

E
Mayahudi alaiziriwe kupongoriwa. 2:5 Kwa nfano, ona 2 Samuweli 5:2. T 2:15 Ona Hozeya
11:1. % 2:17 Ona Yeremiya 31:15.



Matwaya 2:18 4 Matwaya 3:9

18 “Shauti isikirika Rama,
kiriro na shuku pakulu,
Rakeli awaririra wanawe,
aasaka kunyamaziwa,
kamana awapo.”

Kuludi Miswiri
19 Sambi, nakufwa Herodi, kwa mpunde laika wa Mola akinjira Yusufu
Miswiri nokure julu ya ruhuya,
20 akamba:
“Lamuka, unsukure toto-yo pamoja na mamaye, uke inti ya Iziraeli,
konta wakisakula kumulaya-wo wafwa.”

21 Basi, paalamuke, akinsukula toto ire pamoja na mamaye, wakingira inti
ya Iziraeli.

22 Fala, paasikire kuwa Arkelau kankumiliki Yudeya, kariti cewo ca Herodi
wawaye, akopa kuka noko. Na paakumbusiwe kwa nloto, akilawa akuka
makaya a Galileya.

23 paafikire, akikala kaya ulu yakwitiwa Nazareti ipate vitimiziwe visemiwe

na minabii kuwa: “Akwitiwa nNazaretiS.”

3

Yahaya mwenyé Koza
1 Nowo wakati-wo, kalawirira Yahaya mwenyé Koza akihubiri nlanga ra
Yudeya,
2 akamba javi: “Tubiyani, kamana ufalume wa binguni* uwa karibu!”
3Kamana javi ndi vyaambiwe na nabii Izaya, Yahaya paakamba javi:

“Shauti ya munu yankufula uto nlanga:
Ntengezereni Mola njira yake,
molosereni barabara yake yaasaka kupita.”

4Sambi, Yahaya mavazi ake dkiwa a mabururu a ngamiya, kivalanga ukandat
wa sambala nkiuno#, na cakurya cake cikiwa mazorombe na ansali.
5Nowo wakati-wo, wanu wa Yerusalemu, na wanu piya wa Yudeya, na piya
inti jirani za Yordani$ wakuka kwake iye,
6 newo wakoziwa neye mmuto wa Yordani, kuno wakisema madambi awo.

7 Yahaya paawawonire Mafarizeu na Masaduseu™ wen%(i wakija kwake
woziwe, akiwambira: “Umwe kabila ya manyoka! Nani akushongezereni
kutira kukimiwa kusaka kuja?

8 Basi, ipani visumo' vyakolota kutubiya.

9 Musiwaze watupu kwamba: ‘Tanawo baba, ndi Iburahima.” Konta
nukwambirani kuwa Mwenyezimungu kanawo uwezo wakupindula eya
mawe-ya kuwa wajukulu wa Iburahima.

§ 2:23 Epa mwandishi katumira “nNazareti” aari kumwamba Insa tu basi kuwa nNazareti falakini

*
amwamba novyo munuwakutula nadiri ya Nazareti. OnaIsabu 6:2-21. 3:2“Ufalume wa binguni”
mana ake, “ufalume mupya wa Mwenyezimungu” au “kutawala ka Mwenyezimungu”. T 3:4 Au:

“sintu”. ¥ 3:4 Nabii Aliyasi dkivalanga kwa namuna moja. Ona 1 Nfalume 1:8. § 3:5 Yordani ndi

muto nkulu uri Iziraeli. 3:7 “Mafarizeu na Masaduseu” ndi makundi mawiri a wanu wa dini ya
Mayahudi. T 3:8 “Visumo” mana ake vitendo vyema.
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10 Nepa katana ituriwa futi panzipe wa muti. Ndimana, kila muti saupa
visumo vyema usinjiwa, ukwefiwa pamoto.

11 Omi-pa nukozani na maji molote kutubiya. Fala dja bandi ya omi
kanawo uwezo pakulu koliko omi, iye omi sifdi kusukula tamango zake.
Noyo-noyoni akuja kukozani na Roho Takatifu na moto.

12 Tye kisero ciwa mmakono mwake, akuja kumariza kupepeta, ataya
mpunga wake nkikuti, fala membu akoca na moto sauzimika tena.”

Koziwa ka Insa

13 Sambi, Insa akilawa Galileya, akuka ka Yahaya muto wa Yordani
akoziwe.

14 Fala Yahaya akinkataza, akamba: “Omi ndi nisakula koziwa nowe,
sambi ujaja nukoze omi?”

15 Insa akinjibu: “Kubali novyo sambi-pa! Kamana ndi vyavitijuzi ipate
titimize piya shariya.” Ndimana, akinkubali.

16 Insa, pesire koziwa, akilawa mmaji. Kwa mpunde nowo, akifun-
guririwa binguni wanzu, ng'waaa! Akimmona Roho wa Mwenyezimungu
akimwisukira kamba pomba.

17 Apa! Na shauti ya kulawa binguni ikisema: “Eyu ndi Mwanangu
wanimpenda, niwa radi naye.”

4

Kuyereriwa ka Insa
11kisa, Insa akitwariwa akukisiwa na Roho Takatifu palanga akayereriwe
na Ibilisi.
2 Pesire kufunga suku arubaini, usiku na nsana, mwinsho ikinkola njala.
3 Cakuyerera ire akinfika karibu, akimwambira: “Kamba kuwa Mwana wa

Mwenyezimungu”, sowerera mawe-ya ataduke mikate.”
4Fala iye akinjibu, akamba: “Vyandikiwaft javi:

‘Binadamu aainshi julu ya mikate basi, fala ainshi julu ya kila masemo a
Mwenyezimungu.” ”

5Tkisa Ibilisi akintwala Insa, akuka naye Yerusalemu kaya takatifu, akintula
julu mahala parefu pakulu pa Nyumba Takatifu,

6 akimwambira: “Kamba kuwa Mwana wa Mwenyezimungu, refye pansi,
kamana yandikiwa#:

‘Awamuru malaika wake kuhusu uwe,
wakupokerera mmakono mwawo,
mawe asukulumize anta aba mulu wako.

LRt}

7Insa akimwambira: “Vyandikiwa$ novyo javi:

»»

‘Usimyerere Mola, Nlungu wako.

8 Ikisa Ibilisi akinsukula tena, akuka naye mpaka pamwango nrefu sana,
akimolotera inti za ulumwengu piya na ubora wa utajiri wawo.

*

4:3 “Mwana wa Mwenyezimungu” ndi zina rimojawapo retiwa Insa. Rikolota kupatana kwema ka
Insa na Mwenyezimungu, kamba mwana na wawaye. Eri zina-ri aisema kuwa cipita kitendo ca muka
na nlume, ila kupatana kukulu ka kiroho. ¥ 4:4 Ona Kumbukumbu 8:3. ¥ 4:6 Ona Zaburi 91:11.

§ 4:7 Ona Kumbukumbu 6:16.
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9 Akimwambira: “Ukisujudi ukinitukuza omi, vinu-vi piya nukupa.”

10 Insa akimwambira akamba: “Lawa-pa, uka vyako, uwe Shetwani”,
konta yandikiwat javi:

‘Mola Nlungu wako, iye ndi waujuzi kuntukuza,
kuntumika iye yeka yake tu basi.” ”

11 Basi Ibilisi akimwasa. Mpunde noure malaika wakinfika karibu, wakin-
tumika.

Mwanzo wa kazi za Insa Galileya
121nsa, paasikire kuwa Yahaya kafungiwa, akiludira inti ya Galileya.
13 Akisama Nazareti, akuka akikala Kafarnaumu, kaya iri nanyenje ya

tandat, upande wa inti ya Zabuloni na ya Naftali$,
14ipate vitimiziwe visemiwe na nabii Izaya*, akamba:

15“Inti ya Zabuloni na inti ya Naftali, nanyenje ya tanda,

kupunda muto wa Yordani, Galileya ya mataifa!

16 Wanu wari ngiza wawona nuru yakuwala pakulu sana,

wekdre nkati ya inti na kati ya kinviri ca kifo, nuru iwazunguriza.”

17 Kulawa noure wakati ure, Insa akanza kwereza, akamba: “Tubiyani,
kamana ufalume wa binguni uwa karibu.”

Wanafunzi wakwanza wa Insa

18 Insa, paakenenda nanyenje ya tanda ra Galileya, kawawona wanu,
munu na nduye: Ansumani etiwa Peduru, pamoja na nduye Andere, wak-
itaya nyavu ntanda mure konta wékiwa wavuvi.

19 Akiwambira: “Nifulateni omi, nukutendani kuwa wavuwi-wanu.”

20 Mpunde noure, nakwasa nyavu zire, wakinfulata.

21 Nakuka mbere, akiwawona wanu wengine, munu na nduye: Yakobu
mwana wa Zebedeyu, amota na Yahaya, nduye Yakobu. Wakiwa
mungalawa na wawa yawo Zebedeyu, wakiwanza nyavu zawo. Insa aki-
weta,

22newo mpunde noure wakasa ngalawa na wawa yawo, wakinfulata.

Kaziya Insa Galileya

23 Insa akenenda piya inti ya Galileya, mmasinagoga® mwawo kupita
akifunda. Akereza Habari Ngema ya ufalume wa Mwenyezimungu, na
akiponesa ulwere piya na maradi piya a wanu ware.

24 Kusifiwa kwake kusikirikana piya inti ya Siriya. Wakija nawo kwake
iye piya walwere wa kila namuna ya malwazo na kopepesiwa, wakuwa na
mashetwani, wa visalasala na wakuremala, neye akiwaponesa.

25 Wanu wengi wakinfulata, kulawa Galileya, Dekapoli, Yerusalemu,
Yudeya pamoja na ng'ambu nyengine ya Yordani.

)

Utuba pamwango

* 4:10 Shetwani ndi zina rengine ra Ibilisi. T 4:10 Ona Kumbukumbu 6:13. ¥ 4:13 “Tanda” epa

ndi Tanda ra Galileya. § 4:13 Inti ya rikolo ra Zabuloni na Naftali, wana wa Yankubu. * 4:14
Onalzaya9:1,2. T 4:23 Sinagoga ndi nyumba ya duwa ya Mayahudi.
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1 Pawonire makundi a wanu, Insa akikwera pamwango, akikala. Na
wanafunzi wake wakuka wakijumana naye.

Furaha yakweli
2 Akifungula kanywa, akanza kuwafunda akamba:

3“Heri ndi wenye kuriwona usikini roho zawo™
kamana ufalume wa bingunif ndi wawo.
4 Heri ndi wenye kulalamika,
kamana wakuja kunyamaziwa.
5Heri ndi wenye kurinyenyekeya,
kamana wakuja kuwa wenye ardhi.
6 Heri ndi wenye njala na nyotwa ya shariya,
kamana wakuja kwikutisiwa.
7Heri ndi wenye utungu,
kamana newo wawoneriwa utungu.
8 Heri ndi wenye moyo swafi,
kamana wakuja kummona Mwenyezimungu.
9 Heri ndi wenye kupatanisa wanu,
kamana wakwitiwa wana wa Mwenyezimungu.
10 Heri ndi wenye kuhudiwa kwa sababu ya haki,
kamana ufalume wa binguni ndi wawo.
11 Heri kwenu wakati wamwiniwa,
na wamwandibiwa,
na wamubuniriwa kila namuna ya ulongo,
kwa sababu yangu omi!
12 Furahini na muwe radi pakulu, kamana thawabu yenu ndi ulu mbinguni.
Kamana novyo ndi vyawandibiwe minabii wapitire kdbula ya umwe.”

Munyu na nlangaza

13Insa akizidi kusema javi: “Umwe ndi munyu mulumwengu-mu! Munyu
ukilamwa, cilungiriwa kinani? Auna nguvu tena, ila ukwefiwa kunundu,
uluwatiwa na wanu.

14 Umwe ndi nlangaza mulumwengu-mu. Kaya yakujengiwa pajulu ya
mwango aifisiwa.

15 Hapana munu akoréza kandiyeru kufinika na tamboru, ila atula pajulu
ya meza, iwamwarikire wanu piya wari nnyumba.

16 Kwa namuna moja novyo, ulangare nlangaza wenu mbere ya wanu,
ipate wawone vitendo vyenu vyema, wansifu Baba wenu 4ri mbinguni.”

Kuhusu shariya

17 Cengine Insa kawambira kaamba: “Musidanizire kamba nija kufuja
shariya za Taureti au vyawakifunda minabii. Sijire kuvunja, ila nija ku-
timiza.

18 Nukwambirani kweli kuwa, mpaka kwisa ka bingu na ardhi, aipo fataha
wala shada isaka kulaviwa nTaureti mpaka vinu piya vitimiziwe.

19 Ndimana, munu aftja ezi dmuri-zi, anta iwe noto moja tu basi, na
kuwafunda wenziwe watende novyo, akuja kuwoniwa ntoto futi nkati ya
ufalume wa binguni. Falakini afuldta ezi dmuri-zi kuno akifunda, akuja
kuwoniwa nkulu nkati ya ufalume wa binguni.

* s i ” 3 s s

5:3 “Wenye kuriwona usikini roho zawo” mana ake ndi wanu wariwona kutowa kuwa kinu mbere
ya Mwenyezimungu. Awariddi mbere ya Mwenyezimungu. ' 5:3 Ufalume wa binguni mana ake
ndi kutawala ka Mwenyezimungu.
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20 Basi, nukwambirani kuwa shariya yenu, ikitowa kupunda haki ya
wanlimu wa shariya na Mafarizeu, amwingira futi ufalume wa binguni.”

Mambo a kukimiwa

21 Kawambira tena javi: “Musikira vyawambiriwe* wamida, ‘Usiulaye.
Olaya onse, imbidi ahukumiwe.’

22 Falakini omi nukwambirani kuwa piya-mwe mwenyé kunkimwira
mwenziwe, imbidi ahukumiwe. Mwenyé kunkejeli mwenziwe, imbidi oke
kumilandu. Mwenyé kumwita mwenziwe ‘zozo’, imbidi oke motoni.

23 Sambi, ikiwa kwankulavya swadaka$ yako julu ya uralu, nopo ukikum-
bukira kuwa mwenziwo kanawo dugudugu julu yako,

24 asa nopo swadaka-yo mbere ya uralu-wo, uke ukapatane kwanza na
mwenziwo. Sambi, ukiludi, lavya swadaka yako.

25 Patana na aduwi wako upesi paudri naye munjira ipate asukupereke ka
mwenyé kulamula, neye kukupereka ka amiri wa kalaboshu, wefyeriwe
nomo.

26 Nukwambira kweli, visaka kuwa vyonse, aulawa-mo mpaka uripe
nzuruku kamili.”

Kuhusu uzinzi

27Insa kawafunda tena javi: “Musikira vyayambiwe™, ‘Usizinge’.

28 Falakini omi nukwambirani kuwa kila mwenyé kunnang'aniza mwana-
muka ka kumperereza iye, kazinga futi.

29 Basi sambi, kamba rikukosesa riso rako ra nkono nriro, kotopola, wefye
baidi yako. Kamana, ndi fadari kwako kwefya kifingo kimoja ca mwiri
wako, koliko mwiri wako nzima kwingira motoni.

30 Na kamba ukukosesa nkono nriro wako, tupula nowo, wefye baidi yako.
Basi, ndi fadari kwako kwasika kifingo cako kimojawapo, koliko mwiri wako
nzima kwingira motoni.

31Yambiwa novyo javi, ‘Amwadasa nkawake onse, ampe talaka.’t

32Falakini omi nukwambirani kuwa kila mwenyé kumwasa nkawake sairi
kwa sababu ya uzinzi, muka-yo antenza kuzinga. Na mwenyé kunlomba
muka wakwasiwa, kankuzinga.”

Kuhusu kulapa
33 Insa akizidi kuwambira: “Musikira tena vyawambiriwe wamida: ‘Usi-
lapire ulongo ila mutimize mbere ya Mola kulapa kwenu.’
34 Falakini omi nukwambirani kuwa usilapire kinu ciwa conse: wala
binguni kamana ndi kiti ca Mwenyezimungu,
35 wala usilapire duniya, kamana ndi yaluwatira maulu ake, wala usi-
lapire Yerusalemu kamana ndi kaya ya Nfalume Nkulu,
36 wala usilapire kiswa cako* kamana auna uwezo wa kubadili nywiri
zako kuwa nyelupa au nyerufi.
37 Basi, kusowera kwenu kuwe ‘aye’ iri ‘kweli aye’, ‘sivyo’ iri ‘kweli sivyo’.
Ca kupunda epo conse, cilawa ka Mbaya.”
Kuhusu kuripirirana
38 Cengine kawambira kaamba: “Musikira vyayambiwe kuwa: ‘Riso kwa
riso, rino kwa rino.’

# 5:21 Ona Kulawa 20:13; Kumbukumbu 5:17. § 5:23 Kulavya swadaka nNyumba Takatifu nkaya

*
ya Yerusalemu. 5:27 Ona Kulawa 20:14; Kumbukumbu 5:18. T 5:31 Ona Kumbukumbu 24:1.
% 5:36 “Kulapira kiswa” mana ake ndi kupereka kiswa ikiwa ulongo, na kupereka kiswa ndi kufwa.
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39 Fala omi nukwambirani kuwa musishindane na wenye kukutendani
ubaya. Kwasa javyo, ikiwa munu kakwibiya langu ra nkono nriro, zun-
gunuka umpe langu ra upande mwengine.

40Tkiwa munu kakukeshari atware anzu yako, kazaku rako nero mwasire.

41 Munu akukulazimisha kusukula kinu kilometuru moja, uka naye
mpaka mbiri.

42 Munu akukulebela kinu kimojawapo, mpe, na munu akija kukukopa,
nkopeshe usinture minyongo.”

Kuhusu kuwapenda maaduwi

43 Tkisa kawambira javi: “Musikira vyayambiwe, ‘Mpende mwenziwo,
mwine aduwi wako.’

44 Fala omi nukwambirani javi: Wapendeni maaduwi wenu, na waten-
dereni duwa wenye kukulumbatani,

45 jpate muwe wana wa Baba wenu &ri binguni. Kamana awarisa juwa
rake ka wema na wabaya, anyesa nvula ka wenye shariya na sawana
shariya.

46 Kamana mukiwapenda wenye kukupendani, thawabuni yamupata?
Sinovyo vyawatenda anta wenye kuripisa nsoko?

47 Mukiwadairi habari wenzenu basi, camutendire ndi cepi? Sinovyo
vyawatenda anta wanu sawamwijiwa Mwenyezimungu?

48 Basi mukamilike kamba vyakamilike Baba wenu 4ri binguni.”

6

Kuhusu kuwasaidiya masikini

1Insa kasowera tena javi: “Onani! Musitende shariya yenu mbere ya
wanu kuwoniwa. Mukitenda javyo, amupata thawabu ka Baba wenu 4ri
binguni.

2Ndimana, paulavya zaka, mbere yako usibiye umambi, kamba wanafiki
vyawatenda kusinagoga na munjira, wasifiwe na wanu. Nukwambirani
kweli kuwa wesa kupata futi thawabu zawo.

3Fala uwe, ukilavya zaka, usase nkono sonto wako kwijiwa citenda nkono
nriro wako,

4zaka yako iwe kwa siiri. Na Baba wako, awona siiri, akujanliya.”

Mambo a kutenda duwa

5Insa kazidi kuwambira kaamba: “Pamulebela duwa, musitende kamba
vyawatenda wanafiki. Kamana ewo kuwajibu kwimira kulebela duwa
mmasinagoga na mmamembe ipate wawoniwe na wanu. Nukwambirani
kweli kuwa wapata futi thawabu zawo.

6 Fala uwe, ukilebela duwa, ingira nkisusi mwako, nakufunga nryango,
ulebela duwa ka Baba wako aripo kwa siiri. Na Baba wako, aw6na kwa siiri,
akujanliya.

7 Pamulebela duwa, musisowere novyo-novyo masemo mengi saana
mana, kamba vyawatenda sawamwijiwa Mwenyezimungu. Ewo wawaza
kuwa, kwa sababu ya usowezi mwingi, wasikiriwa.

8 Basi musiwalandanise, konta Baba wenu akwijiwa camusakula kdbula
samunlebele.

9 Kwa javyo, pamulebela duwa, ambani javi:

‘Baba wetu uri binguni,
rikurisiwe zina rako,
10yje ufalume wako,
vitendiwe vyausaka
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kamba vitendiwa mbinguni,
na mulumwengu-mu vitendiwe novyo.

11 Tipe luziki rero ratisakula kila suku.

12 Tiswamii makosa etu,

kamba ofwe novyo vyatiwaswamii watikosa.
13 Usitase kutingira ushetwani,

fala tinusuru mmakono mwa Mbaya.”

14 Sambi, mukiwaswamii wanu makosa awo, na Baba wenu mbinguni
akuswamiini novyo.
15 Fala kamba amuwaswamii wanu, na Baba wenu aakuswamiini tena.”

’

Kuhusu kufunga

16 Tkisa kawambira javi: “Pamufunga, musiwalande manafiki wafunga
wajii, kamana wanyatisa kumaso kwawo ipate wawoniwe na wanu kuwa
wafunga. Omi nukwambirani kweli kuwa ewo wesa kupokerera thawabu
Zawo.

17Falakini uwe, ukifunga, taya kumaso na usamure nywiri zako,

18 jpate usiwoniwe na wanu kuwa kufunga, ila wijiwiwe na Baba wako
aripo kwa siiri. Na Baba wako, awdna kwa siiri, akujanliya.”

Kuhusu kuriturira mali

19 Cengine tena Insa kasema javi: “Musiriturire mali mulumwengu-mu
muri uswa na ange yaribungi piya vinu, na wevi wavunjanga miryango
wakwiwa.

20Fala riturireni mali enu mbinguni, mahala savyaribika na uswa wala na
ange, wala wevi sawavunja nryango wakitowa kwiwa,

21kamana paari mali ako, na moyo wako ndi pauwa nopo.

22 Sambi, kandiyeru ya mwiri ndi riso rako-ro. Ikiwa maso ako meema,
mwiri wako piya ukuwa nuru.

23 Fala ikiwa riso rako ribaya, mwiri wako piya ukuwa nkisit. Kwa javyo,
ikiwa nlangaza kwako uwe kisij, kisi cako kikulu pakulu.#

24 Hapana munu akidiri kuwatumikira mamwenye wawiri, kamana
mmoja amwina, mwengine ampenda. Au aryaminisa ka mmoja, mwengine
ankejeli. Basi, avikidirika kuntumika Mwenyezimungu pamoja na mall.

25 Ndimana omi nukwambirani javi: Musishugulike na mainsha enu, ca-
musaka kurya wala kunywa wala mwiri wenu camusaka kuvala. Mainsha
sibora zaida ya cakurya? Na mwiri sibora zaida ya mavazi?

26 Wanang'anizeni wanyuni julu: sawavyala wala sawavuna wala sawar-
iturira nkikuti, fala Baba wenu ari binguni awarisa. Umwe sibora koliko
ewWo-po?

27 Nani kati yenu ashugtilika kakidiri kongeza ora moja ya uhai wake?$

28 Na mavazi, sababuni umwe kushugulikira? Tunzani maluwa a nnundu,
namuna vyaakula. Aakola kazi wala aapakasa nguwo.

* 6:13 Mandiko mengine akongeza usowezi wakwamba javi: [Konta uwe ndi Mwenyé ufalume,
Mwenyé nguvu, Mwenyé utukufu, daima milele. Aamina.] ¥ 6:23 “Kisi” mana ake “giza”. % 6:23
Ezi aya-zi mana ake javi: Namuna munu vyaatafiti mali ake akolota vyaasaka kuwa mainsha ake
mbere. Ikiwa iye munu mwema, vinu vyake awamera wenziwe, mainsha ake akwijala nlangaza,
akwenenda sana. Fala ikiwa siyo munu mwema, vinu vyake daima ariturira iye tu basi, mainsha ake
ejala kisi, daima akwakula. § 6:27 Usowezi wa Kigeregu dalili ndi javi: “Akidiri kongeza ujunda
nusu meturu?”
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29 Nukwambirani kuwa anta Selemani® na ubora wake piya aavarire
kamba luwa rimojawapo.

30 Basi, ikiwa Mwenyezimungu avaza minyani ya nnundu iripo rero,
yakuwa makeshamungu ilungula moto, futi aazidi kukuvazani umwe,
wenye kwamini aba?

31Basi, musishugulike kwamba: ‘Tiryani?’ au ‘Tinywani?’ au ‘Tivalani?’

32 Kamana piya-vyo wanu sawamwijiwa Mwenyezimungu wasakula.
Falakini ijiwani kuwa Baba wenu ari mbinguni akwijiwa kuwa musakula
piya-vyo.

33 Basi, sakulani kwanza ufalume wa Mwenyezimungu na shariya yake,
nevyo vinu-vyo piya vikongeziwa kwenu.

34 Musishugulike na makeshamungu, konta makeshamungu-yo irishugu-
likira wanyewe. Vitosha kila suku na ubaya wake.”

7

Kuhusu kulaumu

1Na tena kawambira kaamba javi: “Musilaumu, nomwe musilaumiwe,

2konta kamba vyamulaumu, mulaumiwa novyo. Na namuna ya kipimo
camupimira, mupimiriwa noco novyo.

3 Sambi, mbana unang'aniza kizolo mmaso mwa mwenziwo, fala awufa-
hamu kibawo ciri mmaso mwako?

4Umwambiraja mwenziwo kuwa: ‘Asa nilavye kizolo mmaso mwako’, na
kumbe mmaso mwako muwa kibawo? We!

5 Uwe nafiki! Lavya kwanza kibawo mmaso mwako, uwone sana-sana,
ndipo unlavye kizolo mwenziwo.

6 Musiwape vinu takatifu waumbwa, wakukuzungunukirani wakupa-
nyangulani. Wala musefye vifure vyenu mbere ya nguluwe, wasije ku-
luwata na maulu awo.”

Mwenyezimungu ajibu duwa

7 Kawambira tena javi: “Lebelani, mipewa. Sakulani, mupata. Lombani
hodi, mufunguririwa.

8 Kamana Kkila alebéla, dpewa. Asakula, dpata. Na alomba hodi, afun-
guririwa.

9 Nani kati yenu alebeliwa nkate na mwanawe, kampa riwe?

10 Au alebeliwa inswi, kampa nyoka?

11 Umwe, ingawa muwa wabaya, mukwijiwa kuwapa wanenu vinu
vyema. Futi Baba wenu ari mbinguni aawapa vinu vyema ware wenye
kunlebela?

12 Basi, piya vyamusaka kuwa wenzenu wakutendereni, nomwe waten-
dereni novyo. Eya ndi mana a shariya ya Taureti pamoja na minabii.”

Nryango mpana na nryango mpusu
13 Akizidi tena kuwambira javi: “Ingirani nryango mpusu, kamana mpana
ndi nryango wa njira ya ando yakumpereka munu motoni. Na wengi ndi
wengira nowo nryango-wo.
14Fala nryango mpusu na njira musu ndi yuka kumainsha a peponi. Aba
futi wasinganira nowo nryango-wo.”

Mambo a muti na visumo

* 6:29 Selemani dkiwa nfalume nkulu, mwana wa nfalume Daudi.
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15 Insa kasowera tena kawambira javi: “More-moreni na minabii wa-
longo, wakujirani wakilanda kamba makondoo, kumbe mmyoyo yawo iwa
kamba miwinzi mikali.

16 Muwamanyira julu ya visumo vyawo". Muti wa miwa ukupa papaya?
Au mpombwe ukupa mangera?

17 Basi, kila muti mwema ukupa visumo vyema, fala muti mbayat ukupa
visumo vibaya.

18 Muti mwema aushubutu kupa visumo vibaya, na muti mbaya
aushubutu kupa visumo vyema.

19Kila muti saupa visumo vyema usenguriwa, utaiwa moto.

20 Basi, kwa vitendo vyawo, muwamanyira.”

Umwe sukwijiwani

21Insa kawambira kaamba javi: “Siyo kila anita onse ‘Mwenye! Mwenye:!’
akwingira muufalume wa binguni, ila ire aténda caasaka Baba ari mbinguni.

22 Suku ya Kiyama, wanu wengi wakuja kwamba: ‘Mwenye, Mwenye,
sikweli atibushurire kwa zina rako? Na kwa zina rako, atiwatuwise mashet-
wani? Na kwa zina rako, atitendire maajuza mengi awenye?’

23 Basi omi nukuja kuwambira: ‘Tangu sukwijiweni, lawani kumaso
kwangu, umwe mutenda ubaya!” ”

Kuhusu wajengi wawiri

241nsa kesiriza kwamba javi: “Basi sambi, kila asikira usowezi wangu-wu
akitimiza, alandanisiwa na munu mwerevu ajengire nyumba yake pariwe.

25 Inya nvula, ijala myuto tapa-tapa, ivuma mepo, ibiya julu ya
nyumba-yo, falakini aigwire konta ijengiwa julu ya riwe.

26 Fala upande mwengine, kila asikira usowezi wangu-wu akitéwa ku-
timiza, alandanisiwa tolu ajengire nyumba yake pansanga.

27 Inya nvula, ijala myuto taIl)(a-tapa, ivuma mepo, ibiya julu ya
nyumba-yo, igwa irrr! Basi, kugwa kwake kukulu.”

28 Pesire Insa kusowera usowezi-wu, makundi a wanu wakishanga na-
muna vyaakifunda,

29konta akifunda kamba mwenyé mamulaka, aakifunda kamba wanlimu
wawo wa shariya.

8

Insa amponesa camagundula
11nsa, pesuke pamwango, wanu wengi wakinfulata.

2 Mpunde noure camagundula* akinfika karibu, akinkokorera, akamba:
“Mwenye, ukisaka, kwanawo uwezo wa kuniswafi!”

3Insa, nakolosa nkono, akinkumbula, akisema: “Nisaka, uwe swafi.” Na
wakati noure, magundula ake are akiswafika!

4Insa akimwambira: “Ona, usimwambire munu, ila uka ukarolote ka nku-
lurﬁgxﬁradwa dini, ukapitise nadiri kamba vyaalaizire nabii Musa, ukawape
ushahidi.”

Insa amponesa ntumisi mmoja

3
7:16 “Visumo vyawo” mana ake vitendo vyawo. T 7:17 Au: “muti nlwere”. ¥ 7:21 Itumika

*
“Mwenye” ka munu wakwinshimika pakulu. 8:2 Mida camagundula adkikalanga wala adkirya
pamoja na wanu, na wanu awdkinkumbula, sababu kutowa kuwa swafi (ona Walawi 13:45-46).
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5Pengire Insa Kafarnaumuf, nfalume wa masurudadu wa Roma# akinfika
karibu, akinlebela,

6 akamba: “Mwenye! Ntumisi wangu kalala ukaya nlwere karemala,
kankutabika pakulu futi.”

7Iye akimwambira: “Omi nikuka, nimponesa.”

8 Nfalume wa masurudadu ire akinjibu, akamba: “Mwenye, siri bora uwe
kwinama lupenu rangu! Ila, sowera usowezi wako tu basi, ntumisi wangu
apona.

9 Kamana, omi novyo niwa sini ya mamulaka, nanawo novyo ma-
surudadu sini yangu. Nimwambira mmoja ‘uka!’, akuka. Mwengine
nimwambira ‘njo!’, akuja. Ntumisi wangu nimwambira ‘tenda kinu kada’,
neye atenda noco.”

10 Insa paasikire javire, akitajabu, akiwambira wanu wakinfulata ware,
akamba: “Nukwambirani kweli kuwa, nkati ya wanu wa Iziraeli$, sinamba
kunsingana wakwamini pakulu kamba eyu!

11 Nukwambirani kuwa wengi wakuja kulawa malawira-juwa na
maswera-juwa”, wakurya pamoja na Iburahima na Izaki pamoja na
Yankubu', muufalume wa binguni.

12Fala wanu wa nowo ufalume-wo# wakuja kwefiwa panja pakisi pi! Nopo
kukuwepo kurira na kutafuna meno.”

13 Tkisa Insa akimwambira nfalume wa masurudadu ire: “Uka, vikuwere
novyo kamba vyawaminire.” Noure wakati ure, ntumisi wake ire akipona!

Insa awaponesa wanu wengi

141nsa, paafikire nyumba ya Peduru, kansingana nkwewe Peduru alarire
pakinanda, dkiwa na homa.

15 Akinkumbula mmakono mwake, na homa ire ikimpita. Noparepare,
akilamuka, akanza kumudumu.

16 paifikire jironi, wakija nawo kwake wanu wengi wamashetwani. Iye,
kwa usowezi wake tu basi, akiwatuwisa mashetwani. Piya wakiwa walwere
akiwaponesa,

17 jpate vitimu vyambiwe na nabii Izaya$, akamba: “Iye mwanyewe ka-
sukula udainfu wetu, kapinga ulwere wetu.”

Vilazimisha kunfulata Insa

18 Sambi, Insa paawonire kuzunguriziwa na junudi ya wanu, akiwamuru
wanafunzi wake walawe woke ng'ambu nyengine.

19 Nakunfika karibu mwanlimu mmoja wa shariya, akimwambira:
“Mwanlimu, nukufulata kauka konse.”

20 Insa akinjibu akamba: “Marikule wanawo mapondo, wanyuni wak-
wirtka julu wanawo vitundu, fala Binadamu wa Binguni* aana mahala
pakutula kiswa kupumuzika.”

 8:5 Kafarnaumu ndi kaya moja iri karibu ya tanda ra Galileya. % 8:5 Nfalume wa masurudadu

*
wa Roma ire adwere Yahudi. § 8:10 Wanu wa Iziraeli ndi Mayahudi. 8:11 “Wengi wakuja
kulawa malawira-juwa na maswera-juwa” ndi wanu Sawari-Mayahudi. T 8:11 Iburahima, Izaki,
na Yankubu ndi wakulungwa wakulu wa rikolo ra mida ra Waebraniya au Mayahudi. ¥ 8:12“Wanu

wa nowo ufalume-wo” mana ake Mayahudi. § 8:17 Ona Izaya 53:4. * 8:20 Insa Almasihi
akiramba mwanyewe mara nyingi zawenye akiritula zina ra “Binadamu wa Binguni”. Eri zina-ri
mana ake ndi kuwa Insa katondoriwa na Mwenyezimungu kutenda kazi yakwakikisha ufalume wa
Mwenyezimungu. Ona Daniyeli 7:13-14.
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21 Nakisa, mwanafunzi wake mmoja akimwambira: “Mwenye, nipe ri-
husa kwanza nilawe, nikanzike wawa.”*

22 Fala Insa akinjibu akamba: “Nifulate, wase wafwit wawazike wafwi
wawo.”$

23 Pengire Insa mungalawa, wanafunzi wake wakinfulata.

24Tkanza tufani mbahari, mpaka mungalawa mure ejala maji tapa, we!
Fala Insa dkilala usingizi!

25Wanafunzi wake wakinfika karibu, wakinlamusa, wakamba: “Mwenye,
tivushe, epa tipoteya!”

26ye akiwambira javi: “Mbana muwa wofi? Umwe kwamini kwenu aba!”
Basi, akilamuka, akisowerera mepo na bahari ka kwinyuka, kukitenda
shuwari dembwe.

27 Wanu ware wakishanga, wakamba javi: “Eyu munu-yu kawa namu-
nani, mpaka mepo na bahari vinsikiriza?”

Insa awaponesa wamashetwani waGerasi
28 Pafikire ng'ambu nyengine, inti ya waGerasi, wakinjira kusowera naye

wamashetwani wawiri, wakilawa kumakaburi®. Ewo wakopesa pakulu
futi, pakutowa munu kupita noyo njira-yo.

29 Mpunde noure wakinyangula, kuno wakindairi: “Mwana wa
Mwenyezimungu, mbana kwankutandibu? Kuja kuno kutopepesa wakati
saunafikaf?”

30 Sambi, kitambo aba zikiwapo nguluwe nyingi zikisungiwa.

31 Mashetwani ware wakinlebela Insa, wakamba: “Basi kamba utituwisa,
tipe nafasi tingire nkonjo wa nguluwe zire.”

32 Iye akiwambira: “Aya, ukani!” Mashetwani ware, nakuwalawa wanu
ware, wakuka wakiwengira nguluwe zire. Basi, nkonjo wa nguluwe zire
vl\\/iakitu'wa pakulu wakifika pangulu, piya wakiteremukira mmaji wakifwa!

ama!

33 Wasunga wa nguluwe zire wakitira. Pawalawire, wakuka mpaka kaya
ulu, wakereza piya habari zikunire zire na mambo awakunire wamashet-
wani ware.

34 Kusema kweli, wanu piya wa kaya ire wakuka ka Insa. Nakummona,
wanlebela alawe inti yawo ire.

9

Insa amponesa kitewe

1 Pengire Insa mungalawa, akilokera ng'ambu nyengine, akuka mpaka
kwawo".

2 Onani, wakija naye kitewe apingiwe mmashila. Insa paawonire
kwamini kwawo, akimwambira kitewe ire, akamba: “Mwanangu, rimbisa
moyo! Madambi ako aswamiiwa.”

3 Na kweli, wanlimu wa shariya wamojawapo wakanza kuwaza kimoy-
omoyo: “Eyu kankukufuru!”t

 8:21 Mana ake: akilebela ekare naye wawaye mpaka afwe anzike. Ikisa anfulate tenaInsa. ¥ 8:22
Epa “wafwi” mana ake ndi wanu wéri hai fala sawasaka kunfulata Insa. § 8:22 Mana ake: Bora ndi
®

kunfulata Insa Almasihi koliko kwikala na jamaa. 8:28 Kumakaburi ka wakilawa wanawalume

ware akiwamajongamakulu. T 8:29 “Wakatisaunafika” mana ake sainamba kufika suku ya Kiyama.

* - . . . . .
9:1 Kwawo Insa ndi Kafarnaumu. Ona 4:13. ' 9:3 Mayahudi wakiwaza javyo konta wakikubali

kuwa aswamii madambi ndi Mwenyezimungu tu basi.
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4Insa pejiwe mawazo awo, akamba: “Mbana mwankuwaza vinu vibaya
mmyoyo mwenu?

5 Avi, kwamba ‘Madambi ako aswamiiwa’, au kwamba ‘Lamuka wenende’,
cangupa ndi cepi?

6 Fala, nukoloterani kuwa Binadamu wa Binguni kanawo mamulaka a
kuswamii madambi duniya.*” Noparepare, iye kamwambira kitewe ire:
“Lamuka usukure kinanda cako, uke vyako kwenu.”

7Nakulamuka, akilawa, akuka kwake.

8 Junudi ya wanu ware pawammonire, wopa, wakintukuza Mwenyez-
imungu awapere wanu mamulaka kamba-ya.

Insa amwita Matwaya anfulate

9Insa, nakupita mahala pare, kammona mwananlume mmoja wakwitiwa
Matwaya, ekdre mahala pakuripiwa nsoko. Akimwambira: “Nifulate!”
Nakulamuka, akinfulata.

10 Insa paakirya cakurya nnyumba ya Matwaya pamoja na wanafunzi
wake, ona, waja wanu wengi waripisi nsoko$ na wamadambi, wakikala kurya
naye.

11 Mafarizeu, nakuwona javire, wakiwadairi wanafunzi wake ware:
“Waripisi nsoko pamoja na wamdadambi, mwanlimu wenu akurya nawo!
Sababuni?”

12 Falakini iye, nakusikira javire, kaamba: “Wanu wakomu awapita
wakinsakula dotoru, ila walwere.”

13 Basi, murifunde sana-sana mana a eya masemo-ya : “Omi Mwenyez-
imungu nisaka huruma, sisaka swadaka.” Basi, omi sijire kuweta wenye
shariya, ila wenye dambi.

Shaurijulu ya kufunga

14 Sambi, wanafunzi wa Yahaya mwenyé Koza wakifika karibu ya Insa,
wakamba: “Ofwe na Mafarizeu mara nyingi tifunganga, ila wanafunzi wako
awafunga. Sababuni?”

15 Insa akiwajibu: “Mudaniza kuwa warifiwe kuharusi wajuzi kukimiwa
warina mwenyé harusi? Fala suku yakutwariwa mwenyé harusi kati yawo,
wakati-wo wakuja kufunga.

16 Hapana mwenyé kutwala Kipindi kipya, kutaya kiwamba munguwo ya
mida, konta kipindi kipya-co cilawa munguwo, nguwo-yo izidi kupapuka.

17 Wala hapana munu atwdla vinyu yakwanza kusemuka kutayirira
nnumba? zamida, konta ikiwa javyo, numba-zo zipanjika, vinyu-yo
itawanyika na numba-zo zikwaribika. Basi, tayani vinyu yakwanza
kusemuka nnumba nyipya, javyo piya vikwikala suku nyingi.”

Kuziripuka ka mwari na kupona ka mwanamuka
18 Insa, paawambire javyo, mpunde noure akifika nlongozi mmoja,

akinkokorera, akamba: “Mwanangu mwari kafwa sambi-pa. Fala ukuka,
untula nkono wako julu yake, akuwa hai.”

 9:6 Tafauti iwerepo ndi kuwa Mayahudi wakikubali kuwa Almasihi (Binadamu) aponesa ulwere
fala, kwa kuwa siyo Mwenyezimungu, aana uwezo wa kuswamii madambi. Fala Insa kawambira
kuwa Almasihi Mwenyezimungu, ndimana, sukuponesa basi, na madambi newo aswamii. Kinyume
Insa akisema kuwa iye mwanyewe ndi Almasihi na Mwenyezimungu. Na kawolotera julu ya
kumponesa kitewe ire. § 9:10 Mayahudi na Mafarizeu wakiwatula wanu wa kuripisa misoko

*
kamba wanu sawari swafi. 9:13 Ona Hozeya 6:6. T 9:17 Nmba wakati wa Insa akitendiwanga
asambala. Sambala ikiwa ya mida, ainyuluka tena.
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191nsa akilamuka, wakilongozana pamoja na wanafunzi wake.

20 Ona, akifika karibu ya Insa mwanamuka mmoja dkiwa na ulwere wa
mbobo muda wa myaka kumi na miwiri. Nakunfika kuminyongo kwake,
akikumbula anzu yake, lupindo ra sini,

21kamana akiwaza javi: “Nikikumbula nguwo yake tu basi, nipona.”

22 Insa akizungunuka, akinnang'aniza, akimwambira javi: “Mwanangu,
rimbisa moyo! Kwamini kwako kukuponesa.” Na mwanamuka ire, noure
wakati ure, akiponesiwa.

23 Insa, paafikire kunyumba ya nlongozi ire, nakuwawona webii wa
mitoriro na junudi ya wanu wakinyangula#,

24 gkiwambira javi: “Aya, lawani-pa! Mwari-yu aafwire, kalala tu basi!”
Falakini ware wakola kunseka.

25 Pawalaviriwe panja wanu ware, Insa akingira, akinkola nkono mwari
ire, neye akilamuka!

26 Ezi habari-zi zikenera muinti mure piya.

Insa awaponesa wanu sawawona wawiri
27 Insa nakulawa pare, wanu sawawona wawiri wanfulata, kuno

wakinyangula wakamba: “Mwana wa Daudi$, titendere huruma!”

28 Tye nakufika ukaya, vipofu ware wakimukira karibu yake. Insa aki-
wadairi: “Mukwamini kuwa nanawo uwezo wakukuponesani?” Wakinjibu,
“He, tukwamini, Mwenye!”

29 Basi, akiwakumbula mmaso mwawo, akamba: “Patani kadiri ya
kwamini kwenu!”

30 Maso awo akiwafunguka, ngwee! Fala Insa akiwalaizira pakulu,
akamba: “Onani, anta munu mmoja asijiwe!”

31Falakini ewo, nakulawa pare, wakeneza habari zake muinti mure piya.

Insa amponesa bubu
32 Pawalawire ware, onani, wanjisira Insa munu mmoja bubu wamashet-
wani.
33 Nakutuwisiwa shetwani, bubu ire akanza kusowera. Wanu wengi
wakishanga, wakamba: “Tangu acinakuna kinu kamba eci inti ya Iziraeli!”
34Fala Mafarizeu wakamba javi: “Awatuwisa mashetwani kwa nguvu za

Nkulu wa mashetwani™!”

Insa awawonera utungu wanu

35Insa akipita akenenda kaya ulu-ulu pamoja na kaya noto-noto zire piya,
akifunda mmasinagoga? mwawo, akereza Habari Ngema za ufalume wa
Mwenyezimungu, na akiponesa kila namuna ya ulwere na shida piya.

36Iye, nakuwawona wanu wengi ware, kawawonera utungu pakulu sana,
konta wauzunika na wapoteya kamba makondoo sawana nsunga.

37Kwa javyo, akiwambira wanafunzi wake javi: “Awapo mavuno mengi,
falakini wakolakazi ndi aba!

38 Basi, nlebeleni Mwenyezimungu Mwenyé mavuno awapereke wako-
lakazi wavune mavuno ake.”

 9:23 Mayahudi mida wékiwa na matanga, wakibiya mitoriro kuno wakirishuku wakinyangula
pakulu. § 9:27 [kiwa tabiya kati ya Mayahudi yakuwa mwana wa Daudi, Selemani, 4kiwa na uwezo
pakulu wakuponesa. Insa kakubaliwa kuwa Almasihi, kalandana na Selemani wakuwa na uwezo
wakuponesa. * 9:34 Nkulu wa mashetwani ndi Ibilisi. T 9:35 Sinagoga ndi nyumba ya duwa ya
Mayahudi.
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10
Mawalii kumi na wawirt

1Insa, nakuweta wanafunzi wake kumi na wawiri, akiwapa mamulaka
julu ya kuwatuwisa mashetwani, na waponese kila namuna ya ulwere na
shida piya.

2 Mazina a mawalii* kumi na wawiri ndiya: wakwanza ndi Ansumani
atapiriwe zina ra Peduru, Andere nduye Peduru, Yakobu na Yahaya, munu
na nduye wana wa Zebedeyu,

3Filipi, Bartolomeu, Tamimu, Matwaya akiripisanga nsoko, Yakobu mwana
wa Alufeu, Tadeu,

4 Ansumani nKanaa, pamoja na Yuda Shikariyoti, anzungunuke Insa.

5 Insa kawatuma ewa kumi na wawiri-wa, bandi yakuwalaizira javi:
“Musuke ka wanu Sawari-Mayahudi, wala musingire kaya za waSamariya,

6ila ukani kwanza ka walziraeli, wasike kamba makondoo.

7Mwamusaka kupita-mo, tangazani ezi habari-zi javi: ‘Ufalume wa bin-
guni uwa karibu?’

8 Waponeseni walwere, waziribuseni wafwi, waswafini wamagundula,
na watuwiseni mashetwani. Mupata bure, perekani bure.

9Musirisukuze mali a oru wala a parata wala a shaba mmaramba mwenu.

10 Musisukure mirumba munjira, wala nguwo mbiri, wala viratu, wala
ngombo. Kamana bora ndi nkolakazi na luziki rake.

11 Kila kaya ulu au noto yamufika yonse, nsakureni nani kamilifu, mu-
fikire nopo mpaka kulawa.

12 Pamwingira nnyumba, komazani.

13 Tkiwa wanyewe nyumba-yo makamilifu, salama yenu wabaki nawo,
fala ikiwa simakamilifu, salama yenu ikuludirani wanyewe.

14 Sakupokererani wala sasikiriza usowezi wenu, pamulawa nyumba-yo
au kaya-yo, ripumuneni funfu mmaulu mwenut.

15 Nukwambirani kweli, suku yakulamuriwa, hukumu ya makaya a
Sodoma na Gomora# ndi aba koliko hukumu ya kaya-yo.”

Mashaka na kulumbatiwa ka mawalii
16“Onani! Omi nukutumani kamba makondoo kati-kati ya miwinzi. Kwa
javyo, muwe wajanja kamba masungula, na wororo kamba makweyi.$
17 Mutengemane! Kamana wanu wakuperekani mahala pamilandu, na

nkati ya nsinagoga kukucapani viboko."

18 Na mbere ya mafumu na mafalume mukuja kutwariwa, kwa sababu
zangu omi, ipate muwe mashahidi kwawo na mbere ya mataifa.

19 Mukiperekiwa, musishugulike cakwamba. Kamana nowo wakati-wo,
mukwambiriwa camusaka kwamba.

20 Konta sumwe musowera, asowéra ndi Roho wa Baba wenu, asowéra
nkati yenu.

21 Munu akuja kumpereka nduye aulaiwe’, na wawa antenda novyo
mwanawe, na wana wakuja kubishana na wawa zawo kufika kuwolaisa.

*

10:2 Mawalii ndi wanafunzi wdakenendanga na Insa, mwinsho wawatumire ulumwengu piya
kwereza Habari Ngema ya ufalume wa Mwenyezimungu. T 10:14 Ewu usowezi wa mida. Kamba
munu vyaamba, “Ripumuneni matako”. ¥ 10:15 Kaya mbaya mbiri zakwitiwa Sodoma na Gomora
Mwenyezimungu kadangula wakati wa Iburahima. § 10:16 Kigeregu: “Muwe wajanja kamba

*
manyoka na wororo kamba mapomba.” 10:17 Evi vikinkuna munu saakifulata shariya ya
Taureti. T 10:21 Akuja kuulaiwa sababu ya kunfulata Insa Almasihi.
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22 Mukuja kwiniwa kwa sababu ya zina rangu. Fala asdka kuvumirira
mpaka mwinsho, eyo akuja kuvushiwa.

23 Wakukulumbatani kaya-yo, tuwirirani kaya n¥engine. Nukwambirani
kweli kuwa amumariza kupita kaya piya za Iziraeli saanaja Binadamu wa
Binguni.

24Hapana mwanafunzi anta mmoja wakumpuinda mwanlimu wake, wala
ntumisi wakumpunda mwenye wake.

25 Vitosha mwanafunzi kuwa kamba mwanlimu wake, na ntumisi kuwa
kamba mwenye wake.: Ikiwa mwenyé nyumba wamwita Belzebuli$, futi
wanu wa nnyumba mwake wawetaja?”

Wamujuzi kumopa nani?

26 “Basi musiwope ewo! Kamana hapana cakufinikiwa sacifunuriwa, na
cakufisiwa sacifisuriwa.

27 Canukwambirani pakisi erezani panlangaza, na camuteteriwa
mmasikiro, ibiyani umambi.

28 Musiwope wanu wakuulaya mwiri, sawakidiri kuulaya roho. Ila
mopeni pakulu ari na uwezo wakupoteza motoni mwiri pamoja na roho.

29 Sikweli madindi wawiri awoziwa raisi? Na anta mmoja aagwirira pansi
bila kwijiwa Baba wenu.”

30 Anta nywiri za nkiswa mwenu ziwalangiwa piya!

31Basi, musope kamana muwa bora koliko madindi wengi.

32 Kwa javyo, kila mwenyé kwakikisha mbere ya wanu kuwa anifulata
omi, nomi novyo nikwakikisha mbere ya Baba wangu &ri binguni kuwa
wangu omi.

33 Fala mwenyé kunikana omi mbere ya wanu, nomi novyo ninkana iye
mbere ya Baba wangu ari binguni.

34 Musidanize kuwa nija kutawanya salama mulumwengu-mu. Sijire
kutawanya salama ila nija na upangaf.

35 Kamana nija kunfitini mwananlume na wawaye, muka na mamaye,
pamoja na munu na nkwewe.

36 Maaduwi wa munu ndi wéri nnyumba mwake!

37 Mwenyé kumpenda wawaye au mamaye pakulu koliko omi siyo bora
kwangu omi, na mwenyé kumpenda mwanawe pakulu koliko omi, siyo bora
kwangu omi.

38 Munu saasukula nsalaba* wake na kunifulata, siyo bora kwangu omi.

39 Awonérera mainsha ake, apoteza, fala ap6teza mainsha ake kwa sababu
yangu omi, asinganira.”

Thawabu

40 “Akupdkererani umwe, anipokerera omi. Na anipokérera omi, ampoker-
era anitumire omi.

 10:25 Mana ake: Ikiwa mwanlimu kankuwona mashaka, mwanafunzi azidi kuwona mashaka.
Sawa-sawa kitumisi na mwenye wake. § 10:25 “Belzebuli” zina rengine ra Ibilisi. * 10:29
Mana ake: Kwa kuwa Mwenyezimungu awasunga wadudu, futi wanu aawasunga? T 10:34
Mana a upanga ndi “umani”. Nfano: “Nija nawo novyo umani”.  10:38 Nsalaba ndi mbawo
mbiri zakukingamisiwa. Ukitumiriwanga mida kuwolayira wanu wakuhukumiwa. Munu wakusukula
nsalaba wake, ndi alama yake ya kuka kufwa. Aana haki ya mainsha tena. Ewu ndi nfano wasowere
Insa kuringanyisa namuna ya kujuzi kukaidi moyo kunlani shetwani.
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41 Ampokérera nabii kwa kuwa nabii apata tuzo ra nabii. Na ampokérera
mwenyé shariya, kwa kuwa mwenyé shariya, apata thawabu ya mwenyé
shariya.

42 Nukwambirani kweli kuwa &mpa wasimana-wa mojawapo kikombe
ca maji akuzizima kwa kuwa mwanafunzi wangu, kwa hakika aakosa futi
kupata thawabu yake.”

11

1Insa pesire kuwalaiza wanafunzi wake kumi na wawiri, akilawa pare
akuka kufunda na kwereza mmakaya mwawo".

Wanafunzi wa Yahaya mwenyé Koza

2 Yahaya nkalaboshu mure paasikire vitendo vya Almasihi, akiwatuma
wanafunzi wake

3wakandairi javi: “Uwe nduwe Ukijuzi kuja au tijuzi tinrindire mwengine
mmojawapo?”

4Insa akiwajibu, akamba: “Ukani mukamwambire Yahaya mambo a muri
kusikira na a muri kuwona:

Swanu sawawona wankuwona, wakubadilika wankwenenda, wamagun-
dula wankuswafiwa, makewewe wankusikira, wafwi wankuziripusiwa, na
masikini wankwereziwa Habari Ngema.

. 6 Heri munu waktuwa kwangu omi aawona sababu yakunziwiya kuzidi
wamini.”

Insa asowera kuhusu Yahaya

7Sambi, pawokire vyawo, Insa akanza kuwambira wanu kuhusu Yahaya:
“Paluwanja pare muka kuwona kinani? Nyani wakutikinyiwa na mepo?

8 Au muka kuwona kinani? Mwananlume wakuvala mavazi meema?
Onani, wanu wakuvala mavazi meema, nnyumba ya nfalume ndi mwawari.

9 Fala noko muka kuwona kinani? Nabii? Nukwambirani kweli, iye
kawapunda minabii.

10 Basi, iye ndi munu asemiwe nkati ya Mandiko#:

‘Onani, nimpereka ntume wangu mbere yako,
akutengezera njira mbere yako.’

11 Kweli-kwelini nukwambirani kuwa nkati ya wana wapongoriwa na
wanawaka, aanalawirira wakumpunda Yahaya mwenyé Koza. Falakini,
ntoto muufalume wa binguni ndi nkulu wakunzaidi iye.

12 Tangu suku za Yahaya mwenyé Koza mpaka rero-vi, ufalume wa binguni
tikiwepo ushinda mwingi. Wamani wakenekeza kumiliki kwa nguvu.$

13 Konta mpaka suku za Yahaya, minabii piya wabushuru na Taureti
ibushuru novyo kuhusu nowo ufalume-wo.

14 Basi, mukisaka kukubali, neye noyo ndi nabii Aliyasi akirindiriwa kuja.”
15 Mwenyé masikiro, asikire!

*
11:1 “Makaya mwawo” ndi makaya a Mayahudi. ¥ 11:3 Mayahudi na Yahaya mwenyé Koza
wakirindira kuwa akuja kulawirira Mwenye Nkulu wakuja kuwavusha wanu. ¥ 11:10 Ona

Malakiya 3:1. § 11:12 Wakati-wo Mayahudi wakinrindira kuja Almasihi awe nkulungwa wa

*
masurudadu kuwashinda waRoma. 11:14 Nabii wa mida, pakulu Malakiya (ona Malakiya 4:5),
wabushuru kuwa Aliyasi aludi. Aliyasi ndi ire saafwire, atwariwe mbinguni munkukuta wa moto.
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16 Wanu wa eyi tarehe-yi niwalandanise na wanani? Wawalanda wasi-
mana wakwikala kubazari, wakiwanyangurira wenziwawo,
17wakamba:

‘Tukwibiirani mitoriro, amuvinire!
Timba nyimbo za uzuni, amuririre!’

18 Kamana kaja Yahaya aafinga wala adnywa, ewo wasema: ‘Kanawo jini.’
19Kaja Binadamu wa Bingunit aktrya na akiinywa, ewo wasema: ‘Mmoneni!
Nfaji na nrevi-yu! Rafiki wa waripisa nsoko na wamadambi!” Novyo-sivyo
wijiwifu wa Mwenyezimungu ukwijiwikana kwa vitendo vyake!+”

Inti za wanu saawasaka kutubiya

20 Tkisa, Insa akanza kuwalaumu wanu wa kaya zaakitenda maajuza
mengi, konta awakitubiya.

21 Akamba: “Uwe, kaya ya Korazini, ulaniwe! Uwe, kaya ya Betisaida,
ulaniwe! Konta maajuza akukunireni umwe, anakuna Tiru na Sidoni,
nanga walawirira wengi wenye kutubiya, wakuvala maguniya na kuripaka
rivus$.

22 Ndimana nukwambirani kuwa, suku yakulamuriwa, hukumu ya Tiru
na Sidoni™ ikuja kuwa aba koliko yenu umwe.

23Nauwe, Kafarnaumu, itakuwa ukweziwa? Ukwisusiwa mpaka Kuzimu!
Kamana, maajuza akukunire uwe, anakuna Sodomaf, kaya iri-po mpaka
rero!

24 Basi, nukwambirani kuwa, suku yakulamuriwa, hukumu ya kaya ya
Sodoma ikuja kuwa aba koliko yako uwe.”

“Njoni kwangu omi!”

25 Noure wakati ure, Insa akisema, akamba: “Nukushukuru, Baba, Mola
wa binguni na duniya, konta evi vinu-vi kuwafisira wejiwifu na werevu, ila
kuwafafanurira wanu watoto#.

26 Ndi kweli, Baba, kwa kuwa javyo ndi vyavikunowa mbere yako.

27 Piya vinu nigabiziwa na Baba wangu. Hapana amwijiwa Mwana$
ila Baba, na hapana amwijiwa Baba ila Mwana na ware wakuwa Mwana
kawatondola kuwafafanurira.

28 Piya wenye kusokera na wenye kuwa na mashuguli mengi, njoni
kwangu omi, nukupani pumuzi!

29 Twalani lunda rangu, murifunde kwangu omi, kamana nanawo imani
na unyenyekevu wa moyo. Basi javyo, roho zenu zipumuzika,

30konta lunda rangu aririgariga, na nzigo wanukusukuzani Gveyuka.”

12

Kuhusu suku ya sabadu

 11:19 Binadamu wa Binguni zina rengine ra Insa. ¥ 11:19 Mana ake: Mwinsho wijiwifu wa
Mwenyezimungu ukuja kwakikishiwa julu ya vitendo vyema vya Insa. § 11:21 (i) Kuvala maguniya
na kuripaka rivu ikiwa alama yakutubiya ka Mayahudi. (ii) Wékitendanga wanu wa mida ikiwa watubu
dambi zawo. * 11:22 Tiru na Sidoni ndi inti za makafiri. T 11:23 Wakati wa Iburahima, kaya
ya Sodoma ifujika kwa sababu Mwenyezimungu kapereka moto, konta dhuluma kuwa nyingi. Ona
Mwanzo 18-19. ¥ 11:25 “Watoto” epa mana ake ndi wanu wanyenyekevu. § 11:27 Mwana ndi
Mwenye Insa Almasihi.
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1 Wakati-wo, suku moja sabadu™, Insa akipita mmasamba a tirigu. Wana-
funzi ware ikiwakola njala, wakanza kuvunja masuke a tirigu, wakitafuna.

2 Fala Mafarizeu pawawonire javire, wakimwambira: “L6! Wawone
wanafunzi wako wankutenda vinu saviri halali kutendiwa suku ya sabadu.”

3 Iye akiwajibu: “Amunafyoma vyaatendire Daudi pamoja na wenziwe
paiwakorire njala?

4 Kéngira nnyumba ya Mwenyezimungu pamoja na wenziwe, watafuna
mikate yakutukuziwa. Saviri halali kutenda javyo ewo, ila iwa halali kuta-
funa walongozi wa dini tu basi.

5 Au amunafyoma Taureti kuwa walongozi wa dini wa nNyumba Takatifu
wakikejeli suku ya sabadu, fala wawa wanu sawana makosa?

6 Basi omi nukwambirani kuwa epa kawapo nkulu koliko Nyumba Takat-
ifu!

7 Munejiwa mana a ewu usemi-wu: ‘Omi Mwenyezimungu nisaka hu-
ruma, sisaka swadaka’, amungari kuwalaumu wanu sawana makosa.

8 Konta Binadamu wa Binguni ndi Mwenye wa sabadu.”

Munu wakuremala nkono

9Insa nakulawa pare, akuka nsinagoga mwawo.

10 Akiwapo munu wakuremala nkono. Ewo wandairi wakamba: “Mwaja!
Halali kuponesa sabadu?” Wandairi javyo ipate wanlaumu.

11Fala iye akiwambira: “Nani kati yenu dwa na kondoo mmoja kagwirira
mpondo rikulu suku ya sabadu, kwa nowo wakati-wo katowa kunkola,
kunlavya?

12 Onani, aafdi pakulu munu koliko kondoo? Kwa javyo, halali kutenda
meema suku ya sabadu.”

13 Tkisa akimwambira munu ire, akamba: “Olosa nkono wako.” Iye
akolosa na akiponesiwa, ukiwa nzima kamba mwengine.

14Fala Mafarizeu wakilawa, wakitenda mpango wakumuulaya Insa.

Kubushuru ka Ntumisi atondoriwe na Mwenyezimungu
15 Fala pejiwe mpango wawo ure, Insa karilavya pare. Wanu wengi
wakinfulata, neye akiwaponesa piya,
16 gkiwalaizira wasereze vyaatendire.
17Vitimiziwe vyaasemire nabii Izayat kuwa:

18 “Onani, eyu ndi Ntumisi wangu wanintondore,
mpendani wangu anipéndeza mmoyo mwangu.
Nintaya Roho yangu kati yake,

iye atangaza namuna nyipya mbere ya mataifa.
19 Aakaidi wala aanyangurisana na munu,
shauti yake aisikirikana panja.

20 Aanyanda muwa wakuvunjika,

wala aazimisa paviyu yakufuka rosi,

mpaka suku yakushinda shariya yangu.

21 Na zina rake, mataifa watumaini.”

Mafarizeu wanlandanisa Insa na Belzebuli

*
12:1 Suku ya sabadu ndi Jumamosi. Ndi suku ituriwe kupumula Mayahudi. Awajuzi kukola kazi
kamba vyaisema shariya ya Taureti. T 12:17 Ona Izaya 42:1-4.
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22 Tkisa Insa wakinjisira munu mmoja kipofu na bubu kwa sababu ya
mashetwani. Iye akimponesa, ipate akidiri kusowera na kuwona.

23 Wanu piya wakishanga, wakamba: “Paa! Sinoyu-yu ujukulu wa
Daudi?”

24 Fala Mafarizeu pawasikire, wamba: “Eyu munu-yu aawatuwisa
mashetwani sairi kwa uwezo wa Belzebuli, nkulu wa mashetwani#.”

25 Pejiwe ware cawari kuwaza, Insa kawambira: “Kila ufalume wak-
wawdnyika makundi akubishana watupu, ufujika. Na kila kaya au nyumba
yakwawdnyika makundi akubishana watupu, aiinshi.

26 Ikiwa Shetwani$ awatuwisa mashetwani, warawanya watupu, ufalume
wake Shetwani-yo uinshi mwaja?

27 Na ikiwa niwatuwisa mashetwani kwa uwezo wa Belzebuli, sambi
wanafunzi wenu wawatuwisa kwa uwezo wa nani? Basi, ewo ndi wakula-
mulani.

28 Fala ikiwa niwatuwisa mashetwani kwa uwezo wa Roho wa Mwenyez-
imungu, basi ukufikirani futi ufalume wa Mwenyezimungu!

29 Au, munu nnyumba ya munu wakurimba akwingira kumwiwira mali
ake, bila kwanza kunfunga mwanyewe, mwaja? Akinfunga ndi pamwiwira
nnyumba mwake.

30 Munu sadri pamoja nomi, abishana nomi, na sakusédnya pamoja nomi,
atawanya.

31Ndimana nukwambirani javi kuwa kila dambi na kufuru waswamiiwa
wanu, fala kukufurira Roho Takatifu™ auswamiiwa.

32 Na asowéra kwa kubishana na Binadamu wa Binguni aswamiiwa, fala

asowéra kwa kubishana na Roho Takatifu, aaswamiiwa ulumwengu-wu
wala usaka kuja.”

Muti ukwijiwikana kwa visumo vyake

33“Tenderani juhudi muti uwe mwemar, visumo vyake vikuwa vyema, au
tenderani ubaya muti uwe mbaya, na visumo vyake vikuwa vibaya. Kusema
kweli, muti ukwijiwikana kwa visumo vyake.

34 Umwe kabila ya manyoka! Musoweraja usowezi mwema, muri
wabaya? Konta ciri kumoyo ndi cilawira pakanywa.

35 Munu mwema nkati ya ankiba ngema, alavya usowezi mwema, na
dainfu nkati ya ankiba mbaya, alavya usowezi mbaya.

36 Basi, nukwambirani kuwa, suku yakulamuriwa, kila usowezi saufai
usowériwa na wanu, wakuka kujibu usowezi-wo.

37 Konta kwa usowezi wako, ukwakikishiwa kuwa na haki, na kwa
usowezi wako, uthukumiwa.”

Alama ya maajuza a nabii Inusu
38 Basi sambi, wanlimu wa shariya na Mafarizeu wamojawapo wakinle-
bela, wakamba: “Mwanlimu, tisaka tiwone alama yako.”
39 Fala iye akiwajibu: “Kizazi kibaya na cazinaa cisakula alama. Fala
acoloteriwa alama sairi ya nabii Inusu.

% 12:24 Belzebuli ndi zina rengine ra Shetwani au Ibilisi, nkulu wa mashetwani na majini. § 12:26
*

Au: “Ibilisi”. 12:31 Usowezi wa kukosera Roho Takatifu ndi kukufuru ka Mwenyezimungu, bila

kusaka kutubiya. Kuwa nawo roho ya ukakatima, kutowa kusaka kunfulata Mwenyezimungu ka

ukweli. T 12:33 Kila mainsha a munu awa kamba muti mwema au wakunyata.
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40 Basi, kamba Inusu vyékare suku natu usiku na nsana mmatumbo mwa
inswi nkulu, na Binadamu wa Binguni akuja kwikala novyo nkaburi suku
natu usiku na nsana.

41 Sambi, suku yakulamuriwa* walawirira waNenive wahukumu
kizazi-ci, konta watubiya paakereza nabii Inusu. Na kumbe aripo epa
kampunda Inusu!

42 Tkisa tena, suku yakulamuriwa, alamusiwa rainya wa upande wa
suheliS ahukumu kizazi-ci, konta kalawa baidi futi kuka kusikiriza wijiwifu
wa Selemani. Na kumbe aripo epa kampunda Selemani!”

Kuludi ka shetwani

43 “Shetwani, akinlawa munu, apita mahala palanga, akisakula
kupumula, fala aapata.

44 Sambi akwamba: ‘Niludira nyumba yangu kanilawire!” Nakufika,
asingana yawaka, yakufyairiwa, na yakutengiwa vinu sana-sana.

45 Akuka awatwala wenziwe saba wakumpunda iye mwaniewe.
Nakwingira, wakwikala nkati-mo. Kwa javyo, na munu-yo hali yake Ka
mwinsho ikuwa mbaya kupunda pakwanza. Basi, novyo ndi vyacisaka
kuwa eci kizazi kibaya-ci.”

Jamaa zake Insa
46 Insa, paakisowera na wanu, mamaye pamoja na wanduze wemira
panja, wakisakula wasowere naye.

47 Munu mmoja akimwambira, akamba: “Ona! Mamayo na wanduzo
wawa panja pare wasakula wasowere nawe.”

48 1¥e akinjibu munuire, akamba: “Mama omi ndi wepi? Wanduzangu ndi
wepi?”

49 Nakolosa nkono akiwolota wanafunzi wake ware, akamba: “Epa ndi
padari mama na wanduzangu!

50 Konta munu asaka kuwa onse aténda caasaka Baba wangu &ri binguni,
noyo ndi nduyangu na nlumbwangu na ndi mama.”

13
Insa afunda kwa kinyume cingi

Kinyume kuhusu nvyari

1 goire suku ire, Insa akilawa nnyumba mure, akuka akikala nanyenje ya
tanda.

2 Makundi ka makundi a wanu wakinzunguriza, ndimana kakwera
mungalawa, akikala. Wanu ware piya wémira nanyenje ya tanda rire.

3 Noparepare, akiwafunda wanu vinu vingi vyawenye kwa kinyume,
akamba: “Akiwepo mwananlume mmoja akipita akivyala.

4Paakivyala, mbeyu nyengine igwirira munjira, zija nyuni zidodola.

5 Mbeyu nyengine igwirira mmawe, mahala saapana misanga, noure
wakati ure iwota konta aikiwepo misanga mingi.

6 Fala pariwarire juwa, senge ire ifwa, konta aikiwa na mizipe sana.

7Mbeyu nyengine igwirira mmiwa, iwota, fala muti unyala.

 12:41 “Suku yakulamuriwa” mana ake “suku ya Kiyama”. § 12:42 Rainya wa upande wa suheli
ndi nfalume mwanamuka wa inti ya Saba, inti iri upande wa sini ya Arabiya. Hadisi-yo yandikiwa
nkitabu cakwanza ca Mafalume, sura ya 10.
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8 Mbeyu nyengine igwirira munsanga wa rutuba, ipa visumo, muti mmoja
miya, nyengine sitini, na nyengine talatini.™
9 Basi, mwenyé masikiro, asikire!”

Mana a kinyume

10 Wanafunzi ware wakinfika karibu, wakindairi javi: “Sababuni
kuwambira kwa kinyume?”

11Tye akiwajibu akamba: “Konta umwe-po mwijiwisiwa siiri za ufalume
wa binguni, fala ewo-pof awejiwisiwe.

12 Kamana mwenyé kuwa na kinu, apewa akuwa na vingi, fala munu
saana kinu, aba cadri nawo noco anyang'anyiwa.

13 Ndimana niwasowerera kwa kinyume, konta wanang'aniza fala awa-
wona, wasikiriza fala awasikira wala awereriwa.

14Javyo vitimiziwa kwawo vyaasemire nabii Izaya#, akamba:

‘Musikira na masikiro fala amwereriwa anta aba,
nakunang'aniza munang'aniza fala amuwona anta aba.
15 Konta myoyo ya wanu-wa migumu.

Masikiro awo aasikira sana,

maso awo afunga.

Siwere javyo,

maso awo nanga awona,

masikiro awo nanga asikira,

myoyo yawo nanga yerériwa,

ewo nanga waludi waja kwangu,

nominanga niwaponesa’ ” amba ndi Mola.

16 Insa akiwambira tena: “Heri maso enu konta muwona, pamoja na
masikiro enu konta musikira.

17 Nukwambirani kweli kuwa minabii wengi na makamilifu viwajibu ku-
wona vyamuwona-vi fala awawonire, na kusikira vyamusikira-vi, fala
awasikire.”

Mana a kinyume kuhusu nvyari

18 “Sikirizani mana a kinyume kuhusu nvyari:

19Kila mwenyé kusikira usemi wa ufalume akitowa kwereriwa mana ake
ndi ire mbeyu igwirire munjira. Akuja Ibilisi anlavya ciri mmoyo mwake.

20 Mbeyu igwirire mmawe ndi mwenyé kusikira usemi, nopo ka nopo
kapokerera na furaha,

21fala aainshi nawo suku ni;ingi, kwa kuwa aana mizipe nkati yake. Akija
akimpata mashaka au kulumbatiwa sababu ya usemi wa Mwenyezimungu,
abugudika, akwasa.

22 Mbeyu igwirire kati-kati ya miwa ndi mwenyé kusikira usemi, fala kwa
sababu ya mashuguli a kila suku, pamoja na udanganyifu wa mali, vikinya
usemi, ubaki saupa visumo.

23 Na ire mbeyu igwirire munsanga warutuba, ndi mwenyé Kkusikira
usemi, kwereriwa sana-sana, na kweli ukupa visumo: muti mmoja visumo
miya, mwengine sitini na mwengine talatini.”

Kinyume kuhusu tirigu na minyani

F3
13:8 Mufyome nakisa kinyume-co mana ake, aya 18 mpaka 23. 1 13:11 Ewo wakiwamba wanu
sawakikubali kauli ya Mwenyezimungu. ¥ 13:14 Ona Izaya 6:9,10.
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24 Kinyume cengine kawambira, kaamba: “Ufalume wa binguni uwa
kamba munu wakuvyala mbeyu ngema mmasamba mwake.

25 Falakini wanu ]lfiawalarire, akija aduwi wake akivyala minyani$ nkati
ya tirigu, akuka vyake.

26 Paikurire tirigu ire ikitambuluka, na minyani ikanza kuwoneka.

27 Basi, wakolakazi wa mwenyé-nyumba wakinfika Kkaribu,
wakimwambira javi: ‘Mwenye! Mmasamba mwenu mure, amuvyarire
mbeyu ngema? Sambi, minyani ire yankulawirira ndepi?’

28 Iye akijibu: ‘Aduwi mmojawapo ndi atendire javyo.” Wakolakazi ware
wakindairi: ‘Musaka tikadobore minyani ire?’

29 Fala iye akiwajibu: ‘Musuke kudobola, konta pakudobola musanganya
na tirigu.

30 Asani kwanza ikure na tirigu mpaka wakati wa mavuno. Wakati-wo
ndi panisaka kuwambira wavuni kuwa: “Kwanza lavyani minyani, mu-
funge vinyang'anya vyociwe moto, fala tirigu-yo vunani, mutaye nkikuti

1'!* "
mwangu.

Kinyume kuhusu mbeyu ya mostarda
31 Insa akiwambira tena kinyume cengine: “Ufalume wa binguni uwa
kamki(a mbeyu ya mostarda, yatwarire munu mmoja akivyala mmasamba
mwake.
32Ingawa eyo mbeyu-yo noto koliko mbeyu piya, fala nrayi ukikula ukuwa
nkuliu oliko mirayi piya, anta nyuni wakuja wakijenga vitundu nvitambi
vyake.”

Kinyume kuhusu furumento
33 Akiwambira tena kinyume cengine: “Ufalume wa binguni uwa kamba
furumento. Mwanamuka atwala furumento aba javi, asanganya na ufu wa
tirigu mwingi. Furumento ire ikwingirirana muufu mure piya.”
34 Evi vinu-vi piya Insa kawambira wanu kwa kinyume. Aakiwambira
kinu bila kutumira kinyume.
35 Kwa javyo, vikitimu vyadsemire nabii mmojat kuwa:

“Nifungula kanywa,
nikwereza kwa kinyume vinu virifisire
tangu mwanzo wa ulumwengu.”

Kufafanula ka kinyume kuhusu minyani
36 Sambi, Insa paasire junudi ya wanu ire, akuka kwake. Noparepare,

wanafunzi wake wakinfika karibu, wakamba: “Tambire mana ake kinyume
kuhusu minyani mmasamba.”

371ye akiwajibu: “Munu avyéla mbeyu ngema ndi Binadamu wa Binguni.

38 Masamba ndi ulumwengu, mbeyu ngema# ndi wanu wakuwa ufalume
ndi wawo. Minyani ndi wanu wéri upande wa Ibilisi,

39 na aduwi avyarire minyani ndi Ibilisi. Mavuno ndi mwinsho wa
ulumwengu, na wavuni ndi malaika.

40 Kwa javyo, kamba vyailaviwa minyani ikociwa moto ndi vyavisaka
kukuna suku ya Kiyama.

§ 13:25 “Minyani” epa ikwambiwa minyani yakulandana pakulu na tirugu fala mbeyu yake

* B
isambala. 13:30 Mufyome nakisa kinyume-co mana ake, aya 36 mpaka43. T 13:35 Ona Zaburi
78:2. ¥ 13:38 “Wanu wakuwa ufalume ndi wawo” mana ake “ware wanfulata Insa”.



Matwaya 13:41 26 Matwaya 14:1

41 Binadamu awapereka malaika wake wawakusanye na wawalavye
nkati ya ufalume wake piya, wawakdresa dambi wenziwawo na wenye
kutenda vitendo vibaya.

42 Ware wawefya motoni, mahala pawoka kurira na kutafuna meno.$

43 Basi wenye shariya wakuka kung'anira kamba juwa nkati ya ufalume
wa Baba yawo. Mwenyé masikiro, asikire.”

Kinyume kuhusu kupata mali a halali
44 “Ufalume wa binguni ulandana na mali akufisiwa mmasamba.
Vyaapita munu akiwonerera na akifisa mmasamba nomo tena. Kwa radi
yake yawenye akuka, kuuzanya piya vyadri nawo, ikisa akuza masamba

are!™”

Kinyume kuhusu ncuruzi wa ambarti
45 “Kinyume cengine, ufalume wa binguni ulandana na ncuruzi mmoja
wakusakula ambari yakusitawi pakulu.
46 Paasingana ambari moja ya nzuruku mwingi, alawa akuka kuuzanya
vyadri nawo piya, akuka kuuza ambari ire!”

Kinyume kuhusu nyavu mbahari

47“Nfano mwengine tena, ufalume wa binguni ulandana na nyavu yaku-
taiwa mbahari yakukoresa inswi za kila namuna.

48 Pazijala inswi, wavuvi wavutira kungulu, wakwikala, watondola
ngema, wakitaya ntenga, sazifdi wakefya.

49Tavyo ndi vyavisaka kuwa suku ya Kiyama: wakuja kulawirira malaika,
wawatondola wanu wabaya nkati ya wanu wa shariya,

50 wawefya motoni, mahala pawoka kurira na kutafuna meno.”

51Basi, Insa akiwadairi wanafunzi wake: “Mwereriwa usowezi-wu piya?”
Wakijibu: “He, tereriwa.”

52 Jye akiwambira akamba: “Kwa javyo, kila mwanlimu wa shariya
apinduka kuwa mwanafunzi nkati ya ufalume wa binguni, alandana na
mwenyé nyumba wakulavya nkati ya mali zake vinu vipya na vya mida.”

531nsa, pesire kuwambira kwa kinyume cire, akilawa akuka vyake.

Insa aainshimiwa kwawo Nazareti

54 Nakufika kwawo, akiwafunda nsinagoga mwawo, mpaka ewo wak-
ishanga, wakisema: “Wijiwifu-wu na eya maajuza-ya vyankunlawirira
ndepi?

55 Eyu si mwana wa karipinteru? Mamaye si etiwa Mariyamu? Na noyu si
nduyawo Yakobu, Yusufu, Ansumani, na Yuda?

56 Walumbuze piya atiri nawo pamoja? Piya-vi vyankunlawirira ndepi?”

57Na wakibugudika naye. Fala Insa akiwambira: “Nabii ainshimiwa kila
mahala, ila kwawo na mbere ya jamaa zake aainshimiwa.”

58 Basi, aatendire maajuza mengi kwawo konta awakimwamini.

14

Kufwa ka Yahaya mwenyé Koza
1Na noure wakati ure, nfalume Herodi akisikira swifa za Insa.

*
§ 13:42 Tabu za motoni pakulu pawenye, sababu ya kuwona mashaka. 13:44 Ukisakula kupata
ka Mwenyezimungu kubali kwasa kwajibiwa na vinu piya na Roho yako unfulate iye.
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2 Akiwambira wakolakazi wake javi: “Eyo Yahaya mwenyé Koza ire. Iye
kaziribuka ka wafwi, ndimana atendeka maajuza-yo!”

3 Kamana Herodi ankorire Yahaya, akinfunga, akintaya nkalaboshu kwa
sababu ya Herodiza, muka wa nduye Filipi.

4 Konta Yahaya dkimwambiranga Herodi javi: “Siyo haki kuntenda kuwa
nkawako!”

5Ingawa Herodi akisaka kumulaya, fala akiwopa wanu, konta wakintula
Yahaya kuwa nabii.

6 Sambi ikifika suku ya sherehe yakutenda mwaka Herodi. Mwana mmoja
wa Herodiza, mwari, kavina kati-kati ya jambo vikimwajibu sana Herodi.

7Kwa javyo akilapira kumpa caalebela conse.

8 Mwari ire, kwa kushongezeriwa na mamaye, akilebela akamba: “Nipeni
sambi-pa nfinga kiswa ca Yahaya mwenyé Koza.”

9Nfalume ire akikimiwa pakulu futi fala, kwa kuwa kalapira mbere ya piya
wetiwe ware, akamuru apewe.

10 Akintuma munu, akasinje kiswa ca Yahaya nkalaboshu.

11 Kweli kiswa cake cikijisiwa cikitaiwa nfinga, akipewa mwari ire, neye
akitwala akimpa mamaye.

12 Mwinsho, wakija wanafunzi wa Yahaya, wakitwala kivirikiti cake,
wakuka wakizika, ikisa wakuka wakimpatisa habari Insa.

Insa awapa cakurya wanu zaida ya alufu ntanu

13 Insa, paasikire habari zire, akilawa pare mungalawa akuka yeka yake
mahala sapana wanu. Fala wanu wengl pawasikire, wakilawa mmakaya
mwawo wakinfulata luwansi.

14 Tye nakwisuka, kawawona wanu wengi, akiwawonera utungu, aki-
waponesa walwere wawo.

15 paifikire jironi, wanafunzi wake wakinfika karibu wakimwambira:
“Epa mahala-pa panyamazikana na juwa riswa. Wambire wanu-wa
watawanyike woke mmamakaya, wakauze cakurya warye.”

16 Fala Insa akiwambira: “Ailazimu kuwa ewo-po woke vyawo. Umwe-po
wapeni cakurya warye!”

17 Ewo wakinjibu wakamba: “Atina kinu, ila tanawo mikate mitanu na
inswi mbiri tu basi.”

18 Iye akiwambira: “Njoni nazo kuno.”

19Tkisa iye akamuru kuwa wanu piya wekare pansi mminyani, akitwala
mikate mitanu na inswi mbiri zire, akinang'aniza binguni, akintukuza
Mwenyezimungu”, akimeya mikate ire vipande-vipande, akiwapa wana-
funzi wake, newo wakiwatongera wanu ware piya.

20 Wanu piya wakitafuna mpaka wakikuta. Ikisa, wakikusanya mikate
iremire ire, ikijala vikalala kumi na viwiri.

21 Jumula ya wanu piya watafune wakifika kadiri ya alufu ntanu, kwasa
kuwawalanga wanawaka pamoja na wasimanaf, mamal!

Insa akwenenda julu ya maji
22 M}i)unde noure, Insa akiwalazimisha wanafunzi wake waripakire
mungalawa walongorere ng'ambu nyengine kuno akilayana nawo wanu
ware.

*

14:19 Akilamusa maso akinang'aniza julu binguni akintukuza Mwenyezimungu ndi tabiya ya
wanu wa Iziraeli kila mara kdbula sawanamba kwanza kurya. T 14:21 Tabiya ya mida wakisabiwa
walume, waka na wasimana awakisabiwa, ila walume basi.
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23 Nakwisa kulayana nawo, akikwera yeka pamwango kulebela duwa.
Pariswere juwa, akibaki yeka.

24Fala ngalawa ilawire ire fkiwa baidi na kaya, ikirefya na maluwimbi konta
ikibisha.

25 paifikire alufajiri Insa akuka akifika mpaka paikenenda ngalawa pare,
akenenda julu ya maji, wé!

26 Wanafunzi ware pawammonire ari julu ya maji, wakifazaika,
wakamba: “Eyu nsoka!” Wakingira kurama na wofi.

27 Fala noure mpunde ure, Insa akiwambira akamba: “Rimbisani myoyo
yenu! Ndumi, musope kinu!”

28 Peduru akijibu, akamba: “Mwenye, ikiwa nduwe, namuru nenende julu
ya maji nifike pauri-po!”

29 Akinjibu: “Njo”. Nakwisuka mungalawa mure, Peduru akenenda julu
ya maji, akuka padkiwa Insa pare.

30 Fala paawonire mepo kuwa nyingi, akopa, akanza kutita, kuno akifula
lukuto, akamba: “Mwenye, nivushe!”

31Kwa mpunde noure, Insa akolosa nkono, akinkola, akimwambira: “Uwe
kwamini kwako aba, mbana kudanizira?”

32Pawengire mungalawa mure, na mepo ire ikinyamala.

33 Piya wakiwa mungalawa mure wakintukuza wakamba: “Kweli-kwelini
kuwa Mwana wa Mwenyezimungu!”

Kuponesiwa ka walwere wa Genezareti
34 Wakiloka, wakuka ng'ambu nyengine, wakifika kaya ya Genezareti.
35Sambi, wanu wa nkaya mure, pawammanyire Insa, wakitangaza habari
kaya jirani. Ewo wakinjisira walwere piya.
36Wakintafadali wakumbure nanga aba lupindo ra nguwo yake. Na kweli-
kwelini wakumbure ware, piya wapona.

15

Vinu vyakuntaya munu haramu

1Sambi, Mafarizeu na wanlimu wa shariya wakilawa Yerusalemu wakuka
ka Insa, wakindairi:

2 “Sababuni wanafunzi wako mbana wankutupa tabiya za wazee wa
mida? Kamana wakirya awanawa.”

3Fala Insa akiwajibu, akiwambira: “Mbana umwe novyo mutupa shariya
za Mwenyezimungu kwa sababu ya tabiya zenu?

4 Konta Mwenyezimungu kasema javi: ‘Umwinshimu wawayo na ma-
mayo.” Na: ‘Munu wakunsowerera caputu wawaye au mamaye ajuzi
aulaiwe.

5 Fala umwe mufunda javi: mwenyé kumwambira wawaye au mamaye
kuwa canikijuzi kukupani, nilavya swadaka ka Mwenyezimungu™.

6 Basi dmba javyo aamwinshimu wawaye, kankufezeyi usemi wa
Mwenyezimungu kwa sababu ya tabiya zenu.

7Umwe manafiki! Nabii Izaya kisema sana-sana tangu mida julu yenu,
akamba:

8 ‘Ewa wanu-wa wanisifu pakanywa basi,

K

15:5 Wakati wa Insa, ikiwapo tabiya yakuwa munu wakuriturira kinu mbere alavye nadiri ka
Mwenyezimungu, munu-yo aajuzi kuwasaidiya wawaze. Kusema kweli, tabiya-yo ibishana na
shariya ya Musa munu yakuwatukuza wawaze. (Ona aya ya 4.)



Matwaya 15:9 29 Matwaya 15:28

fala myoyo yawo iwa baidi nami.

9 Newo wankunitukuza bure,
wankufunda ngano zawalangana wanu.’ ”

10 Tkisa Insa paawajumanise wanu, akiwambira javi: “Sikirizani, ereri-
wani!

11Sico cingira pakanywa cintaya munu haramu, ila cilawa pakanywa ndi
cintaya munu haramu.”

12 Basi, wanafunzi wake wakinfika karibu yake, wakimwambira: “Ukwi-
jiwa kuwa Mafarizeu ware, pawasikire usowezi wako, wabugudika?”

13 Fala iye akiwajibu, akamba: “Kila muti savyarire Baba omi ari binguni
udoboriwa.

14 Waseni! Ewo wanu sawawona wawalongoza wanu sawawona. Kipofu
akinlongoza kipofu mwenziwe, wo-wawiri wagwira mpondo gudu!”

k15 Peduru akimwambira, akamba: “Ewo nfano-wo tifafanurire mana
ake.”

16 Tye akamba: “Umwe novyo amunamba kwereriwa?

17 Amwijiwa kuwa piya cingira pakanywa cikuka mmatumbo na cilawa
cukwefyeriwa mpondo ncowero.

18 Fala vilawa pakanywa vilawa mmoyo. Evyo ndi vintenza munu kuwa
haramu.

19 Konta mmoyo mulawa mawazo mabaya, kuulaya, uzinzi, ceje, wivi,
ushahidi wa ulongo, na matukano.

20 Evi ndi vintenza munu kuwa haramu. Fala kurya bila kunawa
mmakono, aakuntenza munu kuwa haramu.”

Kwamini ka mwanamuka mmoja

211nsa nakurilavya pare, akuka makaya a Tiru na Sidoni.

22 Sambi, mwanamuka nKanaa# wa nozire inti zire akikuwa, akamba:
“Mwenye, njukulu wa Daudi, niwonere utungu! Mwanangu kakazika,
kapatiwa na jini.”

23 Fala Insa aanjibire anta kinu. Wanafunzi wake wakinfika karibu,

wakinlebela, wakamba javi: “Mwase oke vyake konta kankutinyangula
nyuma kuno.”

24 Fala Insa akiwajibu, akamba: “Situmiwe ka wanu wengine ila ka
walziraeli tu basiS, wenye kupoteya kamba makondoo.”

2(51 Fala mwanamuka ire, nakuja akintukuza, akamba: “Mwenye, ni-
saidiye!”

26 Jye akinjibu: “Sivyo vyema kutwala cakurya ca wana, kuwapa
waumbwa wa pakaya.”

27 Fala iye akamba: “He, Mwenye, fala anta na umbwa” zikuryanga
vyakuwagwa watwa wawo pameza!”

28 Sambi Insa akinjibu, akimwambira: “Uwe mama, kwamini kwako
kLljkulu! Tenderiwa kamba vyausaka.” Noure mpunde ure, mwanawe ire
akipona.

Insa awaponesa wanu wengi

T 15:21 Tiru na Sidoni kaya za wanu sawafulata dini, upande wa kashkazini wa Iziraeli. ¥ 15:22
“NKanaa” mana ake kwawo Kanaa. Wanu wa Kanaa ndi wanu wawere wanyewe inti. § 15:24

*
Kitabu mwanzo kutungiwa yandikiwa “Nyumba ya Iziraeli”. 15:27 Wanu wa Iziraeli wakiwatula
wanu sawafulata dini kamba umbwa, ndimana Insa akisowera javyo akisakula ejiwe kweli-kwelini
kuwa mwanamuka ire akwamini.



Matwaya 15:29 30 Matwaya 16:10

kz_fl’(lrllsa, nakulawa pare, akija kutanda ra Galileya, akikwera pamwango,
akikala.

30 Wakinfika karibu yake wanu wengi, wakija nawo vitewe, wanu
wakuremala, vipofu, mabubu, pamoja na wengine-po tena wengi. Wakiwat-
ula piya ware mbere yake, neye akiwaponesa.

31 Wanu ware washanga, konta wakiwona mabubu wakisowera, wanu
wakuremala wakomu, vitewe wakenenda, pamoja na vipofu wakiwona.
Wakinsifu sana Mwenyezimungu wa Iziraeli.

Insa awapa wanu cakurya zaida ya alufu nne

32 Sambi, Insa paawajumanise wanafunzi wake, akiwambira akamba:
“Ewa wanu-wa niwawonera utungu, konta wawa nomi muda wa suku natu,
na awana cakurya. Sisaka kuwalaya kuwasa na njala, wasije kuzirika
munjira.”

33 Wanafunzi ware wakindairi javi: “Cakurya palanga-pa cakuwatosha
wanu wengi kamba-wa, tipata ndepi?”

34Insa akiwambira: “Muwa nawo mikate myengapi-po?” Ewo wakijibu:
“Saba, na inswi aba.”

35Basi Insa akiwamuru wanu ware wekare pansi.

36 Insa akitwala mikate saba ire na inswi zire, akishukuru, akimeya,
akiwapa wanafunzi ware, newo wakiwatongera wanu ware.

37 Wakirya piya, wakikuta. Wakilokota vipande vya mikate vibakire,
vikijala vikapu saba.

38 Wanu warire wakiwa wanawalume alufu nne, bila kuwawalanga
wanawaka pamoja na wasimana, we!

39Basi, Insa akilayana na wanu ware, akingira mungalawa, akuka upande
wa Magadani.

16

Mafarizeu na Masaduseu walebela alama

1 Mafarizeu na Masaduseu wakinfika karibu yake Insa, na kwa kumyer-
era, wakinlebela awatendere alama ya binguni awolotere.

2 Fala iye, nakuwajibu, akamba: “Ikifika jironi mukwamba: ‘Make-
shamungu kukuwa kwema, konta kunja kutenda undu.’

3 Na subuu namapema mukwamba: ‘Rero kunja kunyata, konta kuwa
mawingu.’ Vyakuwa julu, mukwereriwa cisaka kukuna, fala alama zakolota
ewo wakati maalumu-wo amukidiri kwereriwa. Sababuni?

4 Kizazi kibaya na cazinaa cisakula alama, fala acipewa alama ila alama
ya nabii Inusu.” Iye akiwasa, akuka vyake.

Furumento ya Mafarizeu na Masaduseu

?kWanafunzi ware pawafikire ng'ambu nyengine, wariwala kusukula
mikate.

6Insa akiwambira javi: “Tunzani, rikengereni na furumento ya Mafarizeu
na Masaduseu!”

7Ewo wakanza kuduguda watupu: “Konta atirisukuze mikate.”

8 Insa paawafahamire, akiwambira: “Mbana muduguda watupu, umwe
wanu samwamini? Konta amuna mikate?

9 Mwaja amunamba kufahamu wala amukumbukira mikate mitanu ka
ware wanu alufu ntanu ware? Mulokota mikate vikapu vyengapi?

10 Wala ire mikate saba ka ware wanu alufu nne ware? Mulokota mikate
vikapu vyengapi?
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11 Amwereriwa namunani kuwa sikamba mikate? Rikengereni furu-
mento ya Mafarizeu na Masaduseu.”

12 Basi ndi pawafahamire kuwa aari kwamba rikengereni na furu-
mento ya mikate, ila kankwamba rikengereni na ngano za Mafarizeu na
Masaduseu.

Kwakikisha ka Peduru
13 Insa paafikire upande wa kaya ya Kaisariya-Filipi, kawadairi wana-
funzi wake javi: “Wanu wawamwita Binadamu wa Binguni ndi wepi?”
14 Ewo wakijibu: “Wengine Yahaya mwenyé Koza, wengine Aliyasi, na
wengine Yeremiya au nabil mmojawapo.”
15Tye akiwambira: “Umwe-po mukwamba omi niwa nani?”
16 Ansumani Peduru akijibu akamba: “Uwe kuwa Almasihi, Mwana wa

Nlungu hai*.”

171Insa akinjibu akamba: “Heri uwe, Ansumani mwana wa Inusu, kamana
siyo mwanadamut akufafanurire kusema javi, ila Baba wangu ari binguni.

18 Omi novyo nukwambira kuwa uwe kuwa Peduru#, na pajulu ya
ewu mwala-wu$ nijenga jamati yangu, na miryango ya Kuzimu™ aikidiri
kushinda eyo jamati-yo.

19 Nomi nukupa mifungulo ya ufalume wa binguni. Kwa javyo, kila
caulunganisa conse mulumwengu-mu, cilunganisiwa novyo binguni. Kila
cawasanisa conse mulumwengu-mu, cukwasanisiwa novyo binguni.”

2'0 Basi, akiwambira wanafunzi wake wasimwambire anta munu kuwa iye
ndi Almasihi.

Insa kufwa na kufufuka kwake kereza kdbula

21 Mwanzo wa noure wakati ure, Insa akanza kuwereza wanafunzi wake
kuwa inlazimu kuka mpaka Yerusalemu, akapate kutabishiwa pakulu na
wazee, wakulungwa wa dini, pamoja na wanlimu wa shariya, ikisa aulaiwe,

na suku ya tatu afufuriwe.

22 Noparepare Peduru akimwitira kunyenje, akanza kunkaidi akamba:
“Anta, Mwenye! Vinu-vyo avikukuna futi!”

23 Fala iye akizungunuka, akimwambira Peduru: “Uka nyuma yangu-ko,
Ihilisi! Kwangu omi, uwe kuwa kisiki cakukwakuriwa, konta auwaza viri ka
Mwenyezimungu, ila ka wanadamu.”

24 Noparepare Insa akiwambira wanafunzi wake: “Asdka kunifulata omi
onse, akaidi moyo wake, aritike nsalaba wake, anifulate.

25 Kamana mwenyé kusaka kukengera mainsha ake, apoteza, fala
mwenyé kupoteza mainsha ake kwa sababu yangu omi, asingana.

26 Mwaja, munu apata faidani kupata ulumwengu-wu piya, iri filihali
kapoteza roho yake? Munu apereka kinani kukakanya na roho yake?

* 16:16 “Mwana wa Nlungu hai” mana ake siyo kwamba Mwenyezimungu kampongola Insa na
Mariyamu, ila mana a kweli ndi kuwa Insa Almasihi kaperekiwa kulawa binguni na dmuri piya
za Mwenyezimungu. Iye ndi Usemi wa Mwenyezimungu, na roho ya Mwenyezimungu wa milele
kamba vyayandikiwe nKorowani sura 4:171. T 16:17 Kigeregu wafasuli: “mwiri na damu”, mana

ake “mwanadamu”. ¥ 16:18 “Peduru” mana ake ukwambiwa “mwala”. § 16:18 Idaniziriwa
kuwa “ewu mwala-wu” kukwambiwa mwala nkulu Kaisariya-Filipi, mahala pawakikala mashetwani
wengi. Mwala-wo ukijiwikana kwa zina ra “Nryango wa mashetwani”. Na wanu wa nowo wakati-wo

*
wakijiwa piya-vi. 16:18 Nkati ya miryango ya Kuzimu ndi Ibilisi na mashetwani.
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27 Kamana Binadamu wa Binguni akuja kati ya utukufu wa Baba wake
pamoja na malaika wake. Epo ndi paaja kunripa kila munu kwa vitendo
vyake.

28 Nukwambirani kweli kuwa muripo-pa-mwe, wamojawapo awafwa
sawammonire Binadamu akija na ufalume wake.”

17

Kutaduka ka Insa

1Bandi ya suku sita, Insa akintwala Peduru pamoja na Yakobu na Yahaya,
munu na nduye, akikwera nawo pamwango nrefu yeka yawo.

2Tye akitaduka mbere yawo, uso wake ukinuru kamba juwa, na nguwo
zake zilangala vii kamba nurul!

3Na mpunde noure, wakilawirira Musa na Aliyasi wakipakanira naye.

4 Akilawa Peduru akimwambira Insa akamba: “Mwenye, vyema futi ofwe
kwikala mahala-pa! Mukisaka, nijenga nopa vibanda vitatu: kimoja cenu,
cengine ca Musa, na cengine ca Aliyasl.”

5 Kuno akisowera, wingu relupa vu rikiwafinika na nkati (Fa wingu
rire, isikirikana shauti ikamba: “Eyu ndi Mwanangu wanimpenda pakulu,
waniri radi naye. Nsikirizeni!”

6 Wanafunzi ware, pawasikire shauti ire, wagwa warifinika kumaso,
wakopa pakulu.

7 Fala Insa akiwafika karibu yawo, akiwakumbula, akiwambira:
“Lamukani! Musope kinu!”

8 Pawenure uso, awammonire munu, ila Insa tu basi.

9Pawesuke pamwango pare, Insa akiwalaizira, akamba: “Musimwambire
munu amuwonire are, mpaka Binadamu wa Binguni afufuriwe ka wafwi.”

10 Wanafunzi ware wakindairi Insa, wakamba: “Mbana wanlimu wa
shariya wankwereza kuwa ajuzi kwanza aje Aliyasi?”

M Insa akiwajibu, akamba: “Kweli Aliyasi akwanza kuja, neye atengeza
piya,

12 fala nukwambirani kuwa Aliyasi kdja futi, ila Mayahudi awammanyire,
wantenda vyawasakire vyonse. Ndi novyo Binadamu wa Binguni vyaaja
kutabika mmakono mwawo.”

13 Noparepare wanafunzi ware watula kuwa kankumwamba Yahaya

7 *
mwenye Koza".

Insa amponesa kisimana wa kisalasala

14 pawafikire karibu ya wanu wengi, noparepare akija munu mmoja ka
Insa, akikokora mbere yake,

15 akamba: “Mwenye, mmonere utungu mwanangu! Iye nlwere
kisalasala, kankutabika pakulu futi. Kamana mara nyingi kagwirira pamoto
na mmaji mara nyingi zawenye.

16 Nimpereka ka wanafunzi wako, fala awakidirire kumponesa.”

17 Insa akijibu, akamba: “L6, kizazi kibaya sacikubali! Niinshi namwe
mpaka rini? Na mpaka rini nukukuvumirirani? Njoni naye nnemba-yo.”

18 Insa akinsutumu jini ire, akintuwisa. Kwa noure wakati ure, nnemba
ire akipona.

F3
17:13 Ewo wawaza javyo konta Insa kazungunusa masemo, wakidanizira kuwa Aliyasi ndi Yahaya
mwenyé Koza, konta wakumbukira kuwa kolaiwa suku karibu. Ona 14:1-12.
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19 Nakisa wanafunzi ware wakuka karibu ya Insa, wakindairi kiriziu:
“Mbena ofwe-pa atikidirire kuntuwisa?”
20Tye akiwajibu: “Konta kwamini kwenu aba. Nukwambirani kweli kuwa
mukiwa nawo kwamini kamba mbeyu ya amostarda® mukidiri kusowerera
mwango-wu: ‘Lawa epa, ukekare pengine!, newo nanga ulawa. Acipo
caglukltowa kukidiri!”
E:

Insa awiriza kulaizira kufwa na kufufuka kwake
22 Pawekare pamoja Galileya, Insa kawambira wanafunzi wake javi:
“Binadamu wa Binguni aperekiwa mmakono mwa wanadamu,
23 ewo wamulaya, fala suku ya tatu afufuriwa.” Ewo wakiuzunika pakulu
futi.

Nsoko wa Nyumba Takatifu

24 pawafikire Kafarnaumu, wanu wékiripisanga nsoko wa jarajara mbiri$,
wakimukira Peduru, wakindairi javi: “Nsoko wa jarajara mbiri, mwanlimu
wenu aripanga?”

25Tye akamba: “Aye, ariEanfa." Basi Peduru pengire nnyumba mure, Insa
kawa ntanzi kusowera, akindairi javi: “Ansumani! Kwankuwona mwaja?
Mafalume wa muinti-mu wapokerera nsoko au ushuruka wanuni? Kawana
wawo" au ka wanu wengine?”

26 Akilawa Peduru akijibu: “Ka wanu wengine.” Sambi Insa akisema javi:
“Basi, wana wawa nawo uhuru, awaripa.

27 Fala kwa kuwa tisiwakwakurise, uka mwanif, ukefye pavu, untware
inswi wakwanza kunlowa. Nakunfungula kanywa, usingana jarajarat.
Utware, uke, ukaripe nsoko wangu na wako.”

18

Munu bora pakulu muufalume wa binguni

1 Noure wakati ure, wanafunzi wanfika karibu Insa, wakamba: “Muu-
falume wa binguni, munu bora pakulu nani?”

2Tye akimwita kisimana mmoja, akimwimisa kati-kati yawo,

3 akamba: “Nukwambirani kweli, ikiwa amuripindure mukiwa kamba
wasimana, visaka kuwa vyonse amwingira muufalume wa binguni.

4Kamana, mwenyé kurinyenyekeya mwanyewe kamba eyu kisimana-yu,
iye ndi bora pakulu muufalume wa binguni.

5 Ampokérera kisimana mmoja kamba eyu, kwa zina rangu, anipokerera
omi.

wake ukula pakula pawenye. Noyi mbeyu ya amostarda ingawa noto, fala yanawo nguvu pakulu.
¥ 17:21 Mandiko mengine a mida aana aya 21. [Mashetwani kamba ewa awatuwisiwa sairi kwa

kulebela duwa na kufunga.] § 17:24 Jarajara mbiri tikiwa nzuruku ukiripiwanga nozo enzi-zo kila
mwaka. Kila nkulungwa onse édkiripanga darakima mbiri ipate kuwa ndaririwa Nyumba Takatifu ya
Yerusalemu. Ewo auwere nsoko wa nfalume. * 17:25 “Wana wawo” ndi wenye kaya, sawari wayeni
wakulawa baidi ya nyumba ya nfalume. ¥ 17:27 “Mwani” epa tanda rikulu ra Galileya konta kaya
ya Kafarnaumu ikiwa nanyenje yanoro tandaro. ¥ 17:27 Nzuruku wa jarajara ya parata mana ake
ndi nzuruku uféire kuripa nsoko wa wanu wawiri.
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6 Fala ankdsesa kisimana mmojawapo * wakunitumaini omi-wa, ndi fadari
kwake afungiriwe nsingo riwe rikulu rakupalaza, atosiwe kati-kati ya ba-
hari.

7 Walaniwe wanu wa mulumwengu kwa sababu ya kukosa. Kamana
sibudi siti kuwepo kukosa. Falakini alaniwe mwenyé kukosesa!

8 Basi sambi, ikiwa nkono wako au mulu wako ndi dri kukukoresa dambi,
tupula nowo, wefye kunundu!® Fadari kwako uwe wingire mumainsha
a milele sauna nkono au mulu, koliko kwefyeriwa pamoto wa milele na
makono mawiri au maulu mawiri.

9 Na riso rako rukukukoresa dambi, kotopola noro, wefye kunundu!
Fadari kwako, wingire mumainsha a milele na riso rimoja basi, zaida
kwefyeriwa pamoto wa Jahanamu na maso mawiri.”

Nfano wa kondoo wakwasika

10“Onani! Ewa wasimana-wa musinkejeli anta mmoja! Konta nukwambi-
rani kweli kuwa malaika wawo wari binguni daima wankuwona uso wa
Baba wangu &ri binguni.

113

12 Umwe muwonaja? Ikiwa munu kanawo makondoo miya, akasika
kondoo mmoja, atendaja? Aawasa tuswini na kenda mmyango nomo,
kupita akinsakula mmoja asike ire?

13 Na akimmonerera, nukwambirani, antendera radi pakulu koliko
tuswini na kenda sawasike ware.

14 Kwa javyo, Baba wenu ari binguni vimwajibu kuwa kisimana anta
mmoja aslpoteye.”

Kuswamiiyana

15“Tkiwa nduyo§ kakukosa, uka ukamolotere kosa rake, muri wawiri zenu
tu basi. Akukusikira, kumpata nduyo.

16 Fala akitowa kukusikira, ntware tena munu mmoja au wawiri, ipate
kanywa zawo za ushahidi wa wawiri au watatu mwaha-wo wakikishiwe.”

17 Fala akikatala kuwasikiriza, kaseme kujamati. Na akitowa kusikiriza
novyo jamati, nture kamba munu kafiri au munu wakuripisa nsoko.

18 Nukwambirani? kweli kuwa kila camulungénisa conse
mulumwengu-mu, cilunganisiwa novyo binguni. Na kila camwasdnisa
conse* mulumwengu-mu, cikwasanisiwa novyo binguni.

19 Tena nukwambirani kweli kuwa, wawiri kati yenu, mukikubaliyana
kunlebela Mwenyezimungu shauri mojawapo mulumwengu-mu, cikuna
noco, julu ya Baba wangu ari binguni.

. 20 Konta pawakusanyika wawiri au watatu kwa zina rangu omi, niwapo
ati yawo.”

Kuhusu kuswamii
21 Sambi, Peduru akinfika karibu, akindairi: “Mwenye, akinikosera
mwenzangu inilazimu ninswamii mpaka mara nyengapi? Mpaka mara
saba?”

F3
18:6 “Kisimana” epa mana ake ndi wanu wakwamini bila dana. T 18:8 Mana ake siyo kutupula
vifingo ila kwasa kufulata na kurinyemesa na vitendo vyakukwingiza motoni. ¥ 18:11 Aya-yi

aipo mMandiko mengi meema. [Kamana Binadamu kaja kuwavusha wanu wakwasika.] § 18:15

K
“Nduyo” mana ake ndi mwenziwo wamwenenda onse kujamati. 18:16 Ona Kumbukumbu 19:15.
T 18:180na 16:19. # 18:18 Kigeregu: “kila kinu camufunga conse”.
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22Insa akinjibu: “Sisema mpaka mara saba, ila nisema mpaka sabini mara
sabal

23 Ndimana ufalume wa binguni ulandana na nfalume mmoja asakire
kuwalangirana nawo mali watumisi wake.

24 Paanzire kuwalangirana nawo, wakinjisira cadeni mmoja akiwiriwa

talanta$ alufu kumi.

25 Kwa kuwa aawere nawo cakuripa, nfalume ire akilamula ntumisi ire
ozanyiwe, pamoja na nkawake, wanawe, na vinu vyake piya, iripiwe deni
ire.

26 Ntumisi ire, nakugwa akikokora mbere yake, akamba: ‘Iwa na imani
nami, nukuripa piya deni.’

27 Nfalume ire, kwa kummonera utungu ntumisi ire, akimwasa, akin-
swamii deni yake.

28 Na paalawire pare, noire ntumisi ire kansingana ntumisi

mwenziwe wammwira kontu amusini*. Noparepare akinkola, akinpota,
akimwambira: ‘Niripe nzuruku wangu!’

29Basintumisi mwenziwe ire, nakugwa akinlebela akamba: ‘Iwa na imani
nami, nukuripa.’

30 Fala iye aasakire anta kinu, akilawa, akintayisa nkalaboshu mpaka
aripe deni yake ire.

31 Basi watumisi wenziwe ware pawawonire mambo akunire are, wak-
isikitika pakulu futi, wakuka wakimwambira mwenye wawo piya akunire
are.

32 Noparepare, mwenye wawo ire nakumwita ntumisi ire, akimwambira
javi: ‘Uwe kuwa ntumisl mbaya! Deni yako piya nukuswamii konta kunile-

ela.

33 Aukijuzi uwe novyo kummonera utungu mwenziwo kamba vyanuku-
wonere omi?’

34 Basi mwenKe wawo ire akimiwe pakulu, akimpereka ka wenye
kuhukumu, mpaka aripe deni yake ire piya.f

35Basi ndi kamba Baba wangu ari binguni vyaasaka kukutendani, ikiwa
amuwaswamiire wenzenu ka moyo radi.”

19

Insa afunda kuhusu talaka

1Insa pesire usowezi ure, kalawa Galileya koka makaya a Yudeya, kuloka
Yordani.

2Wanu wengi wawenye wakinfulata, na noko iye akiwaponesa walwere.

3Iwa Mafarizeu wakimukira kwa kumyerera, wakindairi: “Mwaja! Halali
nlume kuntaliki nkawake kwa sababu mmojawapo?”

4]ye kajibu kaamba: “Aya™ {sema kuwa tangu mwanzo, Mwenyezimungu
pamumbire nlume na muka, eyo aya-yo amufyomire?

5Novyo akambat kuwa nlume 4juzi kumwasa wawaye na mamaye, alun-
gana na nkawake, wo-wawiri wakuwa mwiri mmoja. Sinovyo?

§ 18:24 Talanta ndi zina ra nzuruku wa mida inti ya Iziraeli na Arabiya. Talanta moja ndi
nzuruku waakiripiwa munu nkolakazi myaka shirini. Ndimana munu ire kanawo deni ulu yawenye!

5
18:28 Kigeregu: “denari miya”. Ndi nzuruku waakiripiwa nkolakazi kutwa moja. Ndimana munu
irekanawodeniaba. T 18:34 Kusema kweli, ntumisi ire ajuzi kwikala mainsha ake piya nkalaboshu

E
konta aana namuna ya kuripa deni ire. 19:4 Ona Mwanzo 1:27. T 19:5 Ona Mwanzo 2:24.
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6 Kwa javyo, awawa wawiri tena, ila ukuwa mwiri mmoja. Basi,
calunganise Mwenyezimungu conse, mwanadamu asasanise.”

7 Ewo wakindairi tena: “Sambi, mbena nabii Musa kamuru kuntaliki
muka na kumwasa?”

8 Insa akiwajibu: “Nabii Musa kakuhurusuni kuwasa waka wenu kwa
sababu ya myoyo yenu kuwa migumu#. Fala tangu mwanzo aiwere javyo.

9 Nukwambirani kweli kuwa kila mwenyé kumwasa nkawake, sairi kwa
sababu ya uzinzi, kuka kunlomba muka mwengine, kankuzinga.”

10 Wanafunzi wake ware wakamba javi: “Ikiwa ndi javyo nlume na
nkawake, aipo faida yakulomba.”

11Tye akiwambira: “Wala sipiya wakubali usowezi-wu, ila wenye kujanli-
iwa na Mwenyezimungu.

12 Kamana wawapo macande kwa kipongorero cawo, wawapo macande
wengine watendiwe javyo na wanu, na wawapo macande wengine waku-

ritenda wanyewe kwa sababu ya ufalume wa binguniS. Mwenyé kukubali
kinu-ci, akubali!”

Insa awajanliya wasimana
13 Tkisa, wakijisiwa wasimana ka Insa, awature makono, awalebelele
duwa. Wanafunzi wake wakiwenyukira,
14 fala Insa akamba: “Waseni wasimana-wo waje kuno, musiwakataze,
konta wari kamba ewo ufalume wa binguni ndi wawo.”

15 Nakwisa kuwatula makono™, akilawa mahala pare.

Nnemba tajiri

16 Sambi, munu mmoja akimukira Insa, akindairi: “Mwanlimu! Cema ndi
cepi canijuzi kutenda nipate mainsha a milele?”

17 Iye akimwambira: “Mbena unidairi kuhusu cema caujuzi kutenda?
Mwema mmoja tu basi. Uwe ukisakula kuwa na mainsha a milele, fulata
amuri” )

18 Tye akindairi: “Amurini?” Insa akisema: “Usiulaye, usizinge, usiwe,
usiseme ushahidi wa ulongo,

19 mwinshimu wawayo na mamayo, na mpende mwenziwo kamba vyau-
ripenda uwe mwanyewe.”

20 Nnemba ire akamba: “Ezo dmuri-zo piya ndi zanifulata. Kinani tena
cibakire?”

21 Insa akimwambira: “Ukisakula uwe kamilifu, uka ukozanye vinu
vyako, nzuruku uwape masikini. Javyo uriturira ankiba bingunif. Nakisa
uje unifulate.”

22 Fala nnemba ire paasikire ewu usowezi-wu, kalawa na uzuni konta
akiwa na mali mengi.

23Insa kawambira wanafunzi wake: “Nukwambirani kweli-kwelini kuwa
tajiri virigariga kwingira muufalume wa binguni!

24 Nukwambirani tena: Ngamiya raisi kupita kipenyo ca singano, koliko
tajiri kwingira muufalume wa Mwenyezimungu.”

# 19:8 “Myoyo kuwa migumu” mana ake ndi myoyo saina pendo. § 19:12 Wakwambiwa watowa
*

kulomba kwa sababu ya kumwabudu na kuntumika Mwenyezimungu. 19:15 “Kuwatula makono’

ndi alama yakulebelela duwa.  19:21 “Kuriturira akiba binguni” mana ake ufalume mupya wa

binguni na Mwenyezimungu mwanyewe kuwa ndi akiba yako. Nang'aniza Matwaya 6:19-21.
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25 Nakusikira wanafunzi ware, washanga pakulu futi, wakindairi: “Avi,
asdka kuvuka?* nani?”

26 Insa akiwanang'aniza, akiwambira: “Ka wanadamu, kinu-co
acikidirika, fala ka Mwenyezimungu, piya vinu vikidirika.”

27 Nakuwajibu, Peduru kawambira javi: “Ofwe tasa piya, tukufulata uwe.
Faida yetu ofwe ndi yepi?”

28 Insa akiwambira: “Nukwambirani kweli umwe munifilata-mwe,
ulumwengu mupya-wu, Binadamu wa Binguni paasaka kwikala Kkiti ca
utukufu wake, nomwe novyo mukuja kwikala viti vikulu kumi na viwiri,
kumiliki marikolo kumi na mawiri a Iziraeli.

29 Mwenyé kwasa nyumba, wanduze, walumbuze, wawaye, mamaye,
wanawe, au masamba, kwa sababu yangu omi, apata faida mara miya, na
ariti mainsha a milele.

30 Fala wengi wanzire3 wakuja kuwa mwinsho, na wari mwinsho wakuja
kuwa watanzi.”

20

Kinyume kuhusu wakolakazi wa mmasamba

1“Sambi, ufalume wa binguni ulandana na mwenyé masamba, alawire
subuu namapema kusikizana na wanu wakakore kazi mmasamba mwake.

2 Basi, nakusikizana nawo jarajara moja ya parata™ kutwa, akiwapereka
kumasamba kwake.

3 Nakulawa tena ora ya subuu, kawawona wanu wengine wemira
pabazari, sawatenda kinu,

4 akiwambira javi: ‘Ukani nomwe novyo mmasamba, nukupani haki
yenu.” Newo wakuka.

5 Akilawa tena nsana na ruremba, akitenda novire.

6 Tkisa tena jironi paalawire, kawasingana wanu wengine wemira, aki-
wadairi: ‘Mwimira epa kutwa nzima samutenda kazi, sababuni?’

7Ewo wakijibu: ‘Hapana munu asikizane nofwe.” Iye akiwambira: ‘Ukani
nomwe novyo mmasamba.’

8 Pariswere juwa, mwenyé masamba ire kamwambira kapatashi wake
javi: ‘Wete wakolakazi piya, uwaripe nshahara wawo, uwanze wajire mwin-
sho mpaka wanzire kuja.’

9Basi kweli, pawafikire wajire jironi, kila munu kapokera jarajara moja ya
parata’.

10 pawafikire wanzire kuja ware, wakidanizira kuwa wapokera nzuruku
mwingi, fala kila mmoja kapokera novyo jarajara moja ya parata!

11 pawapokere, wanduguda mwenyé masamba ire,

12wamba: ‘Wajire mwinsho-wa wakola kazi ora moja basi, fala kawatula
kuwa sawa-sawa nofwe, tikorire kazi kutwa nzima, tikivumirira juwal’

13 Fala iye, nakunjibu munu mmoja, kamwambira: ‘Ona rafiki yangu, siri
kukupoka shariya. Atisikizane jarajara mmoja ya parata?

14 Twala cako, uke vyako. Nisaka nimpe mwenziwo wa mwinsho-yu
kamba vyanukupere uwe.

15 Mwaja! Omi sina haki yakutenda canisaka na nzuruku wangu? Riso
rako ribaya konta ya umunu-mwema wangu?’

¥ 19:25 “Kuvuka” mana ake ndi kupata mainsha a milele. § 19:30 “Wengi wanzire” mana ake ndi

*
wanu wakulu. 20:2 Nzuruku wa jarajara moja ya parata ndi nzuruku waakiripiwa nkolakazi
kutwammoja. T 20:9 Jarajara moja ndi nshahara wa kazi kutwa nzima.
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16 Kwa javyo wanu wa mwinsho wakuwa watanzi, na watanzi wakuwa
wa mwinsho.”

Insa asema mara ya tatu kifo na kufufuka kwake

17 Insa Eaakikwera kuka Yerusalemu, kaweta cembe wanafunzi wake
munjira akiwambira javi:

18 “Sikirizani! Epa tankukwera Yerusalemu. Eko, Binadamu wa Binguni
akuka kugabiziwa wakulungwa wa dini na wanlimu wa shariya, newo
wanhukumu olaiwe.

19Wampereka ka Sawari-Mayahudi, wanshupe, ebiwe viboko, na agomez-
eriwe pansalaba. Na suku ya tatu afufuriwa.”

Mama ya wana wa Zebedeyu awalebelela

20 Sambi, muka wa Zebedeyu na wanawe akuka mpaka karibu ya Insa,
akikokora mbere yake akinlebela kinu.

21 Insa akindairi: “Usakani?” Iye akinjibu: “Ona, amuru wanangu
wawiri-wa wekare muufalume wako, mmoja akwikare nkono nriro wako
na mwengine nkono sonto.”

221nsa akinjibu, akamba: “Anta camulebela, amwijiwa. Mukidiri kunywa
kaneka yangu* canisaka kunywa omi?” Ewo wakinjibu: “Tikidiri.”

23Insa akiwambira: “Ndi kweli mukunywa kaneka yangu. Fala kunikala
nkono nriro au nkono sonto, sina idini. Ila wenye kwikala watengezériwa na
Baba wangu.”

24 Wanafunzi kumi wengine ware, pawasikire javire, wakiwakimwira
ware wawiri munu na nduye.

25 Fala Insa akiweta, akiwambira: “Mukwijiwa kuwa mafalume wa
mataifa wawatawala wanu, na wakulungwa wawa nawo mamulaka julu
yawo.

26 Falakini kwenu umwe sivyaviri. Ila, kati yenu, asakula kuwa nkulu
onse, awe ntumisi wenu,

27na kati yenu asakula kuwa ntanzi onse, awe ntwana wenu.

28 Ndi kamba Binadamu wa Binguni aajire kutumikiriwa, ila atumike na
apereke mainsha ake awavushe wanu wengi.”

Insa awaponesa vipofu wawiri
29Insa na wanafunzi wake, pawalawire Yeriko, wanu wengi wakinfulata.
30 Sambi, wekala nanyenje ya njira vipofu wawiri. Pawasikire kuwa Insa

kankupita, wafula uto, wakamba: “Mwenye mwana wa Daudi, tiwonere
utungu!”

31 Wanu ware wakiwenyukira wanyamare. Fala ewo wakizidi kufula uto:
“Mwenye, Mwana wa Daudi! Tiwonere utungu!”

32Pawemire, Insa akiweta akiwadairi: “Musaka nukutendeni mwaja?”

33 Ewo wakijibu: “Mwenye, tisaka tiwone! Tiponese maso etu!”

34 Insa, kwa kuwawonera utungu, akiwakumbula maso awo. Kwa
mpunde noure, ewo wakiludira kuwona, wakinfulata Insa.

21

Insa akwingira Yerusalemu kwa sherehe
1Insa na wanafunzi wake wari karibu ya Yerusalemu, wakifika Betifage
pamwango wa Mizaituni. Insa akiwatuma wanafunzi wawiri, akiwambira:

¥ 20:22 “Kunywera kaneka” mana ake kukuna mashaka.
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2 “Ukani kaya iri mbere yenu ire. Nakufika, munsingana buru mmoja
kafungiriwa pamoja na mwanawe. Munfungure, muje naye.

3 Akilawirira wakukwambirani kinu, mwambireni kuwa: ‘Buru-yu
ansakula Mwenye’, basi iye akwasani mukuja nawo.”

4 Evi vikuna novire ipate utimiziwe usowezi wadsemire nabii mmoja
akamba:

5 “Mwambireni mwari wa Ziyoni™:
‘Mmone nfalume wako kankuja kwako,
kankuja na imani, ampandire buru,
kankuperekiwa na kaburu katoto,
mwana wa nyama mpingil” "t

6Basi wanafunzi ware woka, watenda sawa-sawa kamba Insa vyawatumire.
7 Waja naye buru ire pamoja na kaburu katoto kare, wakitandika nguwo
zawo. Insa akikala julu yake.

8Junudi ya wanu wengi wakitandika nguwo zawo munjira. Wanu wengine
wakisinja makuti a mitende, wakitandika munjira.

9 Na makundi a wanu wdakiwa mbere na wakiwa nyuma, wakipaza nyimbo,
wakamba:

“Hozana* Mwana wa Daudi!

Bora &ri kuja kwa zina ra Mola!

Hozana julu mbinguni!”

10 Insa, pengire Yerusalemu, wanu piya kaya ire wakifazaika, wakamba:
“Eyu munu-yu nani?”

11Wanu ware wakisema: “Eyu ndi nabii Insa, wa Nazareti inti ya Galileya!”

Insa awatuwisa wanu nNyumba Takatifu

12Sambi, Insa akingira nNyumba Takatifu, akiwatuwisa piya wakiuzanya
na wakiuza vinu nNyumba Takatifu. Akipidulanga meza za wacuruzi,
pamoja na viti vya wakiuzanya mapomba.

13 Jkisa akiwambira: “YandikiwaS javi: ‘Nyumba yangu ikuja kwitiwa
nyumba ya duwa.” Fala umwe mutenda jonga ra wevi.”

14 Nnyumba Takatifu nomo, wanjisira vipofu na wakuremala, iye aki-
waponesa.

15 Kweli, wakulungwa wa dini na wanlimu wa shariya wawona mata-
jabisa atendire, na wawawona wasimana nNyumba Takatifu wakipaza ny-
1mbo, wakamba: “Hozana Mwana wa Daudi!” Kwa javyo, ewo wakikimiwa,

16 wakimwambira: “Kwankuwasikira ewa cawamba?” Insa akiwajibu:

“Aye, aya” isema javi:

‘Kanywa za wasimana watoto na wakujiji, zilavya kutukuza kwema.’
Amunafyoma?”

17Nakuwasa, akilawira panja, akuka Betaniya, akilala noko.

Muti saupa
18 Subuu namapema, Insa paakiludi akuka kaya ulu, inkola njala.

*
21:5 “Mwari wa Ziyoni” ndi wenye kaya ya Yerusalemu. T 21:5 Ona Izaya 62:11; Zagariya 9:9.
*
¥ 21:9 “Hozana” mana ake “asifiwe”. § 21:13 Ona Izaya 56:7. 21:16 Ona Zaburi 8:2.
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19 Akiwona nfigu munjira, akika mpaka nopo, fala aasingane kinu ila
masamba tu basi. Akisowerera: “Cisipe tena kisumo milele!” Kwa noure
mpunde ure, nfigu ure ukumiliya.

20 Nakuwona wanafunzi washanga, wakamba: “Namunani kwa mpunde
nowu vyaumiliye nfigu-wu?”

21 Nakujibu Insa akiwambira: “Nukwambirani kweli, mukitumaini bila
dana, amutenda vyanitendire nfigu-wu basi, anta na mukisowerera ewu
mwango-wu mukamba: ‘Somoka ukaritose mbahari’, vikuna novyo.f

22 Na piya camulebela conse kwa duwa, mukamini, mupata.”

Ushinda wa mamulaka a Insa

23Insa pengire nNyumba Takatifu, wakulungwa wa dini pamoja na wazee
wa Mayahudi wakinfika karibu kuno akifunda, wakindairi: “Evi vinu-vi
akutendesa mamulakani? Nani akupere eya mamulaka-ya?”

24Insa akijibu, akiwambira: “Nomi novyo nukudairini kinu kimoja. Neco
mukinijibu, nomi novyo nukwambirani mwenyé mamulaka anitendesa evi
vinu-vi.

25 Koziwa ka Yahaya kukiwa ka mamulaka a nani? A bingunif au a
wanadamu?” Ewo wakikaidiyana watupu, wakamba: “Epa, tikamba: ‘A
binguni’, atambira: ‘Sambi mbena amunkubali?’

26 Na tikamba: ‘A wanadamu’, tiwopa wanu konta piya wankubali Yahaya
ndi nabii wawo.”

27 Basi wakinjibu Insa, wakimwambira: “Atif’iwa!" Na iye novyo aki-
wambira: “Basi, anta omi sukwambirani mamulaka a nani anitendesa evi
vinu-vi!”

Kinyume kuhusu wana wawiri

28 “Umwe muwonaja? Mwananlume mmoja dkiwa na wana wawiri.
Akinfika wakwanza, akimwambira: ‘Mwanangu, uka rero ukakore kazi
masamba.’

291ye nakujibu, kaamba: ‘Sisaka! ikisa akitubiya akuka.

30 Akinfika wapiri, amwambira novire, fala iye nakujibu kaamba:
‘Nukuka Baba!” fala okire.

31 Kati ya wawiri ware, atendire vyakumwajibu wawa yawo ndi wepi?”
Ewo wamba: “Mwana wakwanza.” Insa akiwambira javi: “Nukwambirani
kweli kuwa waripisi nsoko na mareba walongorera mbere yenu kwingira
muufalume wa Mwenyezimungu.

32 Kamana Yahaya mwenyé Koza kaja kwenu kwa njira ya shariya, fala
amunkubali. Novyo-sivyo, waripisi nsoko na mareba wankubali. Na ingawa
muwona, mwinsho amutubiye mukinkubali.”

Kinyume kuhusu masamba a uva na warimi wabaya

33 “Sikirizani kinyume cengine: Akiwepo munu mmoja mwenyé nyumba
karima masamba a uva, akijengera sereka. Nkati mwake akisimba pondo,
akijenga nnara, masamba are akiwemisira warimi, akisafiri.

34 Ppaifikire karibu ya mavuno, kawatuma watumisi wake ka warimi ware,
wakatware visumo vyake.

35 Warimi ware wakiwakola watumisi wake ware: mmoja wakimwibiya,
mwengine wakimulaya, na mwengine wakimpanja na mawe.

 21:21 Usowezi wa Insa mana ake ndi munu mwenyé kuntumaini Mwenyezimungu sana, tafauti
isaka kuwa yonse yakuwa kamba mwango, iye amariza.  21:25 Mamulaka ka kulawa binguni
sawa-sawa na kwamba mamulaka a kulawa ka Mwenyezimungu.
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36 Mwenyé masamba ire akiwatuma tena watumisi wengine, wengi futi

zaida ya wakwanza ware. Newo wakiwatenda novire.
h3_'7 Mwinsho akintuma mwanawe, akiwaza javi: ‘Mwanangu-yu wamwin-

shimu.’

38 Fala warimi, pawammonire mwanawe ire, wakambirana watupu:
‘Noyu-yu ndi asaka kuriti, tukeni timulaye, tinritil’

39 Basi, wakinkola, wakimwefya nyuma ya mpaka wa masamba a uva are,
wakimulaya.

40 Paasaka kuja mwanyewe masamba are, warimi ware awatendaja?”

41Ewo wanjibu: “Visomi wabaya-wo, awamariza nfululu na masamba-wo
awemisira warimi wengine, wakuwa wakumpa visumo wakati wa
mavuno.”

42 Insa akiwambira: “Mwaja? Amufyomire Mandiko$ kuwa:

‘Riwe rawafezeyire wajengi,

ndi riwere maalumu ra pamembe ya nyumba.
Kinu-ci akunisha ndi Mola,

na citajabisa mmaso mwetu!’

43 Ndimana nukwambirani kuwa muvuriwa ufalume wa Mwenyezimungu,
wapewa wanu wengine wakupa visumo vya ufalume-wo.

44 Na asdka kugwira julu ya eri riwe-ri, avunjiwa-vunjiwanga, na warisaka
kungwirira onse asaika atenda ufu.”

45Wakulungwa wa dini na Mafarizeu, pawasikire eci kinyume-ci, wereriwa
kuwa kankuwamba ewo.

46 Wakisaka kunfunga, fala wawopa wanu konta wakintula kuwa nabii
wawo.

22

Kinyume kuhusu jambo ra harusi

1Mara nyengine, Insa akiwajibu akiwasowerera kwa kinyume, akamba:

2 “Ufalume wa binguni ulandana na nfalume mmoja atengeze harusi ya
mwanawe.

3 Katumiza kuweta warifiwe kujambo, fala awasakire kuja, ku!

4 Akiwatuma watumisi wengine tena, akamba: ‘Warifiwe wambireni javi:
“Onani! Jambo rangu nisa kutengeza, ng'ombe na micamba isinjiwa futi,
vinu piya viwa tayari. Njoni kujambo!”’

5 Fala warifiwe ware awayeriwe, woka vyawo: mmoja koka masamba
kwake, mwengine koka kucuruza vinu vyake,

6 na wengine wakiwakola watumisi ware, wakiwatabisha, wakiwolaya.

7Kwa javyo, nfalume ire akikimiwa, akiwatuma masurudadu wake waki-
wolaya visomi ware, nakisa wakitaya moto kaya yawo ire.

8Ikisa, akiwambira watumisi wake: ‘Epa jambo riwa tayari, fala warifiwe
ndi sawari wanu.

9 Basi ukani mmasimana-manjira. Piya wamusaka kuwansingana onse
warifuni waje kuharusi kuno.’

10 Nakulawa watumisi ware woka munjira mure, wawajumanisa wawasi-
manane nawo piya, wabaya kamba wema. Mandowa are warifiwe wakijala
bunga-bunga-bunga.

§ 21:42 Zaburi 118:22-23.
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11Fala nfalume ire, pengire mmandowa mure kuwawona warifiwe ware,
kammona munu mmoja savarire mavazi a paharusi.

12Tye akimwambira: ‘Rafiki yangu, kwingira mwaja emu sauna mavazi a
paharusi?’ Iye akinyamala ndu.

13 Basi nfalume ire akiwambira watumisi wake: ‘Nfungeni maulu na
makono, munsukure mumwefye panja pakisi-po! Epo ndi pooka kurira na

kutafuna meno.” _ '
14 Basi, wengi ndi wetiwa, fala watondoriwa ndi aba!”

Mwaha kuhusu kuripa nsoko

15 Nakulawa pare, Mafarizeu wakitenda mpango wakunkoresa Insa kwa
usemi.

16 Kwa javyo, wakiwapereka wanafunzi wawo pamoja na wa Kinya
Herodi, wakuka wakindairi: “Mwanlimu! Tukwijiwa kuwa uwe kuwa
mukweli na ufunda njira ya Mwenyezimungu ka ukweli, aumopa munu
asaka kuwa onse, konta aunang'aniza munu caari.

17Kwa javyo, tambire mawoni ako. Iwapo haki ya kunripa nsoko Kaisari
Tau aipo?”

18 Ir'}sa kwa kwijiwa ubaya wawo, akiwambira: “Manafiki, mbena muniy-
erera’?

19Nolotereni kuno jarajara ya nsoko-yo.” Ewo wakija nawo jarajara moja,
wakimpa.

20Tye akiwadairi: “Ewu uso-wu na mandiko-ya a nani?”

21 Wakinjibu: “Vya Kaisari.” Iye akiwambira: “Basi, ca Kaisari mpeni
Kaisari, na ca Mwenyezimungu mpeni Mwenyezimungu!”

22 pawasikire javire wakishanga dwaraa. Wakimwasa, wakuka vyawo.

Mwaha kuhusu ukweli wa kufufuka

23 Noire suku ire, wafika karibu ya Insa Masaduseu, wenye kusema kuwa
kufufuka akupo, wakindairi javi:

24“Mwanlimu! Nabii Musa kaamba kuwa ikiwa nlume kafwa bila kupon-
gola naye nkawake, nduye ajuzi anjemele nankweli-yo, filihali apongore
naye, alunga rikolo ra nduye.*

25 Kamana kati ya ofwe wana saba, wakwanza kanlomba, akifwa. Kwa
kuwa aapongore naye mwana, nkawake akilombiwa na nduye.

26 vikuna novyo na nduye wapiri, na watatu, mpaka wo saba.

27Mwinsho ya piya ware, na muka ire akifwa.

28 Sambi, suku ya kufufuka wafwi, aja kuwa nlumake ndi wepi? Kamana
piya ware wanlomba!”

29 Insa akiwajibu, akiwambira javi: “Umwe mupoteya konta amwijiwa
Mandiko wala uwezo wa Mwenyezimungu!

30 Kamana wafwi pawaja kufufuka awalomba wala awalombiwa,
wakuwa kamba malaika wari binguni.

k31 N}? nkati ya kufufuka ka wafwi, vyamwambiriwe na Mwenyezimungu,

akamba:

32 ‘Omi niwa Mwenyezimungu wa Iburahima na Mwenyezimungu wa
Izaki na Mwenyezimungu wa Yankubu.’S Amufyomire javi? Basi Mwenyez-
imungu siyo Nlungu wa wafwi, ila wdri hai!”

FS
22:13 Mwananlume savarire mavazi a paharusi ire kalaviriwa panja konta aamopire nfalume.
 22:17 Kaisari dkiwa Imperadori (nfalume nkulu) wa Roma na piya inti zire. ¥ 22:24 Ona

Kumbukumbu 25:5. 8 22:32 Ona Kulawa 3:6,15-16.
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33 Wanu ware, pawasikire javire, watajabu kufunda kwake kure.

Mwaha kuhusu dmuri ulu
34 Mafarizeu, pawasikire kuwa Insa kawanyamaza Masaduseu, wakiju-
mana novyo pamoja.
35 Kati yawo, mmoja akiwa mwijiwifu wa shariya. Kwa kumyerera,
akindairi Insa javi:
36 “Mwanlimu, &muri ulu nkati ya shariya ndi yepi?”
37Insa akinjibu: “Mpende Mola, Mwenyezimungu wako, kwa moyo wako
piya, kwa roho yako piya na kwa ankili zako piya.”
38 Eyi ndi &muri ulu na yakwanza.
39 Na yapiri ilandane neyi: ‘Mpende mwenziwo kamba vyauripenda
mwanyewe.’f
40 Ezi dmuri mbiri-zi zifindikiriwa Taureti piya na vyawafundire minabii.”
Mwaha kuhusu Almasihi na Daudi
41 Pawajumane Mafarizeu pamoja, Insa akiwadairi, akamba:
42 “U'r)nwe mwankuwona mwaja kuhusu Almasihi? Iye mwana# wa rikolo
ranani?”
43 Ewo wakijibu: “Wa rikolo ra Daudi!” Iye akiwambira: “Sambi, kwa
nguvu za Roho Takatifu, Daudi kamwita ‘Mwenye wangu’. Mwaja? Konta
Daudi kaamba:

44‘Mola kamwambira Mwenye wangu:
Ikala nkono nriro wangu,

mpaka niwature maaduwi wako sini ya kumaulu kwako!’$

45 Basi, ikiwa Daudi kamwita ‘Mwenye wangu’, aawdja mwana wa rikolo

*
rake?”
46 Na awerepo munu akidirire kumwambira kinu. Tangu noyo suku-yo,
aalawirire tena wakushubutu kundairi kinu.

23

Insa awalaumu Mafarizeu na wanlimu wa shariya
1Sambi, Insa akisowera na junudi ya wanu pamoja na wanafunzi wake,

2akamba: “Wanlimu wa shariya na Mafarizeu wekala kiti ca nabii Musa.”™

3Kwa javyo, fulatani na timizani piya vyawari kukwambirani. Fala asani
kufulata vitendo vyawo, konta ewo cawasema sicawatenda.

4 Wafunga mizigo yakuremera wawatika wanu mmaweya, fala ewo
awasaka kusukula anta na cala kimoja.

5 Ewo watenda vitendo vyawo ipate wawoniwe na wanu. Wakurisa irizi
zawo na wakongeza manyanyavu a malupindo awo.f

6 Kuvxiajibu kwikala mahala bora mmajambo na viti vya inshima mmasi-
nagogas.

* "
22:37 Ona Kumbukumbu 6:5. ¥ 22:39 OnaWalawi19:18. ¥ 22:42 Kigeregu ifasuliwa “mwana”.
‘Mwana’ mana ake siyo kupongola mwana basi, na rikolo piya “mwana”. § 22:44 Ona Zaburi

110:1. * 22:45 Mana ake ndi javi: Mayahudi wakinrindira kuja nlongozi nkulu, ujukulu wa Daudi,
wakwitiwa Almasihi, aja kuwavusha wanu wake. Insa kankwamba kuwa iye yeka yake basi kapunda
kuwa mwana wa rikolo ra Daudi. * 23:2 “Wekala Kkiti ca nabii Musa” mana ake wafunda na
mamulakayaMusa. ¥ 23:5 Watenda javire ipate wejiwikane kamba wanu wakushika dini pakulu.
# 23:6 Viti vya inshima mmasinagoga na swafa yakwanza nsikiti sawa-sawa.
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7 Kuwajibu wenshimiwe mwawapita mmabazari, na viwajibu wanu
wawete wanlimu.

8 Fala umwe musiwase wanu kukwitani ‘wanlimu’ kamana mwanlimu
wenu mmoja basi, umwe piya muwa munu na nduye,

9 wala mulumwengu-mu musimwite ‘Baba’ munu asaka kuwa onse$,
kamana Baba wenu ndi mmoja basi, 4ri mbinguni.

10 Wala wasukwiteni mafundi, kamana fundi wenu ndi mmoja basi,
Almasihi.

11 Nkulungwa kati yenu awe ntumisi wenu.

12 Basi munu wakuriremeresa mwanyewe aveyesiwa, na mwenyé
kuriveyesa mwanyewe, aremeresiwa.”

13 Insa akiwambira tena: “Umwe wanlimu wa shariya na Mafarizeu,
manafiki, mulaniwe! Mufunga nryango wa ufalume wa binguni mbere ya
wanu. Amwingira wala amuwasa wengire wenye kusakula kwingira.

14*

15 Umwe wanlimu wa shariya na Mafarizeu manafiki, mulaniwe! Mupita
mbahari na kungulu mumpate munu munsilimise dini yenu. Fala mukim-
pata, muntenda kuwa mwana wa Jahanamu mara mbiri zaida koliko umwe.

16 Umwe walongozi sawawona, mulaniwe! Musema kuwa: ‘Alapira
mahala takatifu kilapo-co sico kinu, ila alapira oru iri mahala takatifu ire,
kilapo-co ndi ca ukweli.’

17Wajinga sawawona! Epo kinu bora ndi cepi? Oru au mahala patendesa
oru kuwa takatifu?

18 Na musema kuwa: ‘Alapira uralu wa kafara, sikinu, fala alapira kafara
iri julu ya uralu, kilapo-co ndi cakweli.’

19 Wanu sawawona! Kinu bora ndi cepi? Kafara au uralu utenderiwa
kafara ikiwa takatifu?

20 Basi, alapira uralu, alapira uralu na ciri pajulu ya uralu.

21 Alapira mahala takatifu, alapira mahala-po na Nlungu ari nopo.

22Na alapira bingu, alapira kiti ca utukufu wa Mwenyezimungu na Nlungu
ekare Kkiti cake.

23 Umwe wanlimu wa shariya na Mafarizeu manafiki, mulaniwe!
Muwapa wanu zaka anta na vinu vya manukatu: safardu, bizari, na loru.
Fala mukwasa vinu bora pakulu vya shariya: haki, huruma, na uwaminifu.
Evi ndi vinu vyamujuzi kutimiza, musase.

24 Walongozi sawawona! Umwe munsuja bwilimwiti fala mummiza
ng'ombef!

25 Umwe wanlimu wa shariya na Mafarizeu manafiki, mulaniwe!
Kiyungu na finga mukosa kunja, fala nkati mwijala ukoko wa vinu vya
unyang'anyi na wajibu mbaya.

26 Nfarizeu sauwona! Kiyungu anza kosa nkati ipate na kunja kusitawi
novyo.

27Umwe wanlimu wa shariya na Mafarizeu manafiki, mulaniwe! Umwe
mulanda makaburi a kupakiwa kinambo akusitawiziwa panja#, iri filihali

§ 23:9 Insa awakataze wanu kuweta wawa zawo “baba” ila kakataza kuweta “baba” wakulungwa

wa dini. * 23:14 Mandiko mengine a mida aipo aya 14: [Umwe wanlimu wa shariya na Mafarizeu
manafiki, mulaniwe! Munyang'anya manyumba a manankweli, na kuritula kuwa wanu wema
mukilebela duwa nrefu-nrefu. Basi kwa sababu ya javyo, mukuja kuhukumiwa pakulu koliko
wengine ware.] Ona Luka 20:47.  23:24 Kigeregu: “ngamiya”. ¥ 23:27 Wakati wa Insa,
Mayahudi wakipakanga makaburi kinambo mmaluwanja ipate wanu wasisiyanikire kukumbula.
Mida-po munu akikumbula kaburi aakiwa tuhara.
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nkati muwa makongolo a wafwi, mwijala takataka na ucafu.

28 Na umwe novyo, kunja muwoniwa na wanu kamba wenye shariya, iri
filihali nkati yenu wijala unafiki na vitendo vyakuvunja shariya.

29 Umwe wanlimu wa shariya na Mafarizeu manafiki, mulaniwe! Mu-
jengera makaburi a minabii na mupamba kusitawiza makaburi a wanu wa
shariya.

30 Mukwamba: ‘Tinainshi enzi za wazee wetu, atingari kujumulana nawo
kutawanya damu ya minabiil’

31 Basi, kwa javyo murolota wanyewe kuwa muwa vining'ini vya ware
wawolaye minabii.

32Basi timizani kipimo ca ubaya ca babu zenu!

33 Manyoka, wana wa miraba$! Munyemaja hukumu ya moto wa Ja-
hanamu?

34 Kwa javyo, nukuperekerani minabii, wef'iwifu, na mafundi. Wamo-
jawapo muwolaya na muwagomezera mmisalaba, wengine muwacapa vi-

oko mmasinagoga mwenu, na muwenenda mukiwalumbata kila kaya.

35 Kwa javyo ije julu yenu hukumu kwa sababu ya damu ya wenye
shariya itawanyike julu ya ardhi, tangu mwanzo kutawanyika ka damu ya
Abeli*, mwenyé shariya, mpaka na damu ya Zagariya, mwana wa Barakiya
wamumulaye nNyumba Takatifu, kati-kati ya mahala takatifu na uralu.

,36 Nukwambirani kweli kuwa wanu wa eci kizazi-ci, ezi hukumu-zi
Ziwapata.”

Insa asowera kuhusu kupenda kwake Yerusalemu
37Insa kaamba: “Wanu wa Yerusalemu! Ha, wanu wa Yerusalemu! Wari
kuwolaya na kuwapanja na mawe minabii waperekiwe kwawo! Mara
nyengapi yanisakire kuwakusanya wana wawo kamba uku vyaawakusanya
wanawe akiwafinika mumbawa zake! Fala umwe amusakire.
38 Aya basi, kaya yenu-yo ikuja kutaduka milembe.
39 Konta nukwambirani kweli kuwa amuniwona tena, kulawa sambi-pa
,I,npaka suku’ yamusaka kusema: ‘Asifiwe mwenyé kuja kwa zina ra Mola!’

24

Utuba kuhusu Kiyama

Kubushuru ka kudanguka ka Nyumba Takatifu
1Insa, paakilawa nNyumba Takatifu akuka vyake, wanafunzi wake wak-
infika karibu yake, wakimolotera namuna vyaijengiwe nyumba ire.
2Insa akiwambira, akamba: “Mwankuwona evi piya-vi? Nukwambirani
kweli kuwa epa hapana riwe rija kubaki julu ya riwe renziwe, piya abo-
moriwa.”

Tabu na kulumbatiwa
3 Insa paakikala pamwango wa Mizaituni, wanafunzi wake wakimukira
cembe, wakimwambira: “Tambire vinu-vyo vikuja kukuna rini? Na ala-
mani ya kuja kwake, suku ya Kiyama?”
4Insa akiwajibu, akamba: “More-moreni asukuteseni munu,

§ 23:33 Mafarizeu na manafiki manyoka konta maaduwi, sawa-sawa kamba wakulungwa wawo wa

*k +
mida. 23:35 Abelimwana wa Adamu na Hawa. Nang'aniza Mwanzo4:8. ' 23:39 Noyo suku-yo
ndi suku ya Kiyama, suku yaaja kwisuka Insa kulawa binguni kuludira mulumwengu.
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5 konta wengi wakuja kwa zina rangu, wakamba: ‘Omi ndi Almasihi’, na
wawatesa wanu wengi.

6 Umwe mukuja kusikira habari na utesi wa vita. Novyo-sivyo musope.
Konta evyo vinu-vyo lazima vikune. Fala siyo kuwa ndi suku ya Kiyama.

7Taifa ikuja kutenda vita na taifa nyengine, ufalume mmoja na ufalume
mwenziwe. Cikuja kupita kitikansi pamoja na njala mahala mwingi
mwawenye.

8 Evi vinu-vi piya ndi kamba mwanzo wa malwazo a kupongola™.

9 Ewo wakuperekani kutabishiwa na wakuulayani, na mukuja kwiniwa
na piya taifa-zi kwa sababu ya zina rangu.

10 Wengi wakuja kukosiwa, wengi wakuja kuwapereka wenziwawo
kuhukumiwa, na kwinana munu na mwenziwe.

11 Wakuja kulawirira minabii wengi walongo, wakupita wakiwatesa
wanu wengi wawenye.

12 Kwa sababu ya kongezeka ubaya, kupendana ka wanu wengi kukuja
kuwa aba.

13 Fala mwenyé kuvumirira mpaka mwinsho ndi aja kuvushiwa.

14 Na eyi habari ya ufalume-yi ikwereziwa ulumwengu nzima, uwé
ushahidi mbere ya kabila-zi piya. Epo ndi paija kufika suku ya Kiyama.”

Tabu ulu

15 “Kwa javyo, mukiwona haramu yakutenza uwaribifu mahala patakat-
ifu, kamba vyadmbire nabii Daniyelit (mwenyé kufyoma onse, ereriwe),

16 basi sambi wéja kuwa Yudeya wajuzi watuwirire mmyango,

174jakuwapo papala ra nyumba yake onse asisuke kutwala kinu nnyumba
mwake,

18na 4ja kuwapo mmasamba onse asiludire kukaya kutwala mavazi ake.

19 Dambi wemite na maametoto wakowesa kwa ezo suku-zo!

20 Mulebele duwa ipate kutuwa kwenu kusije kuwa wakati wa kinja au
isiwe suku ya sabadu?,

21 konta wakati-wo ukuja kuwa wa mashaka pakulu futi, mashaka
saanapita tangu mwanzo wa ulumwengu mpaka sambi-pa, wala aaja kupita
tena.

22sjwere kunukusiwa nozo suku-zo, aakivuka munu. Fala, kwa sababuya
watondériweS, ezo suku-zo zikuja kunukusiwa.

23Basi, akilawirira munu akukwambirani: ‘Almasihi ndiyu-pa’, au ‘Ndiire
pare’, musikubali.

24Kamana wakuja kulawirira maAlmasihi walongo na minabii walongo.
Ewo wakuja kutenda alama ulu na maajuza, wafikirire kuwatesa ware
watondoriwe, ikikidirika.

25 Onani, omi nankukwambirani namapema.

26 Basi akilawirira munu akukwambirani: ‘Iye kawa pare, paluwanja
pare!’, musuke noko. Au: ‘Kawa nnyumba mure’, musikubali.

27Konta kamba vyamufahamu kumensa vyakulangaza mashariki mpaka
magharibi, ndi vyaasaka kuja kwisuka Binadamu wa Binguni.

28 Mahala pakufwa nyama apakosa kumota membe™.”

*

24:8 Mwanzo wa malwazo, nfano wake ndi kamba mwanamuka vyaalwaziwa karibu ya kupon-
gola. Basi, na karibu ya suku ya Kiyama ndinovyo. ~ f 24:15 Ona Daniyeli 11:31; 12:11. ¥ 24:20
Suku ya sabadu ndi suku ya kupumuzika Mayahudi. Suku ya sabadu wakikataziwa na Mayahudi

kwenenda. § 24:22 “Watondériwe” ndi wanu wapendiwe na Mwenyezimungu wapate kunfulata

*
ka ukweli iye pamoja na Almasihi ware. 24:28 Kigeregu: “marembo”.
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Kuja ka Binadamu wa Binguni

29 Insa kaamba: “Zikipita suku za mashaka-zo, juwa arija kuwala kuk-
winukala pi, mwezi auja kuwala, nondwa zisomoka binguni zikigwa, na
nguvu za binguni piya zitikinyika.

30 Basi ikuja kuwoneka julu ya binguni alama ya kwisuka Binadamu wa
Binguni. Kwa javyo, zilalamika kabila piya za duniya, ikisa wammona Bi-
nadamu akisuka mmawingu binguni, na nguvu pamoja na utukufu pakulu.f

31 Na shauti ulu ya baramanda, iye awapereka malaika wake. Ewo
wakiwakusanya waawatondore iye, kwa kila membe nne za duniya, kwanza
mwanzo mpaka mwinsho.”

Kinyume ca muti

32 “Rifyomeseni kwa nfano wa muti wakwitiwa mmongo:. Mmongo,
ukiwa na vitambi viwisi, ukanza kusipuka masamba, mukwijiwa kuwa
kinja cifika futi.

33 Ndi sawa-sawa novyo. Mukiwona eyo mambo-yo akikuna, ijiwani
kuwa Binadamu kawa karibu, kawa panryango!

34 Nukwambirani kweli kuwa eci kizazi-ci acipita saanakuna eyo
mambo-yo piya.

35Bingu na ardhi piya vilainika, fala usemi wangu aulainika.”

Hapana ejiwa suku yakuludi Insa

36 “Na kuhusu suku na wakati wa kukuna novyo vinu-vyo, hapana ejiwa.
Awejiwa malaika mbinguni wala Mwana, ila Mwenyezimungu Baba tu basi.

37 Kamana kamba vyavikunire wakati wa nabii Nnu, ndi vyavija kukuna
pakuja Binadamu.

38 Nozo suku-zo, zikuja kuwa kamba vyazikiwa zire suku saanapita
mwanalukaya: wanu wakirya na wakinywa, wakilomba na wakilombiwa,
mpaka suku yengire nabii Nnu nsafina.$

39 Wanu awejiwe, mpaka paajire mwanalukaya nkulu, akiwakumba piya
ware. Basi, novyo ndi vyavija kuwa wakati wa kuja Binadamu.

40 Wakati-wo wakuwapo wanu wawiri mmasamba, mmoja atwariwa
mwengine akwasiwa.

41 Wanawaka wawiri wakisaya cakurya, mmoja atwariwa mwengine
akwasiwa.

42Ndimana, rinang'anizireni konta amwijiwa suku yaasaka kuja Mwenye
wenu”,

43 Tulani kuwa mwenyé nyumba, anejiwa wakati wakuja mwivi, nanga
kekala kunang'anizira, dsase nyumba yake kupapaturiwa.

44Kwa javyo, umwe novyo muwe tayari, kamana wakati samuwdza kuwa
Binadamu kankuja, akuja.”

Ntumisi wakwaminika na saaminika
45 “Ntumisi mwaminifu na wa ankili, wakuwa mwenye wake kantula
pakaya, awape wanu wake cakurya na wakati wake, ntumisi-yo nani?
_ 46 Heri ntumisi-yo wakuwa mwenye wake pakuludi, ansingana akitenda
javyol!
47 Nukwambirani kweli kuwa ntumisi-yo mwenye wake antula kumiliki
vinu vyake piya.

 24:30 Ona Daniyeli 7:13-14. ¥ 24:32 Kigeregu: “nfigu”. § 24:38 Mwanalukaya nkulu kapita
*
enziza nabii Nnu. Ona Mwanzo 7:15 mbere. 24:42 “Mwenye wenu” epa mana ake Mwenye Insa.
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48 Fala ntumisi-yo, akiwa mbaya, kimoyomoyo akwamba, ‘Mwenye
wangu kakawa kuludi’.

49Ndimana akwanza kuwebiya wenziwe ware, akirya na akinywa pamoja
na warevi.

50 Mwenye wa ntumisi-yo paaludi, suku saakinrindira wala wakati sejiwa,

51iye anhukumu vibaya futi, na fungu rake antula kundi ra manafiki. Epo
ndi paciwa kiriro na kutafuna meno!”

25

Kinyume kuhusu wdri kumi
1Insa akamba: “Ufalume wa binguni ukuja kulandana na wdéri kumi,
wasukure kandiyeru zawo, kummwinza mwenye-harusi.
2Nkati ya ewo wéri-wo, watanu sawawaza, na watanu wakuwaza.
3 Basi sawawaza ware wasukula kandiyeru zawo, fala awarisukuze
mafuta!
4Fala wakuwdza ware warisukuza numba za mafuta na kandiyeru zawo.

5 Kwa kuwa mwenye-harusi ire kakawa kuja, wari ware piya wanza
kusinzira mpaka wakilala.

6 Usiku kati-kati kukinyanguriwa: ‘Mwenye harusi kankuja! Lawani
mumpokerere!’

7Noparepare wdri ware piya wakilamuka, wakitengeza kandiyeru zawo.

8 Sawawaza ware wakiwambira wakuwaza ware javi: ‘Timereni mafuta
enu-yo, konta kandiyeru zetu-zi zankuzimika.’

9 Wakuwéza ware wakijibu wakamba: ‘Aripo-ya aatitosha futi kutimira
ofwe nnomwe. Fadari ukani kauzanyiwa konse mukauze mutumire.’

10 pawalawire kuka kuuza, akifika mwenye-harusi. Wari waritengeze
ware wakingira naye njambo, nryango ukifungiwa.

11 Tkisa, wéari wengine ware pawaludire wakamba: ‘Mwenye, Mwenye,
tifungurireni!’

12 Fala iye akiwajibu akamba: ‘Nukwambirani kweli kuwa sukwijiwani.’

13 Basi, rinang'anizireni, kamana amwijiwa suku wala wakati wakuja

* 1
Mwenye !

Kinyume kuhusu watumisi watatu

14 “Wakati-wo ukuja kuwa kamba munu vyaasaka kusafiri, kaweta watu-
misi wake, kawagabizi mali zake.

15 Akimpa mmoja talanta® ntanu, mwen%gle talanta mbiri, na mwengine
talanta moja, kila mmoja na uwezo wake. Ikisa akuka vyake.

16 Kwa mpunde noure, apokerere talanta ntanu ire, kacuruzira na kapata
faida ya talanta ntanu.

17 Apokerere talanta mbiri ire kapata faida ya talanta mbiri.

18Fala apokerere moja ire kalawa, kasimba pansi, kafisa nzuruku wapewe
na mwenye wake ure.

19 Bandi ya suku nyingi zawenye, mwenye wa watumisi ire akiludi,
wakiwalangirana.

20 Akija karibu apokerere talanta ntanu ire, akolota nyengine talanta
ntanu zire, akwamba javi: ‘Onani Mwenye! Talanta ntanu zamunipere-zi,
nezinyengine ntanu zanipatire faida.’

*
25:13 “Mwenye” epa mana ake Mwenye Insa. T 25:15 Talanta ndi nfuko na jarajara.
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21 Mwenye wake ire akwamba: ‘Kuwa ntumisi mwema na mwaminifu.
Bandi yakuwa mwaminifu wa vinu aba, sambi nukugabizi vingi. Ingira
ufurahi na mwenye wako!’

22 Akija karibu novyo apokerere talanta mbiri ire, akwamba: ‘Mwenye,
talanta mbiri zamunipere, ezi nyengine mbiri zanipatire faida.’

23 Mwenye wake ire akwamba: ‘Kuwa ntumisi mwema na mwaminifu.
Bandi ya kuwa mwaminifu wa vinu aba, sambi nukugabizi vingi. Ingira
ufurahi na mwenye wako!’

24 Akija karibu novyo apokerere talanta moja ire akwamba: ‘Mwenye,
nukwijiwa kuwa kwa munu ngumu, uvuna mahala sauvyarire, ukusanya
mahala sautawanye.

25 Nopa, ndimana nifisa pansi talanta yako, epa kwanawo talanta yako
noire.’

26 Nakujibu mwenye wake ire ansutumu, amwambira javi: ‘Ntumisi
mbaya na nfuko! Nivuna mahala sanivyarire, nikusanya mahala san-
itawanye! Ukwijiwa javyo?

27 Ndimana, ukijuzi kutula nzuruku wangu kubanku, nikija nisingane
faida yangu.

28 Basi, mpokeni talanta-yo, mumpe ire ari nazo talanta kumi ire.

29 Kamana kila mwenyé kuwa nawo, azidi kupewa kwa wingi. Fala saana,
anta aba caari nawo noco, anyang'anyiwa.’

30 Na ntumisi safdi-yo, ntuwisireni panja pakisi-po. Epo ndi pooka kurira
na kutafuna meno.”

Hukumu ya mwinsho

31 “Paaja kwisuka Binadamu wa Binguni, na utukufu wake na piya
malaika wakuwa pamoja naye, basi akwikala julu ya kiti ca utukufu wake.

32 Mbere yake zikusanyika kabila piya. Ikisa iye akuja kuwatanusa munu
na mwenziwe, kamba nsunga vyaawatanusa makondoo na mbuzi.

33 Makondoo &watula upande wa nkono nriro wake, mbuzi upande wa
nkono sonto.

34 Tkisa nfalume ire awambira wéri nkono nriro wake, akwamba: ‘Njoni
kuno, wenye kujanliiwa na Baba wangu. Ritini ufalume wamutengezeriwe,
tangu mwanzo wa ulumwengu.

35 Kamana inikola njala, muni%a cakurya. Inikola nyotwa, muninywesa
maji. Nikiwa myeni, munikaribisha.

36 Nikiwa diki, munipa cakuvala. Nikiwa nlwere, munilwarisa. Nifungiwa
nkalaboshu, muja kuniwona.’

37 Basi, wanu wa shariya wakinjibu wakamba: ‘Mwenye, rini patuku-
wonire ikukukola njala tukukupa cakurya? Au ikukukola nyotwa tukukun-
ywesa maji?

38 Rini patukuwonire uri myeni tukukukaribisha, au uri diki tukukupa
cakuvala?

39 Rini paukiwa nlwere au nkalaboshu, tikija tukukuwona?’

40 Nakujibu, nfalume ire akiwambira: ‘Nukwambirani kweli kuwa, kwa
kila kinu camuwatendera wanduzangu watoto futi-wa mmojawapo#, epo
munitendera omil!’

¥ 25:40 “Wanduzangu watoto” mana ake wanu wakuriyenyekeya.
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41 Nakisa kawambira novyo wakiwa upande wa nkono sonto ware: ‘Ni-
tanukeni, wanu wakulaniwa. Ukani kuri hukumu ya moto wa milele, moto
watengezeriwe Ibilisi pamoja na majini wake$.

_42 Konta inikola njala, amunipere cakurya. Inikola nyotwa, amuninywe-
sire maji.

43 Nikiwa myeni amunikaribishe, nikiwa diki amunipere cakuvala.
Nikiwa nlwere na nifungiwa nkalaboshu fala amujire kuniwona.’

44 Newo novyo wakijibu wakamba: ‘Mwenye, rini paikukorire njala au
nyotwa, au Uri myeni, au uri diki, au uri nlwere au ufungiwe, ofwe tikitowa
kukuhudumu?’

45 Jye akiwajibu akamba: ‘Nukwambirani kweli kuwa kila kinu samun-
tendere wanduzangu watoto futi-wa mmojawapo, amunitendere omi!’

46 Basi ewa wakuka kuhukumu ya milele, fala wenye shariya wakuka
kumainsha a milele.”
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Mpango wakumulaya Insa

1Insa paamarize usemi ure piya, wanafunzi kawambira javi:

2 “Mukwijiwa kuwa ubaki muda wa suku mbiri, ifika suku ya Pashukwa,
na Binadamu wa Binguni aperekiwa akagomezeriwe pansalaba.”

3 Wakati-wo wakulungwa wa dini pamoja na wazee wa Mayahudi
waéjumana pamoja kunyumba ulu ya Kayafa, nkulu wa wakulungwa wa dini,

4wakipanga wantese Insa wankore wamulaye.

5Fala wakamba: “Tisinkore suku ya sherehe-yi, isije kulawa vurumadi ya
wanu.”

Insa apakiwa mafuta akunuwira Betaniya

6 Paafikire Insa Betaniya nyumba ya Ansumani camagundula,

7mwanamuka mmoja akinfika karibu yake. Insa pekare akirya, mwana-
mlgka ire asukure munringi mafuta akuniwira gali sana, akimmiminira Insa
nkiswa.

8 Wanafunzi wake ware pawawonire javire, wakikimiwa, wakamba: “Eyi
hasarani-yi?

9 Kamana nanga auzanyiwa nzuruku mwingi wawenye, wapewa
masikini!”

10 Insa pejiwe cawari kuwaza, akiwambira: “Mbena mumwandibu
mwanamuka-yu? Kamana katenda cema kwangu omi.

11 Konta daima-zi wamasikini wawa pamoja namwe, fala daima amuja
kuwa pamoja nomi.

12 Eyu mwanamuka-yu kanimiminira mafuta akunuwira-ya mmwiri
mwangu kwa anzima ya kunitengezera namapema maziko angu.

13 Nukwambirani kweli kuwa ulumwengu nzima-wu, kila mahala paisaka
kwereziwa Habari Ngema, visemiwa novyo vyaatendire mwanamuka-yu,
kwa kukumbukiriwa kwake.”

Yuda alangela kunzungunuka Insa
14 Tkisa mmoja wawo kati ya kumi na wawiri ware, wakwitiwa Yuda
Shikariyoti, akuka ka wakulungwa wa dini,
15 akiwadairi: “Nukukugabizini Insa, munipa kinani?” Ewo wakimpa
jarajara talatini za parata.

§ 25:41 Kigeregu: “Ibilisi pamoja na malaika wake” fala mana ake malaika-wo ndi majini.
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16 Mwanzo wa noure wakati ure, akisakula nafasi ya kunzungunuka Insa,
awagabizi maaduwi wake.

Jambo ra Pashukwa

17 Suku yakwanza jambo ra mikate saitayiwe furumento, wanafunzi
wamukira Insa wakindairi javi: “Ndepi pausaka tikakutengezere cakurya ca
Pashukwa urye?”

18 Neye akiwajibu: “Ukani mpaka kaya ulu, ka mwananlume mmoja,
mukamwambire javi: ‘Mwanlimu katumiza javi: Wakati wangu uwa karibu
kufika. Nukuja kwako kutenda Pashukwa pamoja na wanafunzi wangu.””

19Wanafunzi ware wakitenda kamba vyawatumiwe na Insa, wakitengeza
jambo ra Pashukwa rire.

20Paufikire usiku, Insa kekala pamoja na wanafunzi wake kumina wawiri
kusaka kurya.

21 Pawakirya, iye akamba javi: “Nukwambirani kweli kuwa piya-mwe
mmojawapo anizungunuka.”

22 Wanafunzi ware wakiuzunika pakulu futi. Kwa kila mmoja akanza
kundairi: “Mwenye, unamba omi?”

23 Iye akijibu, akamba: “Ataire nkono wake pamoja nomi nfinga moja,
noyo ndi asaka kunizungunuka.

24 Ndi kweli Binadamu wa Binguni akufwa kamba vyaasema Mandiko
kuhusuiye, fala dambi ire mwenyé kunzungunuka! Fadari anatowa kupon-
goriwa noyo munu-yo.”

25 Basi Yuda mwenyé kunzungunuka, akidairi akamba: “Fala sumi,
Mwanlimu?” Insa akinjibu: “Kurisema mwanyewe.”

Insa akwanza Jambo ra Kumbukumbu

26 Pawakirya, Insa akitwala nkate, nakuntukuza Mwenyezimungu,
akimeya akiwapa wanafunzi wake, akisema akamba: “Twalani mutafune,
ewu ndi mwiri wangu.”

27 Nakisa akitwala kikombe, akishukuru novire, akiwapa akisema: “Iny-
wani piya-mwe,

28 kamana eyi ndi damu yangu yakwakikisha kupatana®, damu
itawanyike kwa ajili ya wanu wengi ipate waswamiiwe madambi.

29 Nukwambirani kuwa eci kisumo ca uva-ci siludira kunywa tena mpaka
suku yanisaka kunywa nyipya, pamoja nomwe kati ya ufalume wa Baba
wangu.”

30 Pawesire kwimba nyimbot, wakilawa wakuka mwango wa Mizaituni.

Insa asema kuwa Peduru akuja kunkana
31 Tkisa Insa kawambira wanafunzi wake kaamba: “Umwe piya
mubugudika nami usiku wa rero-wu, kamana yaandikiwa javi: ‘Ninlumiza
nsunga, nkonjo wa makondoo wake utawanyika.’
32 Fala bandi ya kufufuka kwangu, nilongorera Galileya.”
33Peduru akinjibu, akamba: “Anta ikiwa piya wabugudika nawe, fala omi
sishubutu futi kubugudika!”

34 Noparepare Insa akimwambira: “Nukwambira kweli kuwa usiku wa
rero-wu saanawika kokoriko ntanzi, unikana mara natu.”

* n . . .
26:28 Ona Kulawa 24:8. T 26:30 Kwa nfano, kaswaida za Zaburi113-118. ¥ 26:31 Ona Zagariya
13:7.
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35 Peduru akimwambira Insa javi: “Anta paiwa kuwa tikufwa pamoja,

sishubutu futi kukukana!” Na wanafunzi wengine ware, piya wakisema
novire.

Duwa ya Insa Getisemani

36 Tkisa Insa akuka nawo mahala pakwitiwa Getisemani, akiwambira
wanafunzi javi: “Ikalani nopa, omi nukuka mpaka pare nikalebele duwa.”

37Nakunsukula Peduru na wana wawiri wa Zebedeyu, akanza kukafilika,
akiuzunika.

38 Basi noparepare akiwambira javi: “Uzunika pakulu futi moyo yangu,
niwa karibu kufwa! Ikalani-pa, murinang'anizire pamoja nomi.”

39 Akuka mbere aba, akisujudi, akilebela: “Baba wangu, ikikidirika,
kikombe ca nyongo yako-ci$ cinitanuke. Novyo-sivyo, isiwe kamba
vyanisaka omi, ila iwe vyausaka uwe.”

40 Akija ka wanafunzi wake, kawasingana walarire usingizi,
akimwambira Peduru: “Ku, amukidirire kurinang'anizira pamoja nomi
nanga ora moja basi?

41 Rinang'anizireni na lebelani duwa musije kushetwaniwa. Kamana
moyo uwa tayari ila mwiri ndi mwepepe.*”

42 Mara nyengine tena, Insa akuka akilebela duwa, akamba: “Baba
wangu, kamba avikidirika kulavya kikombe-ci saninywere, basi vitimiziwe
vyausaka uwe.”

43 Akija tena, kawasingana wakilala, konta maso awaremera usingizi.

44 Nakuwasa, akuka tena akilebela duwa mara yatatu, akiludira usowezi
mmoja noure.

45 Nakisa akiludi akija ka wanafunzi wake, akiwambira javi: “Mwaja,
mungari mukilala, mwankupumula? Tunzani! Ufika wakati wakuzun-
gunukiwa Binadamu wa Binguni, aperekiwa mmakono mwa wamédambi.

46 Lamukani, tuke vyetu. Onani! Kafika futi mwenyé kunizungunuka.”

Kufungiwa ka Insa

47Iri Insa kankusowera nawo, sambi akija Yuda, mmoja wawo nkati ya
wanafunzi kumi na wawiri ware. Kaja na junudi ya wanu, waperekiwe na
walongozi wa dini na wazee wa Mayahudi. Wasukure katana zawo pamoja
na mipweket.

48 ITre mwenyé kunzungunuka, akiwapa alama, akiwambira: “Wanisaka
kumpa beju onse, ndi noyo. Nkoreni.”

49 Noure wakati ure, Yuda akinfika karibu Insa, akimwambira javi:
“Mashikamu, mwanlimu!”, ikisa akimpa beju.

50 Fala Insa akimwambira: “Rafiki yangu, caulangele kutenda conse,
tenda.” Wanu ware, nakufika karibu yake, wakolosa makono a Insa
wakinkola.

51 Sambi mmojawapo wakiwa na Insa ware akolosa nkono, akisolola jam-
biya, akinduru ntumisi mmoja wa nkulu wa wakulungwa wa dini, akinsinja
sikiro rimoja.

52 Insa akimwambira javi: “Tula jambiya il)ako—yo mahala mwake, konta
wenye kulamusa jambiya onse, iwolaya jambiya noyo.

§ 26:39 Kikombe ca nyongo ya Mwenyezimungu ndi alama ya hukumu yake. Ona Zaburi 75:8.

K

26:41 Moyo wa mwanadamu Usaka kutenda vitendo vyema, ila mwanadamu-yo aana uwezo
wakukidiri kutenda evyo vitendo-vyo.  26:47 Mpweke ndi muti wakurisukuza munu kuka
kuulaya.
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53 Mwaja? Udaniza kuwa omi sina uwezo wakunlebela Baba wangu, iye
kuniperekera malaika zaida ya makundi a majeshi kumi na mawiri?

54 Avi sambi, nanga atimiziwa mwaja Mandiko asema kuwa vikijuzi
vikune javi?”

55 Wakati noure, Insa akiwambira junudi ya wanu ware: “Mulawa na
jambiya pamoja na mipweke kuja kunitwala! Omi niwa mwivi? Suku
daima-zi nikikalanga nikifunda Nyumba Takatifu, fala amujire kunikola!

561la kwa piya-vi vikuna ipate atimu Mandiko a minabii.” Basi wanafunzi
ware piya wakimwasa, wakintira.

Insa na jumula ya Mayahudi

57 Wanu wankorire Insa ware wakimukisa ka Kayafa, nkulu wa waku-
lungwa wa dini, mahala kaw&jumane wanlimu wa shariya pamoja na wazee.

58 Sambi Peduru akinfulata baidi futi, mpaka nluwani mwa nkulu wa
wakulungwa wa dini. Akingira akikala pamoja na mashikarakanzi apate
kwijiwa mwinsho wake.

59 Sambi, jumula ya wakulungwa wa dini pamoja na wanu piya wa Baraza
ya Milandu wakisimanana, wakisakula ushahidi wa ulongo wakunkosesa
Insa wamulaye.

60 Fala awapatire ushahidi, ingawa wélawirira mashahidi wengi walongo.
Mwinsho walawirira mashahidi wawiri,

61wamba: “Eyu kasema javi: ‘Omi nikidiri kubomola Nyumba Takatifu ya
Mwenyezimungu, muda wa suku natu basi nijenga tena upya.””

62 Sambi nkulu wa wakulungwa wa dini akilamuka, akindairi: “Aujibu
kinu ushahidi wawari kukulongopera uwe-wu?”

63 Fala Insa kabaki anyamare. Nkulu wa wakulungwa wa dini ire
akimwambira javi: “Omi nukulapisa kwa zina ra Mwenyezimungu &ri hai,
tambire kamba kuwa Almasihi, Mwana wa Mwenyezimungu.”

64 Insa akinjibu: “Uwe ndi vyawamba. Fala nukwambirani kuwa ku-
lawa sambi-pa, mummona Binadamu wa Binguni ekare nkono nriro wa
Mwenyezimungu, Mwenyé Uwezo, na akisuka julu ya mawingu a binguni+.”

65 Basi nkulu wa wakulungwa wa dini akipapula mavazi ake, akamba:
“Iye kakufuru! Tisakula ushahidi wa kinani tena? Munsikira sambi-pa
akikufuru.

66 Umwe muwonaja?” Ewo wakinjibu: “Ajuzi aulaiwe!”

67Sambi wakinsunira kumaso, wakimwefya soku na malatuma pu-pu-pu,

68 wakamba: “Utibushurira ofwe, Almasihi! Epa akwibiye nani?”

Peduru ankana Insa

69 Sambi, Peduru kékala panja nluwani. Ntumisi mmoja mwari akin-
fika karibu yake, akimwambira javi: “Nowe novyo ukiwa pamoja na Insa
nGalileya!”

70 Fala iye akikana mbere ya wanu ware piya, akamba: “Cauri kusow-
era-co, sijiwal!”

71 Nakulamuka pare, akuka mpaka nkitala, ntumisi mwengine muka
akimmona, akiwambira wanu ware, akamba: “Eyu &kiwa pamoja na Insa
nNazareti!”

72 Tena iye akinkana kwa kulapira: “Eyu munu-yu, simwijiwa!”

73 Mpunde sinkulu wanu wakiwa nopare wakimukira Peduru,
wakimwambira: “Kweli-kwelini, na uwe novyo nkonjo wenu mmoja na
ware, konta kusowera kwako umanyirika!”

¥ 26:64 Ona zaburi 110:1; Daniyeli 7:13; Matwaya 24:30.
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74 Noparepare, iye akanza kurilani kuno akilapira: “Simwijiwa-mi eyu
munu-yu!” Mpunde noure, kokoriko akiwika.

75 Sambi Peduru ire akikumbukira usowezi wadsowere Insa ure kuwa:
“Kokoriko saanawika, unikana mara natu.” Basi akilawira panja, akanza
kurira pakulu futi.
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Insa aperekiwa ka Pilatu
1Pakucere subuu namapema, wakulungwa wa dini pamoja na wazee wa
Mayahudi piya wakisikizana kumuulaya Insa.
2Wakinfunga, wakintwala, wakimpereka ka guvinadoru Pilatu.

Kufwa ka Yuda

3 Sambi Yuda, anzungunuke Insa ire, paawonire kuwa kesa kuhukumiwa,
akirishuku pakulu, akiludisa nzuruku wa jarajara talatini za parata ure,
akiwapa wakulungwa wa dini na wazee ware,

4akiwambira: “Nikola dambi, ninzungunuka munu saana makosa™.” Ewo
wakijibu, wakamba: “Ofwe vitiyerireni, eyo shauri yako!”

5 Sambi Yuda noparepare akitwala jarajara za parata zire, akefyera
nNyumba Takatifu, akilawa akuka akirifungangira.

6 Wakulungwa wa dini wakitwala nzuruku ure, wakamba: “Ewu nzu-
ruku-wu anta siyo halali kuka kuturiwa ankiba konta nzuruku wa damu.”

7Basi wakisikizana, wakiuza uweru wa nfiyangi viyungu, iwe bushtani ya
kuwazika wayeni.

8 Ndimana, noyo bushtani-yo ikwitiwa “Uweru wa damu” mpaka rero-vi.

9Kwa f'avyo, ukitimiziwa usowezi wadsowere nabii Yeremiyat, akamba:
“Watwala nzuruku wa jarajara talatini wa parata,
beyi yawataire wanu wa Iziraeli kuwa ndi beyi yake,
10wakimpa nfiyangi-viyungu kuuza naye uwerus,
kamba Mola vyadnamurire.”

Insa mbere ya guvinadoru Pilatu

11 Insa akimisiwa mbere ya guvinadoru, iye akindairi javi: “Uwe kuwa
nfalume wa Mayahudi?” Insa akinjibu: “Uwe ndi vyauri kwamba.”

12Fala vyawansowerere wakulungwa wa dini pamoja na wazee ware, iye
aajibire kinu.

13 Sambi Pilatu akindairi: “Ausikira vyawamba-vi kuwa wankukusower-
era nowe?”

14 Falakini Insa aanjibire anta kinu kimoja, guvinadoru akibaki
wakushanga pakulu pawenye.

15 Sambi, fkiwa tabiya ya guvinadoru, ikifika suku ulu ya Pashukwa, wanu
wakintondolanga nfungwa mmojawapo wawansaka onse afunguriwe.

16 Wakiwa nawo nfungwa mmoja wakwijiwikana pakulu sana ka ubaya,
wakwitiwa Baraba.

17 Kwa javyo, wanu pawajumane pamoja, Pilatu akiwadairi javi: “Umwe
warr}llll_l}?saka afunguriwe ndi wepi-pa? Baraba au Insa wakwitiwa Al-
masihi?”

18 Tye kejiwa kuwa wakulungwa wa Mayahudi wampereka Insa kwa
sababu ya kuntendera wiyana.

*
27:4 Kigeregu: “kupoteza damu bila makosa”. T 27:9 Ona Yeremiya 32:6-15. ¥ 27:10 Ona
Yeremiya 18:2.
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19 visitoshe, Pilatu ekare Kkiti cake cakulamula, nkawake akimperekera
habari zakwamba: “Usiritaye na eyo munu wa shariya-yo! Nitabika vinu
vingi rero kwa kulota kwa sababu yake.”

20 Wakulungwa wa dini pamoja na wazee, wawashongezera wanu ware
wanlebele anfungure Baraba, Insa aulaiwe.

21Sambi, guvinadoru ire akiwadairi wanu ware: “Kati ya ewa wawiri-wa,
wamumpendeleya ninfungure ndi wepi?” Ewo wakinjibu “Baraba!”

22 Mwinsho Pilatu akiwambira: “Sambi Insa wakwitiwa Almasihi nin-
tende mwaja?” Ewo piya wakijibu: “Agomezeriwe pansalaba!”

23 Iye akiwadairi: “Kakosa kinani noyu?” Falakini ewo wakizidi
kunkuwira, wakamba: “Agomezeriwe pansalaba!”

24 Kwa javyo, Pilatu paawonire kuwa acipo cakukidiri tena ila shonge ya
wanu ire ikizidi, basi akitwala maji, akinawa mmakono mbere ya wanu
ware piya, akamba javi: “Omi-pa sina kosa julu ya damu ya eyu munu-yu.
Eyo shauri yenu wanyewe.”

25 Wanu ware piya wakijibu: “Damu yake iwe julu yetu na wajukulwetu!”

26 Basi Pilatu akinfungula Baraba, akiwapa. Fala Insa, bandi ya kucapiwa,
wakimpereka agomezeriwe pansalaba.

Masurudadu wanshupa Insa

27 Tkisa masurudadu wa Pilatu ware wakintwala Insa, wakimwingiza
nnyumba ya kifalume, wakikusanyika piya masurudadu ware, wakinzun-
guriza.

28 Wakinvula nguwo, wakinfinika koti reundu.

29 Nakisa wakipakasa lemba ra miwa wakinvaza nkiswa, na nlanzi
wakinsukuza nkono nriro. Wakitenga malundi mbere yake, wakinshupa,
wakamba: “Mashikamu, nfalume wa Mayahudi!”

30 Wakinsunira mata, wakitwala nlanzi ure, wakimpanjira nkiswa.

31 Pawesire kunshupa, wakinvula koti reundu rire, wakinvaza nguwo
zake zire, ikisa wankintwala, wakuka wakingomezera pansalaba.

Insa pansalaba

32 pawakuka munjira, wakisimanana naye mwananlume mmoja wak-
witiwa Ansumani nKireni, wakinshurutisa asukure nsalaba wa Insa.$
K133 Pa\;vaﬁkire mahala pakwitiwa Gologota (mana ake “Mahala pa Gula ra

swa”),

34 wakimpa vinyu yakusanganyiwa na nyongo, fala nakuyeza aasakire
tena kunywa.

35 Nakungomezera pansalaba pare, wakitenda kura namuna
yakwawanyirana nguwo zake zire.”

36 Tkisa wakikala kunnang'anizira paakiwa pare.

37Pansalaba, julu ya kiswa cake, wakitula kibawo cakwandikiwa makosa
ake a kuwa javi: “EYU NDI INSA, NFALUME WA MAYAHUDI.”

38 Wakiwapo visomi wawiri wakigomezeriwa naye pamoja, mmoja nkono
nriro na mwengine nkono sonto.

39 Wanu wakipita onse wakintukana, wakintikinyira kiswa,

40wakamba: “L6! Uwe ubondola na kujen§a Nyumba Takatifu kwa muda
wa suku natu basi, rivushe mwanyewe! Kweli-kwelini, kamba kuwa Mwana
wa Mwenyezimungu, isuka pansalaba-po!”

§ 27:32 Munu akihukumiwa kifo akijuzi asukure paweya nsalaba mpaka mahala pawimisiwe
) p 3 P p
mwengine. Insa akisakula kusaidiiwa kinu-co konta késokera pakulu konta ya kuhukumiwa pakulu.

* 27:35 Ona Zaburi 22:18.
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41 Wakulungwa wa dini pamoja na wanlimu wa shariya na wazee, newo
novyo wakinshupa Insa,

42wakamba: “Kawavusha wenziwe, fala aakidiri kurivusha mwanyewe!
Ngati nfalume wa Iziraeli! Aya sambi, esuke pansalaba-po, timwamini!

43 Antumainingi Mwenyezimungu! Basi Mwenyezimungu akisaka, an-
vushe, konta kasema javi: ‘Omi niwa Mwana wa Mwenyezimungu.’”

44Na visomi wagomezeriwe nawo pamoja ware, newo novyo wékintukana.

Kufwa ka Insa

45 Mwanzo wa aduhuri mpaka alhanswirif, muinti mure piya kunja
kukinukala pi!

46 Kiyasi ca ora ya kenda, Insa akikuwa pakulu, akamba: “Elohi, Elohi,
lama sabakitani?” Mana ake, “Nlungu wangu, Nlungu wangu, sababuni
kunasa?”

47 Sambi wengine wakiwa nopare ware, pawasikire javire, wamba: “Iye
kankumwita Aliyasi.”

48 Kwa mpunde noure, munu mmoja akituwa, akitwala shiponja, akicov-
eka nvinagiri, akisomeka munlanzi, akimpa kunywaf.

49 Fala wengine ware wakamba: “Mwase, tiwone kamba Aliyasi akuja
kunvusha.”

50 Basi Insa akikuwa pakulu tena, noparepare akifwaS.

51Na pazira ya Nyumba Takatifu® ikanyuka perr kati-kati vipande viwiri,
kulawa julu mpaka pansif. Ardhi ikitetema na mawe makulu-makulu
akatuka-atukanga bwa-bwa-bwa.

_52 Makaburi akifunuka, miri mingi ya wanu watakatifu wéafwire, ikifufu-
riwa.

53 Airini, bandi ya kufufuka Insa, walawire mmakaburi ware, wakingira
nKaya Takatifu#, wakiwoniwa na wanu wengi wawenye.

54 Basi, masurudadu wamwikarire Insa ware pamoja na nkulungwa
wawo, pawafahamire kutetema ka ardhi kure pamoja na vikunire vire
piya, wopa pakulu futi, wakamba: “Kweli-kwelini eyu dkiwa Mwana wa
Mwenyezimungu!”

55 Nopare mahala pare, wakiwapo wanawaka wengi wawenye, ewo waki-
wc.)l?a wari baidi. Ewo wanfulata Insa paakilawa Galileya, wakipita wakintu-
mika.

56 Munkonjo dkiwapo Mariyamu Madalena, Mariyamu mwengine mamaye
Yakobu na Yusufu, pamoja na mama yawo wana wa Zebedeyu.

Kuzikiwa ka Insa
57 Paifikire jironi, akija munu mmoja tajiri nkulu wa kaya ya Arimataya
wakwitiwa Yusufu. Neye novyo dkiwa mwanafunzi wa Insa.$
58 Nakufika karibu ya Pilatu, akinlebela apewe maiti a Insa are. Basi Pilatu
ire akamuru apewe.
59 Yusufu akitwala maiti are, akizingiriza kafani,

f 27:45Kigeregu: “ora ya sitampaka orayakenda”. ¥ 27:48 Ona Zaburi 69:21. § 27:50 Kigeregu:
*

“akdsa roho yake”. 27:51 “Pazira ya Nyumba Takatifu” ikawanya Nyumba Takatifu ipate wanu

wengine wasingire Mahala Takatifu Pakulu (mahala pakuwepo Mwenyezimungu Mwanyewe), ila

nlongozi nkulu wa dini iye tu basi dkiwa na haki ya kwingira.  27:51 Vikurire-vyo mana ake

ikuwa Mwenyezimungu ndi akunishe. Kwa javyo, njira ya kwingira mahala paMwenyezimungu

wafunguririwa wanu piya.  # 27:53 “Kaya Takatifu” Yerusalemu. 27:57 Ona Yahaya 19:38.
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60 akitula nkaburi rake ripya ratengeze njonga. Ikisa akipiringisira riwe
rikulu panryango wa kaburirire, akuka vyake.

61 Akiwego nopare Mariyamu Madalena pamoja na Mariyamu mwengine
wekala mbere ya kaburi.

Kwikarira kaburi

62 Subuu yake, bandi ya ire suku yakutengeza sherehe™, wakulungwa wa
dini na Mafarizeu wakijumulana, wakuka ka Pilatu,

63wakimwambira: “Mwenye, tikumbukira kuwa nlongo ire ari hai kdsema
javi: ‘Bandi ya suku natu, nifufuka.’

64 Kwa javyo, lavya dmuri kaburi rake ririmbisiwe mpaka suku ya tatu,
ipate wasije kuja wanafunzi wake kwiwa maiti ake are, ikisa wawambire
wanu kuwa ‘Insa kafufuka ka wafwi!” Ukuja kuwa ulongo wa mwinsho-wu
zaida wakwanzat.”

65 Pilatu akiwambira javi: “Walavyeni masurudadu; muwapereke
wakekarire kaburi-ro vyamwijiwa vyonse.”

66 Basi ewo wakuka wakikarira na wakimatira riwe rire, na wakiwatenga
masurudadu wakinang'anizira.

28
Kufufuka ka Insa

1 Bandi ya sabadu, pakucere suku yakwanza ya sumana’, Mariyamu
Madalena na mwanamuka mwengine wakwitiwa Mariyamu wakuka ku-
wona kukaburi rire.

2 Noparepare, citenda kitikansi pakulu sana, konta lajka wa Mwenyez-
imungu kesuka kulawa binguni, akija akipingirisa riwe rire, akikarira.

3 Kuwoneka kwake akiwoneka kamba kumensa, na mavazi ake akiwa
melupa vi kamba bafuta.

4 Na wofi wawo masurudadu ware wakitetema, wakiwa kamba wafwire.

5 Falakini laika ire akiwambira wanawaka ware: “Umwe musope! Konta
nukwijiwa kuwa mwankunsakula Insa dgomezeriwe pansalaba ire.

6 Epa aapo, kafufuriwa kamba vyadsemire mwanyewe. Njoni muwone
mahala paalaziwe.

71kisa ukani upesi, mukawambire wanafunzi wake kuwa kafufuriwa ka
wafwi, nepa kalongorera Galileya. Eko ndi kamuka kummona. Epo nisa
kukwambirani.”

8Basi wanawaka ware wakilawa pakaburi pare upesi-upesi na wofi, kuno
wakifurahi pakulu futi, wakituwa wakuka wakiwambira wanafunzi wake.

9 Kwa mpunde noure, Insa akisimanana nawo, akiwambira: “Salama!”
Newo wakinfika karibu, wakinkola maulu, wakintukuza.

10 Tkisa Insa akiwambira: “Musope! Ukani mukawambire wanduzangu
woke Galileya, noko waniwona.”

Kwereza ka ulongo ka masurudadu
11 Wanawaka pawokire vyawo, sambi walawa masurudadu woka mpaka
nkaya mure, wawambira wakulungwa wa dini piya vikunire vire.
12 Basi, wakulungwa ware wakijumana pamoja na wazee wakitenda
mpango, wakiwapa masurudadu ware nzuruku mwingi wawenye,

*
27:62 Suku yakutengeza sherehe ikiwa suku Mayahudi yawakitengeza kusinja micamba ya makon-
doo kabula ya jambo ra Pashukwa. T 27:64 “(Ulongo) wakwanza” ukwambiwa kuhusu masemo a
*
Insa paambire kuwa iye Almasihi. 28:1 Wakati-wo kauli ya Mayahudi, suku yakwanza ya sumana
ndi suku ya Jumapiri.
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1Bwakiwambira: “Semanijavi: ‘Wanafunzi wake waja usiku wakimwiwa,
ofwe tilarire.’

14 Guvinadoru, akisikira mwaha-wu, ofwe tisowera naye, tukulavyani
wasi-wasi.”

15 Ewo nakutwala nzuruku ure, wakitenda kamba vyawafundiwe. Habari
ire ikenera piya nkati ya Mayahudi mpaka rero.

Insa awatuma wanafunzi wake
16 Sambi, wanafunzi kumi na mmoja ware walawa woka Galileya,
pamwango paawalaizire Insa.
17 Pawammonire wakintukuza, iri kuwa wengine wékiwa na dana.

18 Insa akiwafika karibu, akiwambira javi: “Piya mamulaka a mbinguni
na a duniya nipewa omi!

19 Basi ukani kabila piya, mukawatende wawe wanafunzi wangu, wozeni
kwa zina ra Baba na Mwana pamoja na Roho Takatifu.

20 Wafundeni wafulate piya vinu vyanukwamurireni. Kweli, omi niwa
pamoja nomwe suku piya, mpaka mwinsho wa ulumwengu!”
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Habari Ngema yereze
Maruku
Mwanzo

Eci kitabu-ci cukolota kuwa Insa ndi Almasihi, Mwana wa Mwenyez-
imungu. Insa kereza ufalume wa Mwenyezimungu, akiwaponesa walwere,
na kafwa kwa kuwombola wenye madambi.

Andike eci kitabu-ci asowera kuhusu mikonjo mitatu: wanafunzi, junudi
ya wanu, pamoja na wakulungwa wa dini. Wakati Insa wafwire pansalaba,
surudadu mmoja muRoma ndi dminire kuwa Insa dkiwa Mwana wa Mwenyez-
imungu.

Ejiwikana andike eci kitabu-ci, fala idaniziriwa kuwa akiwa mwanafunzi
wakwitiwa Yahaya Maruku. Iye kasikira vyaakifundanga Peduru, dalili
kwandika ka kitabu-ci kafulata novyo vyaakifundanga-vyo.

Yahaya mwenyé Koza atengeza njira ya Insa

1Epa ndi payanza Habari Ngema ya Insa Almasihi™.
2Kamba vyavyandikiwe nkitabu ca nabii Izaya, kuwa javi:

“Ona, mbere yako nimpereka shikarakanzi wangu,
aja kutengeza njira yako.

3Iye ndi shauti iri kukuwa nlanga, ikamba:
‘Tengezani njira ya Mola, molosereni njira yake.

L)

4Shikarakanzi wawenye ndi Yahaya mwenyé Koza. Kaja, kankuwoza wanu
kulanga na kankusema kuwa wanu wajuzi woziwe wolote kuwa watubiya,
ipate waswamiiwe madambi awo.

3 Wanu piya wa makaya a Yudeya na wanu piya wa Yerusalemu wakuka ka
iye, wakoziwa mmuto wa Yordani, wakitubiya madambi awo.

6 Yahaya d&kivalanga nguwo zakupakasiwa na mabururu a ngamiya, na
akirifunganga nkiuno ukanda wa sambala. Cakurya cake cikiwa mazorombe
na ansali.

7Iye akihubiri, akamba: “Kankuja nyuma yangu omi ari nawo uwezo pakulu
koliko omi, anta omi sifdi kwinama kufungula mzizi ya viratu vyake.

8 Omi nukozanit kwa maji fala iye akuja kukozani kwa Roho Takatifu.”

Insa akoziwa ikisa ashetwaniwa na Ibilisi

9 Nozire suku zire, Insa akija kulawa Nazareti ya Galileya, nneye akoziwa
na Yahaya mmuto wa Yordani.

10Tnsa, nakulawa mmaji mure, kawona binguni ifunguka, na Roho Takat-
ifu akimwisukira kamba pomba.

11 Na ikisikirikana shauti kulawa binguni ikamba: “Uwe ndi mwanangu
wanukupenda, niwa radi nawe pakulu.”

12 Mpunde sinkulu, Roho Takatifu kampereka kulanga.

13 Akiwa kulanga suku arubaini, akishetwaniwa na Ibilisi. Iye ekdre kati-
kati ya manyama wa nnundu, kuno wakimmudumu malaika.

Insa awatondola wanafunzi wake wakwanza

*
1:1 Mandiko mengine akongeza: Mwana wa Mwenyezimungu.  1:8 “Kowa” mMandiko ndi
kutiwira mmaji, alama yakwanza kuinshi mainsha mapya.
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14 Bandi ya Yahaya* kufungiwa na nfalume Herodji, Insa akuka Galileya,
akereza Habari Ngema ya Mwenyezimungu,

15 akamba: “Wakati ufika! Ufalume wa Mwenyezimungu uwa karibu.
Tubiyani na pokererani eyi Habari Ngema-yi.”

16 Insa, paakipita nanyenje ya tanda ra Galileya, kawawona mmaji
Ansumani na Andere nduye Ansumani, wakitaya nyavu kamana wakiwa
wavuvi.

17 Insa akiwambira javi: “Njoni munifulate, omi nukutendani kuwa
wavuvi wakuwavuwa wanu.”

18 Kwa mpunde noure, nakwasa nyavu zire, wakinfulata.

19Wenenda kitambo aba, Insa kawawona mungalawa Yakobu mwana wa
Zebedeyu na Yahaya nduye Yakobu wakiwanza nyavu zawo.

20 Mpunde noure akiweta, ewo wakimwasa Zebedeyu wawa yawo
mungalawa nomure pamoja na wakazi wengine, wakinfulata Insa.

Insa antuwisa shetwani

21Insa pamoja na wanafunzi wake wakuka kaya ulu ya Kafarnaumu, na
kila sabadu Insa dkukanga nsinagoga ya Mayahudi, dkiwafundanga wanu.

22 Ewo wakitajabu pakulu sana kwa sababu ya kufunda kwake, kamana
akiwafunda vyaafunda munu mwenyé mamulaka, sairi vyawafunda wan-
limu wa shariya.

. 213 Kwa suku-yo, akifika nsinagoga munu wakumilikiwa na jini. Iye akanza
ukuwa,

24 agkamba: “Insa nNazareti, utisakurira kinani? Kuja kutifuja? Omi
nukwijiwa cauri, kuwa Takatifu wa Mwenyezimungu!”

25 Insa akinsutumu jini ire, akimwambira: “Nyamala nduu! Nlawe
munu-yu.”

26 Na jini ire akingwisa munu ire caputu pakulu, akikuwa na shauti ulu,
ikisa akinlawa munu ire.

27 Wanu piya watajabu pakulu sana, wakidairiyana watupu: “Kinu-ci
kinani? Kufunda kupya ka mamulaka? Awamuru mashetwani na majini,
newo wansikiriza!”

28 Habari za mambo yaatendire Insa, kwa mpunde noure asikirikana
makaya piya a Galileya.

Insa awaponesa walwere wengi

29 Insa na wanafunzi wake, nakulawa nsinagoga mure, wakuka kun-
yumba ya Ansumani na Andere. Yakobu pamoja na Yahaya newo novyo
wakiwa noko.

30 Nkwewe Ansumani karitandikira, dkiwa na homa. Kwa mpunde noure,
ewo wakimwambira Insa kuhusu mwanamuka nlwere ire.

311ye akinfika karibu, akinkola nkono, akimwinula. Na homa ire ikimpita,
mwanamuka ire akanza kuwahudumu.

32 Jironi parikitita juwa, wakuka nawo ka Insa piya wenye kuwa na
mashetwani.

33Na piya wanu wa kaya ire wakijumana panryango.

34 Basi, Insa akiwaponesa wanu wengi wa shida jisijisi, na akiwatuwisa
mashetwani wengi. Iye aakiwasa mashetwani kusowera konta wakimwi-

jiwa.$
Insa akwereza Habari Ngema

 1:14 Yahaya epa mwenyé Koza. § 1:34 Ewo wakubali mamulaka ake.
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35 Subuu yake, Insa akilamuka alufajiri, akilawa nkaya mure, akuka
mahala sapana wanu, akilebela duwa nopo.

36 Ansumani pamoja na wenziwe wakilawa kupita wakinsakula. Nakun-
singana, wamwambira javi:

37“Wanu piya wankukusakula!”

38 Fala Insa akiwajibu: “Tukeni mahala kwengine makaya mengine jirani
ipate noko nikereze, konta noco omi ndi canijirire.”

. s . . *

39 Basi, akipita akereza Habari Ngema mmasinagoga”™ mwawo na makaya

piya a Galileya, na akiwatuwisa mashetwani.

Insa amponesa munu wa magundula

40 Syku moja, kaja ka Insa munu mmoja camagundula, akinlebela na
akikokora mbere yake, akimwambira: “Ukisaka, kwanawo uwezo wa ku-
niponesa.”

41 Neye akimmonera utungu, akolosa nkono wake akinkumbula,
akimwambira: “Nisaka, swafika!”

42 Kwa mpunde noure, magundula are akimpakatika, munu ire akipona.

43 Akinlaizira pakulu, akintuwisa,

44 gkimwambira: “Sikiriza! Usimwambire munu kinu. Ila ukarolote ka
nlongoziwa dini, kapereke swadaka kamba vyayamba shariya ya Musa kwa
kuswafika kwako uwé ushahidi kwawo.”

45 Fala nakulawa, camagundula ire akanza kutangaza, akeneza habari
zire mpaka Insa aakidirire kwingira nkaya mure baina, fala kekala kun-
yenje mahala palanga. Wanu wakilawa kila upande wakimukira noko.

2

Insa amponesa munu wakuremala

1Paaludire tena Kafarnaumu, bandi ya suku aba, wanu wakipata habari
kuwa kawapo nnyumba mwake.

2 Wanu wengi wakijumana tapa-tapa, anta panryango aikiwepo nafasi.
Noparepare, Insa akikola kuwereza usemi wa Mwenyezimungu.

31kisa waja wanu wane wansukula kitewe mmashila.

4 Kwa kuwa awakikidiri kunfikisa padkiwa pare konta ya wanu, wakik-
wera papala wakitolola nopare padkiwa pare. Ikisa wakiteremusa mashila
atandikiriwe kitewe ire.

5 Insa paawawonire wanu ware kuwa wantumaini iye, neye
akimwambira nlwere ire javi: “Mwanangu, madambi ako aswamiiwa.”

6 Na wakiwapo nopare wanlimu wa shariya wékala. Ewo wakiwaza mmy-
oyo mwawo, wakamba:

7“Mbana asowera javi? Kakukufuru! Nani ari nawo mamulaka kuswamii
madambi sairi Mwenyezimungu tu basi?”

8 Mpunde noure, pejiwe Insa cawari kuwaza mmyoyo mwawo, aki-
wambira: “Sababuni umwe kuwaza javyo mmyoyo mwenu?

9 Kumwambira kitewe-yu javi: ‘Madambi ako aswamiiwa’ au
kumwambira: ‘Lamuka, usukure mashila ako, uke vyako’, sacirigariga
ndi cepi?

10 Fala nukoloterani kuwa Binadamu wa Binguni kanawo mamulaka a
kuswamii madambi mulumwengu-mu.” Ndimana, kamwambira kitewe ire
javi:

11“Uwe nukwambira: lamuka, usukure mashila ako, uke vyako ukaya.”

*
1:39 Sinagoga ndi nyumba ya duwa ya Mayahudi.
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12 Neye akilamuka, kwa mpunde noure, akitwala mashila ake are, ak-
ilawa, wanu wakimmona javi. Wanu piya wakishanga, wakintukuza
Mwenyezimungu, wakamba:

“Tangu evi atinamba kuwona javi!”

Insa antapira Lawi amwita Matwaya

13 Sambi, Insa akilawa tena, akuka nanyenje ya tanda ra Galileya. Wanu
wengi wawenye wakinfulata noko, neye akikola kuwafunda.

14 paakuka nakupita, Insa kammona Lawi mwana wa Alufeu, ekare ma-
hala pakiripisiwanga nsoko. Iye akimwambira: “Nifulate!” Iye akilamuka
akinfulata.

15 Tkisa, wakati mwengine, Insa pekare akirya nnyumba mwa Lawi-yu,
wdakiwapo wakirya naye pamoja na wanafunzi wake, waripisi nsoko wengi
na wamédambi wengine.” Kusema kweli, awakifulatiwa na wanu wengi.

16 Sambi, wanlimu wa shariya wa kundi ra Mafarizeu, pawammonire
kuwa kankurya na wamadadambi pamoja na waripisi nsoko, wakiwadairi
wanafunzi wake: “Sababuni kwikala na waripisi nsoko na wamadambi
wengine kurya nawo?”

17 Insa, nakusikira, akiwajibu: “Wakomu awashugulika na dotoru, ila
walwere. Onani, sijire kuwarifu wenye shariya wawe wanafunzi wangu,
ila wamadambi.”

Kukaidiyana kuhusu kufunga

18 Sambi, wanafunzi wa Yahaya mwenyé Koza na Mafarizeu wéakiwa na
tabiya ya kufunga. Suku moja, wanu wengine wakija ka Insa, wakindairi:
“Wanafunzi wa Yahaya pamoja na Mafarizeu wafunga, fala wanafunzi
wako-wa awafunga. Sababuni?”

19 Insa akiwajibu javi: “Warifiwe paharusi wari pamoja na mwenye-
harusi, wafungaja? Mwenye-harusi akiwa pamoja nawo awajuzi kufunga.

20 Fala ikuja kufika suku yakulaviwa mwenye-harusi-yo. Basi noyo
suku-yo wakuja kufunga.

21 Aapo atdya kipande ca nguwo yagoma munguwo ya mida, kamana
kipande kipya-co cipapula nguwo ya mida, izidi kupapuka pakulu.

22 Aapo munu atwala maji a kazu saanasemuka kutairira nnumba za-
kumiliya. Konta numba-zo zikipanjika, maji-yo atawanyika, na numba-zo
zikwaribika. Kwa javyo maji-yo saanasemuka, tayani nnumba nyipya.t”

Insa suku ya sabadu

23 Twa suku moja, sabadu, Insa na wanafunzi wake wakipita nanyenje
ya masamba a tirigu. Wanafunzi ware wakanza kuvunja masuke are
watafune.

24 Mafarizeu wakiwambira: “Ona, wanafunzi wako mbana watenda vinu
savijuzi kutendiwa suku ya sabadu+?”

25 Fala Insa akiwaf'ibu: “Amufyomire nkati ya Mandiko$ vyaatendire
Daudi painkorire njala pamoja na wenziwe?

26VVyengire nNyumba ya Mwenyezimungu wakati Abiyatari wawere nkulu
wa wakulungwa wa dini. Katafuna mikate maalumu, yawékiwa nawo haki

* -

2:15 Mayahudi wakikafilika naye konta mwenyé shariya aajuzi kurya na wamadambi. 7 2:22 Ezi
aya-zi, Insa kaamba nkinyume kuwa munu aifdi kufulata tabiya zamida (kufulata shariya tu basi) iri
kuwa iwapo namuna ya kuinshi mainsha mapya, julu ya kufulata njirayake. ¥ 2:24 Shariyaikataza

wanu kukola kazi suku ya sabadu. § 2:25 Ona 1 Samuweli 21:1-6.



Maruku 2:27 63 Maruku 3:19

kutafuna walongozi wa dini tu basi. Ikisa mikate myengine akiwatongera
wenziwe.”

271kisa Insa akiwambira: “Wanu awombiwe kwa ajili ya sabadu, ila suku
ya sabadu itendiwa kwa ajili ya wanu.

28 Basi, Binadamu wa Binguni ndi Mwenye wa sababu.™

3

Insa amponesa munu suku ya sabadu

1Sabadu nyengine, Insa akingira tena nsinagoga, nomure dkiwapo munu
wakuremala nkono.

2 Maaduwi wa Insa ware wakintunza sana-sana wammone kuwa am-
ponesa suku ya sabadu ipate wanlaumu.

3 Noparepare iye akimwambira mwananlume wakuremala nkono ire
javi: “Lamuka, uje kati-pa.”

4Tkisa piya ware akiwadairi javi: “Ihusu suku ya sabadu kutenda meema
au mabaya? Kuvusha mainsha au kuulaya?” Fala ewo wakinyamala.

5 Insa akiwanang'aniza upande piya rungu-rungu akimiwe, akiuzunika
kwa ajili ya myoyo yawo kuwa migumu. Ikisa akimwambira nlwere ire javi:
“Olosa nkono-wo.” Iye akolosa, akiponesiwa nkono wake ure.

6 Wakilawa Mafarizeu wakuka wakisowera na kinya Herodi. Wakiju-
mana kuwazisana vyakumulaya Insa.

”

Wanu wengi viwajibu wammone Insa

7Insa pamoja na wanafunzi wake wakilawa, wakuka kutanda ra Galileya.
Wanu wengi wakinfulata, wanu wakulawa Galileya, Yudeya,

8 Yerusalemu, Idumeya, ng'ambu nyengine ya Yordani, upande wa Tiru
pamoja na Sidoni. Wanu wengi wasikire vinu vyaakitenda, waja kummona.

9 Insa akiwambira wanafunzi wake wanvutire karibu yake ngalawa
mmoja ipate wanu wasinkinye konta wakiwa wengi.

10 Kweli, wanu wengi wawenye kdwaponesa, ndimana walwere piya
wakimwirukira Insa wapate kunkumbula.

11 Mashetwani, pawakimmona ponse, wakigwa mbere yake, wakikuwa

“w 3 * ”
wakamba: “Uwe kuwa Mwana wa Mwenyezimungu !
12Tye akiwashurutisa pakulu kuwa wasimwambire munu iye caari.

Insa awatondola mawalii kumi na wawiri

13 Tkisa Insa akikwera mmwango, akiweta ware waawasakire iye
mwanyewe. Newo wakija ka Insa.

14Basi, iye akiwatondola wanu kumi na wawiri (ewo kaweta mawalii) awe
nawo, awatume wakereze Habari Ngema,

15na wawe nawo mamulaka akuwatuwisa mashetwani.

16 Wanu kumi na wawiri wadwatondore ndiwa: Ansumani (wantapire zina
ra Peduru),

17Yakobu mwana wa Zebedeyu, Yahaya nduye Yakobu wantapire zina ra
Boanerge (mana ake “wana wa kudidima”),

18 Andere, Filipi, Bartolomeu, Matwaya, Tamimu, Yakobu (mwana wa
Alufeu), Tadeu, Ansumani nKanaa,

19 pamoja na Yuda Shikariyoti anzungunuke Insa.

* 2:28 “Mwenye wa sabadu” &ri na mamulaka julu ya sabadu. * 3:11 “Mwana wa Mwenyez-
imungu” ndi zina rimojawapo retiwa Insa. Rikolota kupatana kwema ka Insa na Mwenyezimungu,
kamba mwana na wawaye. Eri zina-ri aisema kuwa cipita kitendo ca muka na nlume, ila kupatana
kukulu ka kiroho.



Maruku 3:20 64 Maruku 4:5

Insa na Ibilisi

20 paaludire ukaya, wanu wengi wakijumana tena, awakipata anta nafasi
ya kurya.

21 Jamaa zake pawasikire, wakilawa kuka kunkola, kamana wengine
wakamba: “Ankill zimpoteya!”

22 Wanlimu wa shariya wa Yerusalemu pawajire, wakamba: “Kanawo
Belz_eE)uliT. Awatuwisa mashetwani julu ya uwezo wa nkulu wa mashet-
wani.?”

23 Sambi, Insa akiweta wanu, akikola kusowera nawo kwa vinyume,
akiwadairi: “Shetwani antuwisa shetwani mwenziwe mwaja?

24Kila ufalume wakwawanyika makundi akubishana watupu, auinshi.

25 Nyumba$ ikirawanya aiinshi.

26 Ona, inawa Ibilisi aritendera vita mwanyewe kurawanya, singari kain-
shi, nanga uwa mwinsho wake.

27 Aapo munu akidiri kwingira nnyumba ya munu wakurimba, kumwi-
wira vinu vyake sairi kwanza anfunga mwenyé nguvu-yo. Ikisa amwiwire

sana nnyumba mwake.”

28 Nukwambirani kuwa piya viswamiiwa ka wanadamu, madambi anta
na kufuru zawakufuru wanu.

29 Fala akufurira Roho Takatifu, aashubutu kuswamiiwa, fala akuwa na
madambi a milele.”

30Insa kaamba javire kwa kuwa wakamba, “Kanawo mashetwani.”

Jamaa wakweli wa Insa

31 Kwa suku-yo, wakija mamaye na wanduze Insa wakimira panja, wak-
intuma munu kumwita.

32 Neye kekala na wanu wengi wawenye wanzunguriza, wakimwambira:
“Onal Mamayo, wanduzo, na walumbuzo wawa panja pare,
wankukusakula.”

331ye akiwajibu: “Mama ndi wepi? Na wanduzangu ndi wepi?”

34 Basi, iye akizungunuka akiwanang'aniza wekare wanzungurize ware,
akiwambira: “Wawoneni! Ewa-pa ndi mama na ndi wanduzangu.

35 Kamana ire aténda vyaasaka Mwenyezimungu, noyo ndi nduyangu na
nlumbwangu na mama.”

4

Insa afunda kwa kinyume

Kinyume™ kuhusu nvyari

1 Mara nyengine tena, Insa akanza kufunda nanyenje ya tanda.
Wanu wengi wawenye wajumana karibu yake. Kwa javyo, iye akingira
mungalawa, akikala mbahari. Piya wanu wékiwa nanyenje karibu ya maji.

2 Iye akiwafunda wanu vinu vingi kwa mifano ya kinyume. Nkati ya
kuwafunda kwake, dkiwambira javi:

3“Sikirizani! Mwananlume kalawa koka kuvyala masamba.

4Paakimwaya mbeyu ire, nyengine igwirira munjira, zija nyuni zilokota.

5 Nyengine igwirira mmawe, mahala samuna nsanga mwingi. Mpunde
noure ilawa senge, kwa kuwa auwerepo nsanga.

T 3:22 “Belzebuli” Ibilisi au Shetwani. ¥ 3:22 wakati-wo kuwatuwisa mashetwani ndi kinu
*
cikikuna mara nyingi zawenye. § 3:25 “Nyumba” mana ake ujamaa. 3:27 Insa aarikwamba
*
kuwa vyema kwiwa nyumba. 4: Au: “Nfano”.
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6 Pariwarire juwa senge ire ilungula. Kwa kuwa mizipe aiwere yamana,
yumiliya.

7Mbeyunyengine igwirira kati ya miwa. Miwa ire ikula, ikinya mbeyu ire.
Ntamana aipere.

8Nyengine igwirira munsanga warutuba. Ikula, inuru na ipa visumo, muti
mmoja talatini, mwengine sitini na mwengine visumo miya.”

9 Mwinsho kaamba: “Ari na masikiro a kusikira, asikire!”

Anzima ya kinyume

10 Wanu wengi pawokire vyawo, wengine wakinzunguriza pamoja na
wanafunzi kumi na wawiri ware, wakindairi kinani cinsowerese kinyume
cire.

11 Insa akiwajibu: “Umwe mwijiwisiwa siiri ya ufalume wa Mwenyez-
imungu. Fala ka wanu wengine wa panja, vinu piya wafundiwa kwa
kinyume.

12Ndi kamba vyaasema Mandiko, kuwa javi:

‘Kunang'aniza wanang'aniza fala awawona
kusikira, wasikira fala awereriwa.
Wasije kongoka wakipata kuswamiiwa.

»n

Insa afafanula kinyume kuhusu nvyari

13 Insa kawambira, kaamba: “Amwereriwa na mana a eci kinyume-ci?
Sambi vinyume piya, musaka kwereriwaja?

14Nvyari ndi ire ereza Habari Ngema.

15 Nanyenje ya njira mana ake ndi wanu wasikira usemi uvyariwe ure,
nakusikira mpunde-sinkulu akuja Ibilisi awalavya habari yawavyariwe ire.

16 Na ewa ndi mbeyu i\éyariwe mmawe, ndi wanu wasikira usemi, mpunde
nowo wapokerera ka radi

17 fala awana nzipe wawo wanyewe, wainshi nawo suku aba. Ikija tafauti
au kulumbatiwa kwa sababu ya usemi wa Mwenyezimungu, mpunde nowo
wabugudika.

18 Na wengine mbeyu ivyariwe mmiwa, ewa ndi wasikira usemi,

19 fala kwa tafauti za enzi-zi na wdjibu wakupata mali na vinu vyengine,
vikimwingira vikinya usemi ure, aupa visumo.

20 Na ware wavyariwe munsanga warutuba, mana ake ndi wasikira usemi
wa Mwenyezimungu, wapokerera na wakupa visumo talatini, au sitini au
miya.”

Kinyume kuhusu kandiyeru

217kisa Insa akiwadairi: “Kandiyeru ikikoreziwa itaiwa nkati ya tamboru
au ituriwa mwivungu? Nikamba ikwangikiwa paarami imwarike sana.

22 Kusema kweli, acipo kinu cakufisiwa sacifisuriwa. Aipo siiri sailawira
panja.

23 Ari na masikiro a kusikira, asikire!”

24 Akiwambira tena: “Tunzani camuri kusikira-ci. Kipimo camupimira
nomwe mupimiriwa noco na mukongeziwa.

25 Kamana ari nawo, azidi kupewa. Fala saana, anta aba caari nawo noco,
anyang'anyiwa.”

Kinyume kuhusu mbeyu ya kukula

26 Insa akamba tena: “Ufalume wa Mwenyezimungu ulandana na munu
vyaavyala mbeyu pansi.



Maruku 4:27 66 Maruku 5:6

27 Akilala usiku, nsana akilawa, kuno mbeyu ire ikiwota na ikikula, iye
sejiwa.

28 Ardhi iruwerya visumo wanyewe: cakwanza ulawa nnyani, ikisa suke,
mwinsho wa suke ulawa mpunga.

29 Mbeyu wakati waitokota, mpunde nowo munu akwanza kusinja ka-
mana mavuno afika.”

Kinyume kuhusu mbeyu ya mostarda

30Insa akiwambira: “Kinani canisaka kulandanisa ufalume wa Mwenyez-
imungu? Ulandana na nfanoni?

31Ulandana na mbeyu ya mostarda’ paivyariwa pansi, ikuwa mbeyu noto
javi. Ingawa mbeyu noto pakulu koliko mbeyu piya,

32fala ikivyariwa pansi, ulawirira nrayi, ukula upunda mirayi piya. Ukuwa
na vitambi vikulu, anta nviri wake nyuni zakwiruka julu zijenga vitundu
nomao.”

33Na kwa kinyume cingi kamba noco, iye dkiwasowerera usowezi vyakujuzi
ewo kupata kusikira.

34 Bila usowezi wa kinyume aakisowera nawo. Fala padkiwa yeka ponse
na wanafunzi wake, iye akiwereza mana awo kinyume caasowere cire.

Insa anyamaza mepo

35 Noire suku ire jironi, Insa kawambira wanafunzi javi: “Tukeni tilokere
ng'ambu nyengine ire.”

36 Bandi ya kulayana na wanu wengi, ewo wakingira mungalawa
mwakiwa mure, wakuka. Zikiwepo ngalawa nyengine nopo.

37Rikija gaibu rikulu, mawimbi makulu-makulu akikola kupanja ngalawa
ire, anta maji akanza kwingira mungalawa mure.

38 Na kumbe Insa &kilala pasitiri, kényamira nsawo. Wanafunzi ware
wakinlamusa, wakimwambira: “Mwanlimu, tankufwa, mbana avikuyeri?”

39 Noparepare akilamuka, akamuru mepo na maluwimbi, akamba:
“Kutengemane, mepo inyamare!” Na mepo ire ikinyamala, kukitenda
shuwari dembwe.

40Tye akiwadairi: “Mbana muwa wofi pakulu? Amunamba kwamini?”

41 Ewo wakopa pakulu futi, wakambirana watupu: “Noyu mwananlume
wakuwa anta mepo na maluwimbi vinsikiriza-yu, nani?”

)

Insa amponesa munu wakumilikiwa na mashetwani

1 Insa na wanafunzi wake wakifika ng'ambu nyengine ya tanda, inti
yawakikalanga waGerasi.

2 Insa nakwisuka mungalawa mure, mpunde nowo kasimanana na
mwananlume wakumilikiwa na jini, akilawa kumakaburi.

3 Noyo mwananlume-yo &kikalanga kumakaburi, dkiwa na nguvu, anta na
unyolo hapana akikidiri kunfunga.

4Mara nyingi zawenye, wanu wakinfunga na alucema pamoja na unyolo,
fala iye akitupula alucema na unyolo akisayasayanga. Aawerepo munu
wanguvu wakunzaidi iye.

5Daima usiku na nsana kumakaburi na kumyango, akinyangulanga kuno
akirisinja mwanyewe.

6 Kwa suku-yo, akimmona Insa kitambo, akintuwirira akisujudi.

 4:31 Ona Matwaya 13:31-32.
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7 Tkisa akikuwa pakulu akamba: “Insa, Mwana wa Mwenyezimungu
Nkulu, usaka unitende kinani? Nukulebela, kwa zina ra Mwenyezimungu,
usinopepese.”

8 Konta kAmwambira javi: “Uwe jini, nlawe eyu munu-yu!”

91kisa Insa akindairi jini ire: “Ukwitiwa mwaja?” Iye akijibu: “Nikwitiwa
‘Junudi’, konta tiwa wengi.”

10Tye akinlebela Insa pakulu kuwa asintuwise ire inti ire.

11Karibu nopare tkiwapo mwango na nkonjo wa nguluwe nyingi zawenye
zikirya nopare.

12 Mashetwani ware wakinlebela Insa: “Tipereke kunguluwe kure
tikawengire.”

13 Iye akiwetikizira, mashetwani ware wakinlawa mwananlume ire,
wakuka wakingira nguluwe zire. Ikisa, piya zire zikituwa zikicubukira
ntanda, kiyasi ca nguluwe alufu mbiri zigwirira ntanda.

14 Wasunga wakituwa wakuka ukaya wakereza habari zire. Nkaya mure
na mmamasamba wakilawa wanu wakuka kuwona vikunire vire.

15 Wakija ka Insa, wammona mwananlume apatiwe na mashetwani ire
kekala, avarire nguwo sana-sana, ari na ankili zake. Basi ewo ukiwapata
wofi pakulu futi.

16 Wawonire vinkunire vire, wakikola kuwereza vinkunire mwananlume
wa mashetwani ire na nguluwe zire.

17Wakanza kunlebela Insa alawe nkaya mwawo mure.

18 Insa paakiripakira mungalawa, munu &patiwe na mashetwani ire akin-
lebela woke onse.

19 Fala Insa ampere rihusa, akimwambira: “Uka kawdari wanu wa kwenu,
ukawereze mambo akuténdere Mwenye na vyakuwonere utungu!”

20 Na kweli, iye akuka vyake, akanza kwereza kaya ya Dekapoli* mambo
makulu atendériwe na Insa. Basi, wanu piya wakitajabu.

Insa awaponesa mwanamuka na mwana wa Yairu

21 Insa pengire tena mungalawa akuka upande mwengine wa tanda.
Nakufika nanyenje ya tanda rire, junudi ya wanu wakijumana karibu yake.

22 Akija munu mmoja nkati ya wakulungwa wa sinagoga wakitiwa Yairu.
Nakummona Insa, akisujudi,

23 akintafadali pakulu, akamba: “Mwanangu kankufwa. Njo, unture
makono ipate apone, ainshi!”

24Insa akilawa naye. Wanu wengi wawenye wakinfulata, wakinkinya kila
upande.

25 Akiwapo mwanamuka nlwere mbobo muda wa myaka kumi na miwiri.

26 Tye katabika pakulu kuritibisa mmatabibu wengi wawenye. Kapoteza
yyq:é]giwa nawo piya kuwaripa mafundi, fala aapatire fuweni, ulwere uk-
inzidi.

27 Nakuka, paasikire kuhusu Insa, akija nyuma ya wanu ware, akinkum-
bula anzu yake.

28 Konta akamba kimoyomoyo javi: “Omi nikiwayi kukumbula lupindo ra
anzu yake, nipona.”

29 Kwa mpunde noure, kububuka ka damu kure kukinyamala, neye
akifahamu mmwiri mwake kuwa kaponesiwa ulwere ure.

*
5:20 “Dekapoli” mana ake ndi “Makaya kumi”. Ona 7:31.
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30Insa, mpunde noure, kafahamu neye kuwa uwezo wakuponesa unlawa

mmwiri mwake, akiwanang'aniza wanu nyuma, akamba: “Akumbure anzu
yangunani?”
31 Wanafunzi wake wakimwambira: “Kwankuwawona wanu-wa

wakukinya! Udairija nani akukumbure?”

32Tye akinang'aniza kuno na kuno ammone nani ankumbure.

33 Kwa javyo, mwanamuka ire, akopa kuno akitetema, kejiwa cinkunire.
Akimukira Insa, akingwirira mbere yake, akimwambira piya ukweli.

34 Basi, iye akimwambira: “Nunu, kwamini kwako kukuvusha. Uka kwa
salama. Uwe nkomu, usiwe nlwere tena.”

Insa anziripusa ka wafwi mwana wa Yairu

35Insa kuno akisowera, wakifika wanu kulawa kunyumba ya nkulungwa
wa sinagoga, wakimwambira: “Mwanawo kafwa. Unshumbuwirani mwan-
limu-yu?”

36Fala Insa azimmwerire habari zire, akimwambira nkulungwa wa sina-
gogaire: “Usisusuke, nitumaini omi tu basi.”

37Fala iye aalavire rihusa kunfulata munu mwengine ila Peduru, Yakobu
na Yahaya nduye Yakobu.

38 Wakuka wakifika kunyumba ya nkulungwa wa sinagoga ire. Insa
kawona geshi za wanu, wengine wankurira pakulu-pakulu, kuno wengine
wakirondongola.

39 Iye nakwingira, akiwambira javi: “Sababuni kutenda geshi kuno
mukirira? Mwari-yo aafwire, kankulala.”

40 Wanu ware wakinkejeli, fala iye akiwalavira panja piya ware. IKkisa,
akintwala wawaye pamoja na mamaye mwari ire, na wanafunzi wake
waalongozane nawo, wakingira mwadkiwa mwari ire.

41 Akinkola nkono mwari ire, akimwambira: “Talita, kumi”, mana ake
“Mwari, nukwambira, lamuka!”

42 Kwa mpunde noure, mwari ire akilamuka, akanza kwenenda! Ku! Iye
dkiwa na hirimu ya myaka kumi na miwiri. Basi, wanu ware wakitajabu
pakulu futi.

43Insa akiwamuru akiwalaizira pakulu kuwa wasimwambire munu viku-
nire vire. Novyo akiwambira wampe mwari ire cakurya arye.

6

Insa akatariwa Nazareti

1Sambi Insa akilawa inti ire, akiludira kwawo Nazareti. Wanafunzi wake
ware wakinfulata.

2 paifikire sabadu, akanza kufunda nsinagoga. Wengi pawasikire, wata-
jabu pakulu. Wakamba: “Vinu-vi vyankulawirira ndepi? Ndi wijiwifuni
w({ilpe_\'/)ve—yu? Maajuza kamba-ya aténda na makono ake-ya kankupata
ndepi?

3Sinoyu-yu karipinteru, mwana wa Mariyamu, nduye Yakobu, Yose, Yuda
pamoja na Ansumani? Walumbuze atiri kwikala nawo nkaya nomu?” Ewo
wakibugudika naye.

4Basi Insa akiwambira: “Nabii ainshimiwa kila upande, ila aainshimiwa
kwawo na awamwishimu wajamaa zake na wenziwe.”

5 Kwa javyo, iye aakidiri kutenda anta maajuza mamoja, sairi kuwatula
makono walwere wamojawapo, kuwaponesa.

6Iye akiwatajabu pakulu kwa sababu ya kutowa kumwamini.
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Ikisa, akilawa akipita akifunda mmakaya.

Insa awapereka mawalii kwereza Habari Ngema

7 Sambi Insa akiweta wanafunzi kumi na wawiri ware, akanza
kuwapereka wawiri-wawiri. Akiwapa mamulaka a kuwatuwisa
mashetwani.

8 Akiwamuru wasirisukuze kinu munjira ila ngombo tu basi. Wasisukure
cakurya, wala nrumba wala nzuruku,

9wasirisukuze nguwo mbiri ila wawe na viratu mmaulu tu basi.

10 Akiwambira novyo: “Mukifika mahala, nyumba yamusaka kufikira
noyo, ikalani nomo mpaka suku yamusaka kulawa nopo mahala-po.

11 Tkiwa awakupokerereni na awakusikirizeni, pakulawa pumunani
matako enu®, iwe ushahidi kwawo.”

12Ewo nakulawa pare, wakipita wakereza kuwa wanu wajuzi watubiye.

13 Mashetwani wengi wakiwatuwisa, na walwere wengi wakiwamiminira
mafuta kuno wakiwaponesa.

Kuulaiwa ka Yahaya mwenyé Koza

14 Sambi, nfalume Herodi akisikira habari kuhusu Insa kwa kuwa
zina rake rikisifiwa pakulu. Wengine wakamba: “Yahaya mwenyé Koza
kaziribuka ka wafwi, ndimana kankukunisha mambo a maajuza.”

15 Fala wengine wakamba: “Eyo Aliyasi.” Na wengine wakamba: “Eyo
nabii mwengine, kamba minabii wamojawapo wa mida.”

16 Fala Herodi paasikire akamba: “Wanintupure kiswa omi, Yahaya
mwenyé Koza, kaziripusiwa!”

17Kamana Herodi mwanyewe kdwatuma masurudadu wakankore Yahaya
wanfunge na wantaye nkalaboshu kwa sababu ya Herodiza, muka wa Filipi
nduye Herodi, kwa kuwa kanlomba.

18 Ndimana Yahaya kamwambira Herodi javi: “Auna haki ya kunlomba
nlamuwo.”

19 Kwa javyo, Herodiza akikimiyana na Yahaya, vikimwajibu amulaye.
Fala aakidirire,

20konta Herodi akimopa Yahaya, akijiwa kuwa iye mwananlume mmoja
wa shariya na takatifu, ndimana akinkengera. Wakati waansikire Yahaya,
Herodi akifazaika, fala novyo-sivyo vikimwajibu kunsikira.

21Kwa suku moja Herodiza akija akipata nafasi ya kumulaya, suku Herodi
yaakitenda mwaka. Kwa javyo, akitenda jambo, akiwarifu mawaziri wake,
wakulungwa wa masurudadu, na wanu wakuinshimiwa wa Galileya.

22Pengire kuvina mwana wa Herodiza, Herodi vimwajibu pakulu pamoja
na wawarifire. Ndimana nfalume ire akimwambira mwari ire javi: “Nile-
bele causaka conse, omi nukupa.”

23Tkisa akilapira tena, akamba: “Causaka kulebela conse, anta paiwa nusu
ya ufalume wangu-wu, nukupa!”

24 Nakulawa iye akindairi mamaye: “Nilebele kinani?” Mamaye akamba:
“Lebela kiswa ca Yahaya mwenyé Koza.”

25 Basi mwana ire akiludira upesi ka nfalume nokure, akilebela akamba:
“Nisaka munipe nfinga sambi nopapa, kiswa ca Yahaya mwenyé Koza.”

26 Nfalume ire akikafilika pakulu futi, fala kwa kuwa kalapira mbere ya
wanu warifiwe ware, aankatarire.

6:11 Kigeregu: “pumunani vunvu riri mmaulu mwenu”.
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27Basi, kwa mpunde noure, nfalume ire akintuma surudadu na akamuru
cikaje kiswa ca Yahaya. Surudadu ire akuka kukalaboshu, akitupula kiswa
ca Yahaya,

28 akija naco nfinga, akimpa mwariire. Iye akipokerera, akimpa mamaye.

29 Wanafunzi wa Yahaya ware, pawasikire vinkunire mwanlimu wawo,
wakuka wakitwala maiti a Yahaya, wakizika.

Insa awapa cakurya wanu alufu ntanu

30 Mawalii ware wakijumana mbere ya Insa, wakimwambira piya
vyawakitenda na vyawakifunda.

31Tye akiwambira: “Njoni yeka yenu pakiriziu, mupumuzike aba.” Ka-
mana wanu wakija na wakiludi wakiwa wengi, ewo awékiwa nawo anta nafasi
yakurya.

32 Wakisuka mungalawa mure, wakuka mahala kiriziu wakipumuzika.

33 Fala wanu wengi wiwawona pawakilawa na wawéjiwa. Basi, ewo
wakilawa luwansi mmakaya mure, wakiwatuwirira noko, wakifika kabula
ewo sawanamba.

34 Basi, Insa nakwisuka mungalawa mure, kawawona wanu wengi wa-
jumana, akiwawonera utungu pakulu konta wakiwa kamba makondoo
sawana nsunga. Akanza kuwafunda vinu vingi vyawenye.

35 Paripepire juwa, wanafunzi ware wakuka ka Insa, wakimwambira javi:
“Epa mahala-pa pakilanga-langa, na juwa ripepa futi.

36 Wambire wanu-wa woke vyawo mmakwawo au mmasamba ari karibu
ipate wakauze cakurya.”

37 Fala Insa akiwajibu, akamba: “Wapeni umwe-po cakurya warye!”
Ewo wakamba: “Basi, tuke tikauze mikate ya jarajara miyateni tije tiwape
watafune?”

38 Iye akiwadairi: “Umwe mwanawo mikate myengapi?  Ukani
mukanang'anize.” Nakuwona wakija wakisema: “Mitanu, na inswi mbiri.”

39 Basi, Insa akiwamuru wanafunzi ware wawambire wanu ware wekare
makundi-makundi mminyani miwisi mure.

40 Pjya ware wakikala makundi-makundi a wanu miya au amusini.

41 Insa nakutwala mikate mitanu ire na inswi mbiri zire, akinang'aniza
julu, akishukuru, akimeya mikate, akiwapa wanafunzi wake ware wawa-
tongere wanu ware. Na inswi mbiri zire akiwatongera piya ware.

42Pjya warya na wekuta.

43 Wakilokotera pamoja vipande vyakubaki vya mikate na inswi, vikalala
kumi na viwiri vyakwijala tapa-tapa.

44Na watafune mikate wékiwa wanawalume alufu ntanu!

Insa akwenenda julu ya maji

45 Kwa mpunde noure Insa, akiwalazimisha wanafunzi wake wengire
mungalawa, walongorere ng'ambu nyengine, Betisaida, mpaka iye ese
kulayana nawo wanu ware.

46 Pawesire kulayana, Insa akuka pamwango kulebela duwa.

47Paripepire juwa, ngalawa ilongorere ire ikiwa kati-kati ya tanda, na Insa
akiwa yeka yake kungulu.

48 Kwa kuwawona kuwa wankutaya magasiya kwa tafauti kamana tkiwa
mbisho, alufajiri galu ntanzi, iye akiwokira kuno akenenda julu ya maji.
Akenenda kamba asaka kuwapunda,
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49 fala ewo pawammonire akenenda julu ya maji, wakidaniza kuwa
nsoka, wakanza kufula uto.

50 Kweli, piya wammona na wasusuka pakulu futi. Fala kwa mpunde
noure, Insa akisowera nawo, akiwambira javi: “Rimbani myoyo! Ndi nomi,
musope kinu!”

511Tye akingira mungalawa mure, na mepo ire ikinyamala. Ewo wakita-
jabu pakulu futi!

52 Kusema kweli, wakiwa sawanamba kwereriwa kuhusu mikate ire, ka-
mana myoyo yawo ikiwa migumu.

Insa awaponesa wanu Genezareti

53 Pawalokire wakifika kungulu ya ng'ambu nyengine, inti ya Genezareti,
wakitaya nanga.

54 Nakwisuka mungalawa mure, mpunde noure wanu ware
wammanyira.

55 Wakipita, wakituwa piya mmakaya mure. Walwere wakiwasukula
mmashila, wakuka nawo mahala pawasikire kuwa ndi paari Insa.

56 Mwakipita Insa monse, mmakaya asaka kuwa onse na nvitongojo,
mmabazari wakiwatula walwere wawo, wakintafadali nanga anzu yake
wankumbure. Na piya wakinkumbula, wakipona.

7

Amuri za Mwenyezimungu bora pakulu

1 Suku moja, Mafarizeu pamoja na wanlimu wa shariya wamojawapo
walawa Yerusalemu, wakijumana ka Insa.

2Ewo wawawona wanafunzi wamojawapo wa Insa wakirya sawatawade.

3 (Kamana Mafarizeu, na Mayahudi piya, awarya sawatawade sana-sana,
kwa kutumira tabiya ya wazee wawo.

4 Nakuludi kubazari, ikiwa awatawade sana-sana, awakirya. Ziwapo
tz}albiga)nyingi zawenye zawdkifulata: kosa kopo, miringi na vyombo vya
shaba.

5 Basi, Mafarizeu pamoja na wanlimu wa shariya wandairi javi: “Wana-
funzi wako awafulata tabiya za wazee, sababuni kurya sawatawade
mmakono sana-sana?”

6 Iye akiwajibu: “Nabii Izaya kasowera tangu-mida kuhusu umwe man-
afiki kamba vyavyandikiwe javi:

‘Ewa wanu-wa wanitukuza nkanywa* tu basi,

fala myoyo yawo iwa baidi nami.

7 Akufdi kinu kunitukuza kwawo,

wafunda mafunzo na shuruti za wanadamu.””

8 Tkisa Insa akiwambira: “Wakwasa dmuri za Mwenyezimungu, ila wafulata
shuruti za wanadamu.”

9 Akiwambira tena: “Mwanawo tabiya yakukatala &muri ya Mwenyez-
imungu ipate tabiya zenu zisise!

10 Kamana Musa kasema:

‘Mwinshimu wawayo na mamayo’, na

‘Munu wakunsowerera caputu wawaye au mamaye,

ahukumiwe kifo.’

*
7:6 Kigeregu: “mivumbu”.
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11Fala umwe mukwamba kuwa munu akimwambira wawaye au mamaye:
‘Vinu vyanikijuzi kukupani umwe ndi Kurbani?,

12 mwankukataza munu kuwasaidiya wawaye na mamaye.
13 Kwa javyo, mwankufuja usemi wa Mwenyezimungu kwa tabiya zenu
zamufunda. Na mwankutenda vinu vingi kamba novyo.”

Insa afunda kuhusu uswafi wa moyo

14 Mara nyengine Insa kaweta wanu wanfike karibu yake, akiwambira
javi: “Piya-mwe, nisikirizeni omi, ereriwani.

15 Hapana kinu cakuwa panja ya mwanadamu cakuwa cikimwingira
mmwirl cintaya haramu. Ila vinu vinlawa ndi vintaya haramu.”

163

17 Sambi, nakutanuka junudi ya wanu ire, Insa akingira nnyumba, na
wanafunzi wake wakindairi: “Kinyume-ci mana ake kinani?”

18Insa akiwajibu: “Umwe novyo amwereriwe? Amwijiwa kuwa vya panja
vikimwingira munu avintaya haramu?

19 Kweli, avimwingira mmoyo, ila vimwingira ntumbokulu ikisa vilawira
nsintina.” Kwa javyo, Insa kolota kuwa piya vyakurya halali kurya.

20Insa akamba tena: “Vinlawa munu, ndi vintaya haramu.

21 Konta, mmoyo mwa munu, alawa mawazo akunyata: ceje, wivi, uki-
somi,

22uzinzi, wéjibu wakupata vinu piya, ubaya, ulongo, wéjibu wa vitendo vya
ucaputu, wiyana, kufuru, kuridai pamoja na urevi.

23 Vitendo vyakunyata-vi, piya vilawa mmoyo, ndimana vintaya munu
haramu.”

Mwanamuka mmoja Saari-Yahudi amwamini Insa

24 Nakulawa pare, akukirira makaya a Tiru na a Sidoni. Iye nakwingira
nnyumba, kasaka asijiwikane, falakini aakidirire kurifisa.

25 Mwanamuka mmoja, akiwa na mwanawe kapatiwa na jini, akisikira
kuwa Insa kaja. Nakunfika akinkokorera mmaulu mwake.

26 Mwanamuka ire adwere Yahudi, kwawo kuikiwa Sirufoinike. Akilebela
atuwisiwe jini mwanawe ire.

27Tye akamba javi: “Wase kwanza wasimana wekute. Kamana sivyema
kutwala mikate ya wasimana, kuwefyera wawumbwa$.”

28 Mwanamuka ire akijibu akamba: “Aye, Mwenye, fala wawumbwa
wakuryanga songolo za pansi zakuwagwa wasimana pameza.”

29BasiInsa akimwambira tena: “Kwa sababu ya usowezi wako, mwanawo
katuwisiwa jini-yo futi. Ludi, uka ukaya.”

30 Mwanamuka ire nakuludira ukaya, kansingana kisimana ire alarire
pakinanda, jini ire anlawire.

Insa amponesa munu bubu saasikira
31Insa akilawa tena makaya a Tiru akija Sidoni, kutanda ra Galileya, kati-

kati ya makaya a Dekapoli®.

 7:11 “Kurbani” mana ake “Nilapira kumpa Mwenyezimungu”. Ona Matwaya 15:5. Wakati wa Insa,
ikiwapo tabiya yakuwa munu wakuriturira kinu mbere alavye nadiri ka Mwenyezimungu, munu-yo
aajuzi kuwasaidiya wawaze. Kusema kweli, tabiya-yo ibishana na shariya ya Musa yakuwatukuza
wawaze. ¥ 7:16 Mandiko mengine a mida aana aya-yi. [Ari na masikiro onse, asikire!]” § 7:27
Mayahudi wawatula wanu piya Sawari-Mayahudi kamba makafiri, na mbere yawo umbwa ndi alama

x
ya ucafu. 7:31 “Dekapoli” mana ake “Makaya kumi”. Ona 5:20.
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32 Noparepare wakinjisira mwananlume mmoja bubu, saasikira. Wakin-
lebela anture nkonof.

33 Insa akintanusa pawanu pare, akuka naye kiriziu, akintaya vyala
mmasikiro, akintaya mata ake julu ya lulimi,

34 akimwinula uso julu binguni, akimpumuzikira, akimwambira na luga
ya kiyaramaiku#: “Efata”, mana ake “Ziuka.”

35 Kwa mpunde noure, masikiro akinziuka na nzipe wa lulimi ukinkun-
juka, akanza kusowera sana-sana.

36 Tkisa akiwamuru wanu ware kuwa wasimwambire munu. Fala kila
paakiwamuru kuwa wasiseme, ndi pawakizidi kwereza.

37Kwa javyo, wakitajabu pakulu, wakamba: “Vitendo vyake piya vyema!
Sawasikira awasikirisa, na mabubu awasoweresa!”

8

Insa awapa cakurya wanu alufu nne

1 Nozire suku zire, iwa tena wanu wengi awakiwa nawo cakurya, Insa
akiweta wanafunzi wake, akiwambira javi:

2 “Wanu-wa niwawonera utungu konta wawa nomi suku natu, awana
kinu cakurya.

3Nikilayana nawo wakiludira mmamakwawo wafungire, awaja kuzirika
munjira? Wengine waja kulawa baidi.”

4 Fala wanafunzi ware wakinjibu: “Palanga kamba-pa, munu akidirija
cakurya cakuwekutisa ewa wanu-wa?”

5Insa akiwadairi: “Mwanawo mikate myengapi?” Ewo wakinjibu: “Saba.”

6 Basi akamba: “Wanu piya wekare pansi.” Akitwala mikate saba ire,
akinshukuru, akimeya, akiwapa wanafunzi ware, newo wakiwatongera
wanu ware.

7Wékiwa nawo novyo inswi aba. Noparepare Insa akintukuza Mwenyez-
imungu, akisema: “Nezo novyo watongereni piya-wo.”

8 Na wanu ware wakirya wakikuta, mwinsho wakilokotera vipande,
vikilawirira vikalala saba vyakwijala vyawenye.

9 Wanu wékiwa kiyasi ca alufu nne. Ikisa, akilayana nawo.

10 Kwa mpunde noure, iye akingira mungalawa pamoja na wanafunzi
wake ware, akuka upande wa Dalmanuta.

Mafarizeu wanlazimisha Insa alama ya maajuza
11 Wakilawa Mafarizeu, wakuka wakikaidiyana naye. Ewo wakisakula
alama ya binguni, wakimyerera.
12 Kwa javyo, Insa akipumuzika pakulu, akamba: “Sababuni eci kizazi-ci
kisdkula alama? Nukwambirani kweli kuwa kizazi-ci acoloteriwa alama.”
13 Basi, akiwasa, akiripakira tena, akuka ng'ambu nyengine.

Furumento™ ya Mafarizeu naya Herodi
14 Na kumbe, wanafunzi ware wariwala kusukula cakurya. Mungalawa
mure wakiwa nawo nkate mmoja tu basi.
15 Insa akiwalaizira, akamba: “More-moreni na furumento ya Mafarizeu
pamoja na ya nfalume Herodi.”
16 Wakikola kukaidiyana watupu konta awawere nawo mikate.

 7:32 Kuntula nkono ndi alama ya kunlebelela Mwenyezimungu anjanliye na amponese. 7:34

*
“Kiyaramaiku” luga yakutumika Insa nowo wakati-wo. 8:13 “Furumento” ndi alama ya dambi
yakuwa na nguvu zakukula.
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17 Insa, pejiwe kuwa wankukaidiyana, akiwambira: “Mbana
mukaidiyana kwa kutowa kuwa nawo mikate? Amunamba kwijiwa mana
wala amunereriwa? Myoyo yenu migumu pakulu?

18 Umwe mwanawo maso, amuwona? Mwanawo masikiro, amusikira?
Amukumbukira?

19 Mikate mitanu yaniwatongere wanu alufu ntanu ire, vipande vibakire
vijala vikalala vyengapi?” Ewo wakijibu: “Kumi na viwiri.”

20 “Na mikate saba kwa wanu alufu nne, vipande vibakire vijala vikalala
vyengapi?” Ewo wakijibu: “Saba.”

21Basi iye akiwambira tena: “Mpaka sambi amunamba kwereriwa?”

Insa amponesa kipofu

22Insa na wanafunzi wake wakifika Betisaida. Wakija nawo ka Insa munu
mmoja sawona, wakinlebela ankumbure.

23 Iye nakunkola nkono sawona ire, akinlongoza nanyenje ya kaya ire.
Nakunsunira mata mmaso, akintula makono, akindairi: “Kwankuwona
kinu kimojawapo?”

24 Mwananlume ire akinang'aniza julu, akamba: “Nankuwawona wanu
kamba miti iri kwenenda!”

25Tkisa tena, akintula makono julu ya maso ake. Munu ire akinang'aniza
rungu-rungu, akiponesiwa, akanza kuwona piya vinu sana-sana.

26 Insa akimwambira: “Epa, uka nfululu kwenu, usipite nkaya tena.”

Peduru atangaza kuwa Insa Almasihi

27 Insa na wanafunzi wake wakuka mpaka makaya a Kaisariya-Filipi.
Munjira iye akiwadairi, akamba: “Wanu wakwamba kuwa omi niwa nani?”

28Ewo wakinjibu: “Wengine wakwamba uwe kuwa Yahaya mwenyé Koza,
wengine wakwamba kuwa Aliyasi, na wengine wakwamba kuwa nabii
mwengine mmojawapo.”

29 Insa akiwadairi tena: “Sambi, umwe mudaniza kuwa omi niwa nani?”
Peduru akinjibu, akamba: “Uwe ndi Almasihi!”

30Basi, Insa akiwalaizira kuwa wasimwambire munu kuhusu iye caari.

Insa asowera kuhusu kifo cake na kufufuka kwake

31 Sambi, Insa akanza kuwafunda kuwa Binadamu wa Binguni ajuzi
atabike pakulu, akatariwe na wazee, wakulungwa wa dini, pamoja na
wanlimu wa shariya. Ikisa ajuzi aulaiwe, fala bandi ya suku natu afufuke.

32 Iye akisowera evi vinu-vi bila kuwafisa. Fala Peduru akimwita kun-
yenje, akanza kunsutumu.

33 Insa akizungunuka, akiwanang'aniza wanafunzi ware, akinsutumu
Peduru, akamba: “Lawa-pa uka nyuma-ko, Shetwani! Kamana auwaza
mawazo a Mwenyezimungu ila a wanadamu!”

34Tkisa akiweta wanu ware pamoja na wanafunzi wake akiwambira javi:
“Ikiwa munu mmojawapo asaka kunifulata, arikane mwanyewe, asukure
nsalaba wake, na anifulate.

35Kamana asdka kuvusha mainsha ake, apoteza. Fala apotézamainsha ake
kwa sababu yangu omi na ya Habari Ngema, dvusha.

36 Munu kupata duniya nzima-yi, kupoteza mainsha ake, faidani?

37Munu cakakanya na mainsha ake kinani?

38 Munu akiriw6nera haya nomi au usowezi wangu kati ya eci kizazi ca
uzinzi na dambi-ci, Binadamu wa Binguni, pakuludi na utukufu wa Baba na
malaika matakatifu, iye novyo akuja kuriwonera haya naye.”
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1 Insa akiwambira, akamba: “Nukwambirani kweli kuwa wawapo
nopapa wamojawapo aciwapata kifo viwa vyonse sawawonire ufalume wa
Mwenyezimungu ukija na uwezo.”

Kutaduka ka Insa”™

2Bandi ya suku sita, Insa akiwatwala Peduru, Yakobu, pamoja na Yahaya,
akiwalongoza kumwango nrefu kiriziu, yeka yawo. Akitaduka mbere yawo,

3mavazi ake akimensa, dkiwa melupa pakulu vu koliko kinu cisaka kuwa
conse duniya-yi.

4 Nopare, wakilawirira nabii Aliyasi pamoja na Musa, wakanza ku-
pakanira na Insa.

5 Sambi Peduru akamba: “Mwanlimu, vyema tikare nopa! Tijenge
vibanda vitatu: kimoja cako, cengine ca Musa, na cengine ca Aliyasi.”

6 Kusema kweli, Peduru aakijiwa caakisowera konta wanafunzi ware piya
uwapata wofi pakulu.

7 Rikija wingu rikiwafinika. Nkati ya wingu ikisikirika shauti ikamba:
“Eyu ndi Mwanangu wanimpenda. Nsikirizeni!”

8 Kwa mpunde noure, wanafunzi ware wakimangamanga kunang'aniza,
wammona Insa tu basi ari pamoja newo.

9 Pawakisuka pamwango pare, Insa kawambira kuwa wasimwambire
munu vyawawonire vire, Binadamu wa Binguni saanamba kufufuka ka
wafwi.

10 Ure usowezi ure wakitula ila wakikola kukaidiyana watupu mana a
usowezi wa “kufufuka ka wafwi”.

11Tkisa wakuka wakindairi Insa: “Sababuni wanlimu wa shariya za dini
wakwamba kuwa kwanza ajuzi aludi Aliyasif?”

12 Insa akijibu: “Ndi kweli kuwa Aliyasi akijuzi anze kuja, antengezere
vinu piya Binadamu wa Binguni. Fala vyaandikiwa novyo kuwa Binadamu
akuja kutabika na kukejeliwa, sivyo?

13 Kusema kweli, omi nukwambirani kuwa Aliyasit kaja futi na wantenda
piya vyawasakire vyonse kamba vyavyandikiwe kuhusu iye.”

Insa amponesa nnemba wakumilikiwa na jini

14 Paafikire karibu ya wanafunzi ware, wakija wanu wengi wakiwazun-
guriza, na wanlimu wa shariya wengine wakikaidiyana nawo.

15 Mpunde noure, wanu ware, pawammonire Insa, wakitajabu pakulu,
wakituwa wakuka wakinkomaza.

16 Insa akiwadairi: “Umwe mwankukaidiyana nawo kinani?”

17 Akiwepo mwananlume mmoja kati ya wanu ware akijibu: “Mwanlimu,
nija nawo mwanangu-yu, iye kdpatiwa na jini bubu.

18 Daima jini paampata ponse arefya pansi. Nnemba-yu akwanza kulawa
makovu kukanywa, kutafuna meno, na aawa na nguvu. Niwalebela wana-
funzi wako-wa wantuwise jini-yu, awakidirire.”

191Insa akiwajibu javi: “Ha! Kizazi sacamini! Nukwikala namwe mpaka
rini? Nukuhitamilini mpaka rini? Njoni naye nnemba-yo kuno.”

20Ewo wakuka naye. Jiniire nakummona Insa, mpunde noure kangwisira
pansi nnemba ire. Iye akinyongoloka kuno akilawa makovu nkanywa.
211nsa akindairi wawaye ire: “Nowu ulwere-wu umwanza rini?”

*
9:1 Ona Matwaya 17:1-11. ¥ 9:11 Ona Malakiya 4:5. ¥ 9:13 Aliyasi epa mana ake ndi Yahaya
mwenyé Koza.
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Iye akijibu: “Umwanza tangu ari kisimana.

22 Mara nyingi zawenye, jini angwisira pamoto na mmaji, kalangela
amulaye. Basi, tiwonere utungu! Ukikidiri, tisaidiye!”

23 Insa akinjibu, akamba javi: “Sababuni kwamba ‘ukikidiri’? Piya
vikidirika ka mwenyé kwamini.”

24 Kwa mpunde noure, wawaye ire akijibu: “Omi nukwamini, fala ni-
saidiye nisiwe na dana tena!”

25Insa paawanang'anize wanu ware, kawawona kuzidi kwengezeka. Basi
akinsutumu jini ire, akamba: “Jini untenza bubu na kewewe nnemba-yu,
omi nukwamuru unlawe sambi nopapa. Usishubutu kumwingira tena!”

26 Jini ire akikuwa, akinsasanya kanguvu, akinlawa, akimwasa kamba
mufwi. Anta na wengi wakidaniza kafwa.

27 Fala Insa akinkola nkono, akinlamusa, neye akimira.

28 Airini, Insa pengire nnyumba, wanafunzi wake wakindairi cembe:
“Ofwe atikidirire kuntuwisa jini &mpatire ire, sababuni?”

29 Insa akiwajibu: “Ire jini ire atuwisiwa kwa duwa tu basiS.”

Insa asowera tena kuhusu kufwa na kufufuka kwake
30Insa na wanafunzi wake, nakulawa Eare, wakipita kati-kati ya Galileya.
Iye avikimwajibu kuwa munu ejiwe mahala pare,
31kamana akiwafunda wanafunzi ware, akiwambira javi: “Binadamu wa
Binguni agabiziwa mmakono mwa wanadamu, newo wamulaya. Fala bandi
ya kuulaiwa, muda wa suku natu, iye afufuka.”
32Ewo awakereriwa caakamba, na wakopa kundairi.

Mwaha kuhusu munu bora katiya wanafunzi

33 Wakifika Kafarnaumu. Pawafikire ukaya, Insa akiwadairi wanafunzi
ware: “Munjira mure umwe mukikaidiyana kinani?”

b 34 Fala ewo wakinyamala, konta wakikaidiyana munjira kuwa nani 4ri
ora.

35 Noparepare, Insa akikala, akiweta wanafunzi kumi na wawiri ware,
akiwambira: “Ikiwa munu-yo asaka awe ntanzi, ajuzi ariture kuwa wa
mwinsho, awatumike wenziwe piya.”

36Tkisa, Insa akinkola kisimana mmoja akimwimisa kati yawo, akimpinga
mmakono, akiwambira:

37 “Munu asaka kuwa onse ampokérera kisimana kamba-yu, kwa zina
rangu, kanipokerera omi. Na anipokérera omi, kusema kweli aanipokerera
omi fala ampokerera Baba wangu ari mbinguni anipereke omi.”

Munu satilumbata ofwe kawa upande wetu

38Yahaya kamwambira Insa: “Mwanlimu, timmona mwananlume mmoja
akiwatuwisa mashetwani kwa zina rako. Tinkataza konta aari munkonjo
mwetu.”

39 Insa akimwambira javi: “Musinkataze! Aapo munu aténda maajuza
kwa zina rangu ikisa kanisowerera vibaya.

40 Kamana munu satilumbata ofwe, kawa upande wetu.

41 Munu akupani kopo ya maji kwa kuwa kawa upande wa Almasihi,
nukwambirani kweli aakosa futi kupata thawabu yake.”

Usiwakorese wenziwo dambi

§ 9:29 Waraka nyengine zisema: “pamoja na kufunga”.
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42 Akizidi kwamba: “Munu mmojawapo ankodsesa ewa wasimana mmo-
jawapo wandmini-wa, ndi fadari afungiriwe riwe rakupalaza nsingo,
atosiwe kati-kati ya bahari.

43Novyo, ikiwa ukukésesa ndi nkono wako, tupula nowo. Fadari ubadilike
wingire mainsha a milele, koliko kuwa na makono mawiri kuka Jahanamu
kaﬁg moto sauzimika tena.

45 Tkiwa ukukdsesa ndi mulu wako, tupula nowo. Fadari uwe kitewe
wingire mainsha a milele koliko kuwa na maulu mawiri kwefiwa Jahanamu.

46

47 Tkiwa riso rako rimojawapo ndi rukukésesa, kotopola noro. Fadari
kwingira muufalume wa Mwenyezimungu na riso rimoja basi, koliko kuwa
na maso mawiri kwefiwa Jahanamu.

48 Eko nvunyo awafwa wala moto-wo auzimika.

49 Kamana kila munu ataiwa munyu kwa moto.#

50 Munyu ufdi, ulunga cakurya, fala ikiwa munyu ulamwa cilungiriwa

kinani? Basi mujuzi muwe kamba munyu$. Piya inshini kwa salama munu

na mwenziwe.”
10
Kulombana na kwasana

11kisa Insa akilawa mahala pare, akukirira makaya ya Yudeya na ng'ambu
ya muto wa Yordani. Akijumana nawo novyo tena wanu wengi, na kamba
vyazowerere, akikola kuwafunda.

2 Mafarizeu wakinfika karibu wakindairi javi: “Iwapo haki nlume
kumwasa nkawake?” Wandairi javyo konta wakisakula wankorese.

3Insa akijibu, akamba: “Musa kakwamuruni mwaja?”

4 Ewo wakijibu: “Musa karuhusu nlume antaliki nkawake, ushahidi wa
kumwasa.”

5Insa akiwambira: “Musa kéndika eyi dmuri-yi kwa sababu ya myoyo yenu
kuwa migumu.

Gllzala tangu mwanzo wa kumba, Mwenyezimungu kamumba nlume na
muka.

7 Ndimana, mwananlume awasa wawaye na mamaye, alungana afula-
tana pamoja na nkawake,

8 wo-wawiri wakuwa mwiri mmoja*, awawa futi wawiri tena, ila mwiri
mmoja tu basi.

9Kwa javyo, kinu caaluganise Mwenyezimungu, munu asasanise.”

10 Airini, Insa padkiwa ukaya na wanafunzi wake, ewo waludira kundairi
kuhusu noure mwaha ure.

11 Tye kawambira: “Mwenye kumwasa nkawake akinlomba mwengine,
kawakuzinga naye.

12 Na ijkiwa mwanamuka kamwasa nlumake, akilombiwa na nlume
mwengine, neye novyo kawankuzinga.”

*

9:44 Aya-yi aipo mmandiko mengi meema. [Eko nvunyo awafwa wala moto-wo auzimika.]
T 9:46 Aya-yi aipo mmandiko mengi meema. [Eko nvunyo awafwa wala moto-wo auzimika.] ¥ 9:49
Wanu wengi wadaniza kuwa mana ake javi: Wanu sawari wafulati wa Insa wahukumiwa na moto
Jahanamu. Wafulati wa Insa watabika ipate waswafiwe. § 9:50 Munyu ndi alama ya miyadi ya
kupatana na Mwenyezimungu. Ofwe, kwa sababu ya miyadi-yo, ikiwa tawanu wa Mwenyezimungu,

tijuzi titenda kamba wanu wake. Ona Kulawa 30:35. 10:8 Ona Mwanzo 2:24.
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Insa awajanliya wasimana

13 Sambi wanu wengine waja nawo wana awakumbure, fala wanafunzi
ware wakiwasutumu wanu ware.

14 Tye paawawonire, akikimiwa na wanafunzi wake pakulu futi, aki-
wambira javi: “Waseni wasimana-wo waje kwangu omi kuno! Musi-
wakataze! Kamana ufalume wa Mwenyezimungu wanu kamba ewa ndi
wawo.

15 Nukwambirani kweli kuwa munu saapokerera ufalume wa Mwenyez-
imungu kamba kisimana, visaka kuwa vyonse emo engira.”

1‘;‘<Ikisa wasimana ware akiwakola makono, akiwajanliya kuno akiwatula
makono.

Matajiri na ufalume wa Mwenyezimungu

171Insa, nakulongoza njira, mwananlume mmoja akintuwirira, akikokora
mbere yake, akindairi: “Mwanlimu mwema, kupata mainsha a milele,
nijuzi kutenda kinani?”

18 Insa akinjibu: “Sababuni kunita mwema? Hapana mwema ila
Mwenyezimungu tu basi.

19 Ukwijiwa dmuri zamba javi: usimulaye munu, usizinge, usiwe, usiseme
ushahidi wa ulongo, usitende udanganyifu, na umwinshimu wawayo na
mamayo.”

20 Iye akinjibu: “Mwanlimu, ezo dmuri-zo ndi zanifulata tangu unemba
wangu.”

211Insa akinang'aniza ka kumpenda pakulu, akimwambira javi: “Ciwapo
kinu cukubakire. Uka, ukauzanye vyauri navyo piya, uwape masikini. Kwa
javyo, ukuwa nawo mali mbinguni. Njo, unifulate.”

22Nakusikira usowezi ure, akilawa auzunike pakulu futi, konta dkiwa tajiri
pakulu.

23 Insa akinang'aniza nanyenje ire, akiwambira wanafunzi wake ware
javi: “Virigariga pakulu matajiri kwingira muufalume wa Mwenyez-
imungu!”

24 Wanafunzi, pawasikire usowezi ure, wakishanga. Fala Insa akisowera
tena: “Wanangu, virigariga pakulu kwingira muufalume wa Mwenyez-
imungul!

25Raisi pakulu ngamiya kupita kupenya pakipenyo ca singano koliko tajiri
kwingira muufalume wa Mwenyezimungu.”

26 Wanafunzi ware watajabu pakulu, wakidairiyana watupu: “Kwa javyo,
nani aja kuvushiwa?”

27 Insa akiwanang'aniza rungu-rungu, akiwambira: “Virigariga ka
wanadamu. Fala ka Mwenyezimungu avirigariga, konta kwake iye, piya
vikidirika.”

28 Peduru akanza kumwambira Insa javi: “Ona, ofwe tasa piya vinu,
tiwankukufulata.”

29Insa akijibu: “Nukwambirani kweli kuwa kila mwenyé kwasa nyumba,
wanduze, walumbuze, mamaﬁe, wawaye, wanawe, au inti yake, kwa
sababu yangu omi na kwa sababu ya Habari Ngema,

30 apata mara miya sambi-pa nowu wakati-wu, manyumba, wanduze,
walumbuze, mamaze, wanawe, na inti, pamoja na kulumbatiwa. Na
ulumwengu uja-wo, apata mainsha a milele.

31 Na wengi wari watanzi sambi-pa wakuja kuwa wamwinsho, na
wamwinsho wakuja kuwa watanzi.”

Insa asowera tena kuhusu kufwa na kufufuka kwake
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32 Sambi ewo wari munjira wakuka Yerusalemu, Insa kalongorera. Wak-
infulata piya washanga na wanu wengine walongozane nawo wakiwa na
wofi. Basi, Insa akiweta mara nyengine tena wanafunzi kumi na wawiri
ware akanza kuwambira piya vyuka kunkuna Yerusalemu.

33 Akiwambira javi: “Sikirizani! Tankuka Yerusalemu, Binadamu wa
Binguni agabiziwa walongozi wakulu wa dini na wanlimu wa shariya. Ewo
wakuka kunlamula aulaiwe na wampereka ka Sawari-Mayahudi.

34 Ewo wakuka kunshupa, kunsunira mata, kumwibiya, na kumulaya.
Fala muda wa suku natu, iye afufuka.”

Insa afunda kuhusu kuudumiyana munu na mwenziwe

35 Tkisa, Yakobu pamoja na Yahaya, wana wawiri wa Zebedeyu,
wakimukira Insa, wakimwambira: “Mwanlimu, tisaka catukulebela conse,
utitendere noco.”

36Insa akijibu: “Musaka nukutendereni kinani?”

37 Ewo wakimwambira: “Pausaka kuwa muufalume wako wa utukufu,
ofwe-pa mmoja akwikare upande wa nkono sonto na mwengine upande wa
nkono nriro wakot.”

38 Insa akijibu: “Umwe anta camulebela amwijiwa. Mukidiri kunywa
kikombe ca ninywa omi au mukidiri koziwa kamba vyanoziwe omi#?”

39 Ewo wakinjibu: “Aye, tikidiri!” Basi, Insa akiwambira: “Mukuja
lliunywa kikombe caninywa omi, na koziwa kanoziwe omi nomwe mukuja

oziwa.

40 Fala kwikala upande wa nkono-nriro au nkono-sonto wangu sumi
namuru kwikaza ila wakwikaziwa watengezeriwe kwikala.”

41 Wanafunzi wengine kumi ware pawejiwe cawakilebela,
wakiwakimwira Yakobu na Yahaya.

42 Basi, Insa akiweta wanafunzi ware, akiwambira: “Umwe mukwijiwa
kuwa inti piya mafalume ndi wawatawala wanu kwanguvu, na waku-
lungwa wawo ndi walavya dmuri zakuwatuma.

43 Falakini kati yenu umwe, sivyaviri javyo. Kusema kweli, asakula awe
nkulu, akuwa ntumisi wenu.

44 Na kati yenu asaka kuwa awe wakwanza siti awe ntwana wa piya-mwe.

45 Konta na Binadamu wa Binguni novyo, aajire kutumikiriwa ila kaja
kutumika na kupereka mainsha ake kuwa maripo, awavushe wanu wengl.”

Insa amponesa munu sawona

46 Basi, ewo wakifika Yeriko. Insa dkiwa na wanafunzi wake pamoja
na junudi ya wanu wengi wawenye. Pawalawire Yeriko, nzimola munu
sawona wakwitiwa Bartimeu (mana ake mwana wa Timeu), kekala
nanyenje ya njira.

47Paasikire kuwa Insa nNazareti ndi ari kupita, iye akanza kukuwa: “Insa
mwana wa Daudi, niwonere utungu!”

48 Wengi wakimwambira anyamare. Fala iye akizidi kukuwa pakulu-
pakulu: “Mwana wa Daudi, niwonere utungu!”

49 Insa paansikire, iye akimira, akamba: “Mwiteni aje kuno.” Basi, ewo
wakimwita kipofu ire, wakimwambira: “Iwa radi! Lamuka, kwankwitiwa.”
N 5;) Kipofu Bartimeu ire akivula vazi rake akefya pansi, akilamuka akuka

aInsa.

 10:37 Wakidanizira kuwa mikono miwiri ya Almasihi mbinguni ndi mahala pawekala wanu bora,
wakupokereracewobora. ¥ 10:38 “Kunywa kikombe” mana ake kukubali kutabikira kinu caufulata
namana a “koziwa” ndi kukubali kufwira kinu caufulata.
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51 Insa akindairi: “Uwe usaka nukutende mwaja?” Iye akamba: “He,
mwanlimu! Nisaka niludire kuwona!”

52Insa akimwambira: “Uka! Kwamini kwako kukuponesa!” Kwa mpunde
noure, akiludira kuwona tena, neye akikola kunfulata noire njira ire.

11

Insa akwingira kaya ulu ya Yerusalemu

1Insa pamoja na wanafunzi wake wari karibu ya Yerusalemu, pepi ya
Betifage na Betaniya pamwango wa Mizaituni, iye akiwatuma wanafunzi
wawirl,

2 akiwambira javi: “Ukani mpaka kaya iri mbere ire. Mukifika, munsin-
gana buru afungiriwe pamuti, tangu saanapandiwa na munu. Munfungure,
muje nawo kuno.

3 Tkiwa munu kakudairini camutenda-ci kinani, mwambireni kuwa
Mwenye ndi ari kunsakula, anludisa sambi-pa.”

4 Ewo wakuka, wakinsingana buru afungiriwe pamuti panja karibu ya
nryango, wakinfungula.

5Wanu wengine wemire nopare wakiwadairi: “Mbana mwankunfungula
buru-yo?”

6 Ewo wakiwajibu kamba vyawatumiwe na Insa, wakiwasa wakuka
vyawo.

7 Tkisa, wanafunzi ware wakintwala buru ire wakuka naye ka Insa,
wakitandika makapa awo julu ya buru ire, na iye akimpanda.

8 Wanu wengi wawenie wakitandika mavazi awo munjira mure, na
wengine wakitandika makuti a mitende awakisinja a mmamasamba.

9 Walongorere mbere na wakiwafulata wakimba pakulu-pakulu:

“Hozana!™ Ajanliiwe 4ri kuja kwa zina ra Mola!

10 Ujanliiwe ufalume usaka kuja-wo,

ufalume wa babu yetu Daudi!

Hozana mbingu ya mwinsho!”

11 Neye akingira Yerusalemu, akuka nNyumba Takatifu. Bandi ya kutunza
sana-sana vinu vire piya, akilawa, na kwa kuwa juwa riswa futi, akuka
Betaniya na wanafunzi kumi na wawiri ware.

Insa alani nfigu saupa

12 Subuu yake, pawalawire Betaniya, Insa ikinkola njala.

13 Ari baidi kawona nfigu, uri na masamba nyanyama. Akuka karibu
awone kamba viwapo visumo, fala aasingane kinu ila masamba tu basi,
kamana wakati-wo aikiwa mirongo ya figu.

14 Nakulawa iye akisowerera muti ure akamba: “Mwanzo wa rero mpaka
milele, asiwepo arya kisumo cako!” Na vyaasowere vire, wanafunzi wake
wakisikira.

Insa aswafisa nNyumba Takatifu

15 Pawafikire Yerusalemu, Insa akingira nNyumba Takatifu, akanza
kuwatuwisa wanu wacuruzi na wajire kuuza wakiwa nkati mure.
Akipindula-pindulanga meza za wanu wakikakanya mizuruku, na viti
vya wanu wacuruzi wa mapomba.

16 Amwasire anta munu mmoja kutwala kinu ca biashara nNyumba
Takatifu mure.

*
11:9 “Hozana” mana ake: “Tivushe!”
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17 Tkisa Insa akanza kuwafunda, akiwambira javi: “Vyandikiwa kuwa,
‘Nyumba yangu ikuja kwitiwa Nyumba ya duwa ka wanu wa mataifa piya’,
sinovyo? Falakini mupindula mutenda kuwa jonga ra wevi!”

18 Na wakulungwa wa dini pamoja na wanlimu wa shariya wakinsikira,
wakimopa, wakanza kupanga namuna za kumulaya. Wakimopa konta
wanu vikiwajibu pakulu vyakiwafunda vire.

19 paifikire jironi, Insa na wanafunzi ware wakilawa kaya ulu ire.

Mana a nfigu sauna visumo

20 Ewo pawapitire subuu wawona nfigu ure umiliye mizipe na mizipe.

21Peduru akikumbukira akimwambira Insa javi: “Mwanlimu! Ona, nfigu
waulanire ure umiliya nfululu!”

22 Basi, Insa akiwajibu, akamba: “Ntumainini Mwenyezimungu!

23 Nukwambirani kweli asowerera onse ewu mwango-wu kwamba, ‘Si-
wuka, urefye mbaharil’” bila kuwa na dana mmoyo, fala akamini casow-
era-co cikuna, novyo na apata.

24 Ndimana nukwambirani kila camulebela kwa duwa conse, tumainini
kuwa mupata, na cikuwa cenu.

25Na pamulebela duwa, mukiwa na ngorofi na munu, kwanza nswamiini

ipate na Baba wenu ari mbinguni novyo akuswamiini madambi yenu”.
264

Mamulaka a Insa atenderiwa ushinda

27 Sambi, wakija tena Yerusalemu. Insa paakenenda nNyumba Takatifu,
wakulungwa wa dini, na wanlimu wa shariya, pamoja na wazee wakinjira
kusowera naye.

28 Wakindairi: “Evi vyautenda-vi kwankutenda kwa mamulaka a nani?
Au nani akupere mamulaka a kutenda evi vinu-vi?”

29 Insa akiwambira: “Omi nukudairini kinu kimoja-ci. Mukinijibu, nuk-
wambirani anipere mamulaka a kutenda vyanitenda-vi.

30 Yahaya akoza na mamulaka a nani? A binguni au a wanadamu? Aya
nijibuni!”

31Wakikaidiyana watupu, wakamba: “Tikamba ‘a binguni’, iye akwamba:
‘Sambi mbena amumwaminire?’

32 Na tikamba ‘alawa ka wanadamu’ ”, kusema kweli, awamarize cawaki-
waza kamana wakiwopa wanu konta piya wakintula Yahaya kuwa nabii
wakweli.

33 Wakinjibu Insa, wakamba: “Atijiwa.” Basi Insa akiwambira: “Wala omi
sukwambirani anipa mamulaka a kutenda vyanitenda-vi.”

12

IET)

Kinyume ca warimi wabaya

11kisa Insa akanza kuwambira nkinyume, akamba:

“Akiwapo mwananlume mmoja kavyala uva. Akijengera sereka akizun-
guriza, na akisimba mahala pakuminyira uva zire, na akijenga nnara.
Ikisa masamba are akiwemisira warimi wamojawapo, akilawa akuka inti
nyengine.

2 paafikire mavuno, kantuma ntumisi wake ka warimi kure akapewe
visumo vyake.

 11:26 Aya-yi aipo mMandiko mengi meema. [Fala ikiwa amuwaswamii wenzenu, Baba wenu
mbinguni neye novyo aakuswamiini.]
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3Fala warimi ware wankola ntumisi ire, wamwibiya, wakintuwisa akiludi
makono-waka.

4 Na tena akimpereka ntumisi mwengine, na iye wakimpanja nkiswa,
wakintukana-tukananga.

5 Akimpereka mwengine, ewo wakimulaya. Na wengine tena wengi
wawenye watumiwe wakibiiwa au wakiulaiwa.

6 Akibaki munu mmoja tu basi, mwanawe wakumpenda pakulu. Mwin-
shoni akimpereka noire, akidaniza javi: ‘Nikimpereka mwanangu-yu
wamwishimu.’

7Fala warimi ware wakambirana watupu wakamba: ‘Eyu ndi mwana aja
kuriti! Tukeni timulaye, mali-ya tiriti ofwe.’

8 Basi wakinkola, wakimulaya, wakimwefya nyuma ya mpaka wa
masamba are.

9 Sambi, mwenye masamba are atenda mwaja? Iye akuja mwanyewe,
awolaya piya warimi-wo, na masamba-wo awemisira wanu wengine.

10 Amufyomire novi nkati ya Mandiko? Kuwa javi:

‘Riwe rawakatare wajengi

rilawirira kuwa riwe maalumu pakulu.

11 Kinu-ci cilawa ka Mola,

matajabisa kwetu kuwona javil’ ”

12Wakulungwa wa Mayahudi wakisaka wanfunge Insa fala wakopa junudi
ya wanu; kweli, wereriwa kuwa ewo ndi warimi wabaya mana a ewu
usowezi wa kinyume-wu. Basi, wakimwasa, wakuka vyawo.

Mwaha kuhusu kuripa nsoko

13 Ikisa, wakulungwa wa Mayahudi wawatuma Mafarizeu wamojawapo
na wa kinya Herodi wakapate kunkoresa kwa usowezi.

14 Nakufika ka Insa, wamwambira javi: “Mwanlimu, tikwijiwa kuwa
kwa mukweli, aakuyeri munu kamana aunang'aniza munu caari. Kusema
kweli kwankufunda njira ya Mwenyezimungu. Iwapo haki kunripa nsoko
Kaisari® au aipo? Tijuzi au atijuzi kunripa?”

15 Fala iye kwa kwijiwa unafiki wawo, kawambira javi: “Mbana mwanku-
niyerera? Njoni nawo jarajara moja niwone.”

16Wakija nawo. Iye akiwambira: “Uso-wu na mandishi-ya vyanani?” Ewo
wakijibu: “Vya Kaisari.”

17 Na Insa akiwambira: “Basi, vya Kaisari, mpeni Kaisari, na vya
Mwenyezimungu, mpeni Mwenyezimungu!” Ewo wakintajabu pakulu futi.

Mwaha kuhusu kufufuka

18 Ikisa, wakija Masaduseu, wenye kusema kuwa akupo kufufuka wafwi
suku ya kiyama. Wakindairi javi:

19 “Mwanlimu, Musa katandikira kuwa ikiwa munu kafwa nduye,
kamwasa nkawake sapongore naye, nduye ajuzi anjemele nankweli-yo
apongore naye alunge rikolo ra mufwi-yo.

20 Sambi, wakiwapo wana saba. Mwana ntanzi kdlomba, kafwa aawasire
wana.

21Nduye anfulate akinlomba nankweli ire, na iye novyo kafwa aapongore
naye. Kinu kimoja noco cinkuna mwana watatu,

22mpaka mwana wasaba. Kusema kweli, wana wo-saba wafwa sawapon-
gore naye. Mwinsho, na muka ire neye akifwa.

*
12:14 Kaisari dkiwa nfalume nkulu wa Roma.
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23 Ona, suku ya kufufuka wafwi, wakija wakiinshi tena, aja kuwa nlumake
ndi wepi? Konta piya wo-saba wanlomba muka mmoja noyo!”

24 Insa akiwajibu: “Umwe mukosa kwa kutowa kwijiwa Mandiko wala
uwezo wa Mwenyezimungu, sikweli?

25 Kamana pawaja kufufuka wafwi, awaja kulomba wala kulombiwa, fala
wakuwa kamba malaika a binguni.

26 Fala kuhusu wafwi waja kufufuriwa, amufyomire nkitabu ca Musat
kuhusu fukutu, namuna Mwenyezimungu vyaasowere naye akamba: ‘Omi
ndi Mwenyezimungu wa Iburahima, na wa Izaki, na wa Yankubu.’

27 Basi, iye ndi Nlungu wa wanu wari hai, siyo Nlungu wa wafwi. Ndi-
mana, umwe muteseka pakulu!”

Amuri bora pakulu

28 Mwanlimu mmoja wa shariya, paasikire wakikaidiyana, kwa kuwona
kuwa kawajibu sana, akidairi javi: “Amuri bora pakulu ndi yepi?”

29 Insa akinjibu: “Amuri bora pakulu ndiyi: ‘Sikirizani, wanu wa Iziraeli!
Mola Mwenyezimungu wetu ndi Mola mmoja tu basi.

30 Mpende Mola Nlungu wako kwa myoyo wako piya, na roho yako piya,
na ankili zako piya, na nguvu zako piya.’

31 Na yapiri bora pakulu ndiyi: ‘Mpende mwenziwo kamba vyauripenda
mwanyewe.” Aipo tena dmuri bora pakulu ya kupunda ezi mbiri-zi!”

32 Mwanlimu wa shariya akamba: “Vyema, mwanlimu! Kusowera kweli
pawambire kuwa Nlungu mmoja tu basl, aapo mwengine.

33 Na tijuzi timpende kwa myoyo piya, kwa ankili piya, kwa nguvu piya,
na tijuzi tiwapende majirani kamba vyatiripenda ofwe wanyewe. Ndi bora
pakulu koliko kulavya kafara piya zamuriwe nkati ya shariya.”

34 Insa kejiwa kuwa mwananlume ire kereriwa vyema, ndimana
akimwambira: “Uwe auri baidi ya ufalume wa Mwenyezimungu.” Mwanzo
wa noparepare, aawerepo tena wakushubutu kundairi kinu.

Mwaha kuhusu Almasihi mwana wa Daudi
35 Insa akiwambira kuno akiwafunda nNyumba Takatifu, kadairi javi:
“Wanlimu wa shariya wambaja kuwa Almasihi ujukulu wa Daudi?
36 Daudi mwanyewe kwa uwezo wa Roho Takatifu kaamba: ‘Mola
kamwambira Mwenye wangu: “Ikala upande wangu wa nkono nriro mpaka
niwature maaduwi wako sini ya kumaulu kwako.”’

37 Ona, ikiwa Daudi kamwita ‘Mwenye’, sambi akuwa ujukulu wake
mwaja?” Basi wanu wengi wakiwa radi kunsikiriza Insa.

Insa awasutumu wanlimu wa shariya

38 Insa akizidi kuwafunda wanu, akamba: “More-moreni na wanlimu
wa shariya! Ewo kuwajibu kupita wakenenda wavarire anzu ulu-ulu#, na
kukomaziwa ka inshima pakulu mmaluwanja.

39 Watondola kwikala mahala bora mmasinagoga na mmajambo.

40 Visitoshe, wakapira§ mmanyumba a manankweli. Ikisa, wakenekeza
kufisa ubaya wawo julu ya kutenda duwa nrefu-nrefu. Ewo wakuja kuhuku-
miwa pakulu futi.”

 12:26 Wakati wa Musa, ipita myaka mingi yawenye tangu kufwa ka Iburahima na ka Izaki pamoja
nakaYankubu. ¥ 12:38 Tabiya ya noyo inti-yo kuvala anzu kupita pawanu ikiwa alama ya kuridai

pakulu. § 12:40 “Kukapira” ndi kurya kamba ndudu. Mana ake epa ndi kuwewira manankweli.
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Swadaka ya nankweli masikini

41 Wakati mwengine, Insa kekala Nnyumba Takatifu mbere ya uralu wa
kupereka swadaka. Iye akiwatunza wanu ware vyawapereka nzuruku
pauralu pare. Matajiri wengi wakipereka nzuruku mwingi-mwingi.

42 Tkisa, akija nankweli mmoja masikini, akipereka jarajara mbiri, nzu-
ruku aba javi.

43 Insa akiweta wanafunzi wake, akiwambira: “Nukwambirani kweli
kuwa nankweli masikini ire kapereka nzuruku mwingi koliko piya wanu
wengine.

44 Konta ewo wapereka turuka yawabakire nawo. Fala iye, na usikini
wake, kapereka piya cawere nawo, ankiba yake yakurya.”

13

Utuba kuhusu Kiyama

Kubushuru ka kudanguka ka Nyumba Takatifu
1 Insa pakilawa nNyumba Takatifu, mwanafunzi wake mmoja
akimwambira: “Mwanlimu! Ngawona mawe-ya na manyumba-ya vyaari
makulu-makulu!”
2 Insa akimwambira: “Uwe uwona manyumba makulu-makulu-ya?
Kusema kweli, aribaki-pa anta riwe rimoja julu ya riwe saribomoriwe.”

Kubushuru ka mwanzo wa tabu za Kiyama

3 Sambi Insa ekare pamwango wa Mizaituni mbere ya Nyumba Takatifu,
Peduru na Yakobu na Yahaya pamoja na Andere wakisowera naye Kiriziu,
wakindairi:

4 “Tambire, evi vinu-vi vikuja kukuna rini? Pavisaka kutimiziwa, alama
yake ndi yepi?”

5Insa akanza kuwajibu: “Onani asukuteseni munu!

6 Kwa zina rangu omi, wengi wakuja kwamba: ‘Omi ndi Almasihi’, na
wengi wakiwatesa.

7Pamusaka kusikira vita na matisho a vita, musisusuke. Siti vikune novyo,
fala siyo kuwa ifika suku ya Kiyama.

8 Kamana kabila moja ikuja kutenda vita na kabila nyenziwe, na ufalume
mmoja ukuja kushambuliyana na ufalume mwengine. Cikuja kuwepo
kitikansi mahala mumojawapo, na njala. Evyo vinu-vyo ndi mwanzo wa

*5,
malwazo akupongola.

Kubushuru ka kulumbatiwa ka wanafunzi

9 “Kuhusu umwe, roperezeni wanyewe! Kamana wakuperekani mbere
ya tiribunali, na nkati ya masinagoga mukuja kwibiwa. Mukuja kulon-
goperiwa mbere yamaguvirinadoru na mafalume kwa sababu yakunifulata
omi, muwe mashahidi mbere yawo.

10 Savinakuna piya-vyo, ibidi kwanza Habari Ngema wereziwe wanu wa
mataifa piya.

11 Wakati wawasaka kukuperekani mmakono mwa mafalume, mu-
sishugulike na camusaka kwamba. Kila usowezi usaka kukujirani nowo
wakati-wo, sowerani nowo. Kamana sumwe musowera, asowera ndi Roho
Takatifu.

12 Nowo wakati-wo, munu ampereka nduye akaulaiwe, wawa ampereka
mwana, na wana wakuja kuwazungunukira wawa zawo, kuwolaisa.

*
13:8 Cipongdriwa-co ndi ufalume wa Mwenyezimungu ukwijala piya.
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13 Na mukuja kukimisa mbere ya wanu piya kwa sababu ya zina rangu.
Fala mwenye kuhitamili mpaka mwinsho akuja kuvushiwa.”

Kubushuru kuhusu kinu cakofya

14“Mukiwona kinu cakofya mahala sapajuzi kuwa, (afy6ma onse ereriwe
sana-sana), basi waYudeya wajuzi watuwirire kumyango,

15na &ri patarado asisuke wala asingire nnyumba mwake kulavya kinu.

16 Na 4ri masamba, asiludire ukaya kutwala anta zubau yake.

17Dambi nozo suku-zo ka waka wamimba na wakujijisa.

18L.ebelani duwa ipate evi vinu-vi visikune mirongo ya baridi,

19konta nozo suku-zo zikuja kuwepo tabu zakofya pakulu sazinalawirira
tangu Mwenyezimungu pombire duniya-yi mpaka sambi-pa, sazija kuwepo
tena.

20 Kusema kweli, inawa Mola aapungure nozo suku-zo, asivushiwe munu
anta mmoja. Fala, kwa sababu ya watomoriwe waawatondore iye,
Mwenyezimungu kapungula nozo suku-zo.

21 Tkisa, ikiwa munu kakwambirani: ‘Mmoneni, Almasihi ndiyu-pa’, au
‘Almasihi kawa pare’, musikubali!

22 Konta wakuja kulawirira maAlmasihi sawari wakweli na minabii wa-
longo. Ewo wakidiri kutenda alama za maajuza akutajabisa ipate wak-
enekeze kuwatesa, ikikidirika, anta na wanu watomoriwe na Mwenyez-
imungu nnewo.

23Kwa javyo, onani! Ndi canukulaizireni savinamba kukuna piya vinu!”

Kubushuru kuhusu kuja ka Binadamu wa Binguni

24 Insa akizidi kusowera: “Fala bandi ya ezo suku za tabu-zo, juwa
rifungiwa kukwinukala na mwezi auwala.

25 Julu zikugwa nondwa, na viyumbe vya nguvu vya mbinguni vikuja
kutetema.

26 Tkisa, piya wanu wammona Binadamu wa Binguni akisuka mmawingu
na uwezo nkulu na utukufu.

27 Na iye awapereka malaika wawajumanise wanu waawatondore wa
membe nne za ulumwengu nzima-wu#.”

Muwe tayari suku ya Kiyama

28 Insa akiwambira: “Rifundeni ngano ya nfano wa mmongo$. Vitambi
vikisipuka vikarika, mukwijiwa kuwa kinja ciwa karibu.

29 Nomwe ndi novyo, mukiwona vikikuna novyo, ijiwani kuwa wakati wa
kuludi Almasihi uwa karibu.

30 Nukwambirani kweli kuwa visaka kuwa vyonse, acipita eci kizazi-ci
savikunire evyo vinu-vyo piya.

31Bingu na ardhi vyanawo mwinsho, fala usemi wangu auna mwinsho!”

Aapo munu ejiwa suku ya kuludi Almasihi
32 “Sambi, kuhusu suku-yo au ora-yo, aapo ejiwa; wala malaika wa
mbinguni wala Mwana awejiwa, ila Baba ndi ejiwa.
33More-more, rinang'anizireni kamana amwijiwa nowo wakati-wo!
34Ndi kamba nlume asafirire; sanamba kulawa ukaya, iye kawapa dmuri
watumisi wake kazi yaajuzi kukola kila munu. Kampa, novyo, dmuri nakola
wa nryango, annang anizire kuludi kwake.

 13:18 Wakati-wo, mirongo ya baridi Iziraeli ndi wakati wa tafauti ngumu. Vitowa vyakurya, na
kusafiri kurigariga kwa sababu yanvula. ¥ 13:27 Kigeregu: “mwanzo wa duniya mpaka kaisirize

bingu ya mwinsho”. § 13:28 Kigeregu: “nfigu”.
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35 Basi, muwe tayari! Umwe amwijiwa suku ya kuludi mwanyewe
nyumba. Dalili aludi jironi au nsana au alufajiri au subuu.

36 Musiriziuke kukusinganani mularire, pasaka kuja salaize.

37Vyanukwambirani-vi, nankuwambira wanu piya: ‘Rinang'anizireni!’ ”

14

Mpango wa kumulaya Insa
1Zibaki suku mbiri kufika Suku ya Pashukwa na Jambo ra Mikate Saitaiwe
Furumento™. Walongozi wa dini pamoja na wandishi wakisakula namuna
ya kuntesa Insa ipate wankore wamulaye.

2Fala wakambirana watupu: “Wakati-wo aifdi kutenda javyo kwa sababu
ya ngigiri wa wanut.”

Insa apakiwa mafuta akunuwira

3 Insa padkiwa Betaniya nnyumba mwa Ansumani camagundula, kekala
akirya, akija mwanamuka mmoja, asukure numba ngema ya mafuta
akunuwira sana, akuuziwa beyi gali futi. Akifungula kiziwiro, akimmi-
minira Insa nkiswa.

4 Noparepare wanu wengine wakimiwa pakulu sana, wakamba: “Konta
ya kinani mwanamuka-yu kwaribu sheru ya beyi gali-yi?

5 Nanga iuzanyiwa jarajara* miya natu, nzuruku-wo wapewe masikini.”
Wakinduguda pakulu futi mwanamuka ire.

6 Fala Insa, akiwambira: “Mwaseni mwanamuka-yu salama, musinkim-
wise. Iye katenda vyema kwangu omi.

7Kamana masikini daima wawa pamoja namwe, pamusaka ponse muwa-
saidiya. Fala omi amuwa nami daima.

8Iye katenda cawere nawo, kalongoza futi kunipaka mwiri wangu mafuta
akuniwira nikazikiwe.

9 Omi nukwambirani kweli, duniya-yi piya paisaka kwereziwa Habari
Eg}e{zlm_a ponse, vikuja kwereziwa vyaatendire mwanamuka-yu ipate akum-

ukiriwe.

Yuda alavya tamaa kumpereka Insa
10Yuda Shikariyoti, mwanafunzi mmoja nkati ya kumi na wawiri, koka ka
wakulungwa wa dini ampereke Insa.
11 pawasikire, ewo wafurahi pakulu futi, wakimpa tamaa ya kumpa
nzuruku. Basi, Yuda akanza kupanga namuna ngema ya kumpereka Insa.

Jambo ra Pashukwa na wanafunzi
12 Suku ya mwanzo wa Jambo ra Mikate Saitaiwe Furumento, (suku ya

Mayahudi yawakilavyanga kafara), wanafunzi wake wandairi javi: “Ndepi
pausaka tikakutengezere jambo ra Pashukwa urye?”

13 Basi, Insa akiwatuma wanafunzi wawiri, akiwalaizira javi: “Ukani kaya
ire; munsingana mwananlume mmoja asukure nringi wa maji. Munfulate
noyo,

14 na nyumba yasaka kwingira, mumwambire mwenye nyumba-yo javi:
‘Mwanlimu katumiza kudairi kaamba: Nsana wa wayeni wanisaka kuten-
dera Pashukwa na wanafunzi wangu ndi wepi?’

* A

14:1 Akiwapo majambo mawiri anzire suku moja. Jambo ra piri rikitwala zaida ya sumana moja
kolikorakwanza. T 14:2Wakati wa jambo rimojawapo, wakiwapo wanu wengi wawenye. Ndimana
kuwatunza wanu vikirigariga. ¥ 14:5 Jarajara mmoja nshahara wa suku mmoja.
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15 Iye akoloterani nsana nkulu pagorofa, na vinu piya visakikana. Basi,
titengezereni nomo jambo ra Pashukwa.”

16 Sambi, wanafunzi wakuka kukaya kure, wakisingana piya kamba Insa
vyawambire, newo wakitengeza jambo ra Pashukwa nomure.

17 paifikire jironi akija pamoja na ware kumi na wawiri.

18 Na %awarinamire pameza wakirya, Insa akiwambira: “Nukwambi-
rani kweli, kati yenu umwe murya nami-pa-mwe, mmojawapo anitendera
husuma.”

19 Ewo wakiuzunika pakulu futi, mmoja-mmoja akanza kundairi: “Un-
amba omi? Sinovyo?”

20 Insa akiwajibu: “Kati ya kumi na wawiri-mwe, ari kutovyezera nkate
nfinga nnomi mmojawapo.

21 Kamana, Binadamu wa Binguni akuka kamba vyaasema Mandiko
kuhusu iye. Fala dambi munu wakuwa julu yake, Binadamu atenderiwa
husuma! Vyema vyake, fadari anatowa kupongoriwa!”

22 pawakirya, Insa akitwala nkate, akishukuru, akimeya, akiwapa,
akamba: “Twalani, ewu ndi mwiri wangu.”

23Tkisa akitwala kikombe ca vinyu, akishukuru, akiwapa, piya wakinywa
nocire.

24Tkisa akiwambira: “Eyi ndi damu yangu alama ya miyadi ya kupatana,
itawanyike ka wanu wengi.

25 Nukwambirani kweli kuwa vinyu sishubutu kunywa tena mpaka suku
yanisaka kunywa nyipya muufalume wa Mwenyezimungu.”

26 Tkisa ewo wakimba rimbo ra swifa, wakilawa, wakuka mpaka
kumwango wa Mizaituni.

Insa anlaizira Peduru

27 Tkisa, akiwambira wanafunzi wake: “Piya-mwe mukuja kunitipuka.
Kamana Mandiko akwamba:
‘Omi nilumiza Nsunga, makondoo wakuja kwasikana!’
28 Falakini bandi ya kufufuriwa, nilongorera Galileya.”
29 Tla Peduru akimwambira: “Anta piya wakutipuke fala omi sishubutu
kukutipuka!”
30 Insa akimwambira: “Ona, Peduru! Nukwambira kweli kuwa usiku wa
rero-wu, kdbula kokoriko saanawika mara mbiri, unikana mara natu.”
31Fala Peduru akikenekezera akamba: “Anta painibidi kufwa pamoja nowe,
sishubutu kukukana.” Na piya wakamba novyo.

Insa alebela duwa Getisemani

32 Tkisa wakif' a mahala pakwitiwa Getisemani, akiwambira wanafunzi
wake javi: “Ikalani nopa, kuno nikilebela duwa.”

33 Akiwasukula Peduru, Yakobu pamoja na Yahaya. Insa akanza kufazaika
pakulu na umwijala uzuni,

34 akiwambira: “Moyo wangu ukafilika pakulu karibu ya kufwa. Ikalani
nopa muninang'anizire.”

35Iye akuka mbere aba, akigwira pansi, akilebela duwa kuwa ikikidirika,
tabu ire ilaviwe wakati noure.

36 Akamba javi: “Baba wangu§, kwako uwe piya vikidirika. Tenda fadili,
nilavye eci kikombe ca tabu-ci. Visikune vyanisaka ila vyausaka uwe.”

§ 14:36 Kigeregu: “Abba, Baba” kwita kakolota ujamaa maalumu pakulu.
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37 Ikisa akiludira ka wanafunzi wake, fala kawasingana wakilala. Basi
akimwambira Ansumani Peduru: “Mwaja, Ansumani? Kwankulala?
Aukidiri kunang'anizira ora mmoja tu basi?

38 Rinang'anizireni na lebela duwa ipate musiyereriwe. Moyo uwa tayari,
ila mwiri ndi mwepepe.”

39 Ikisa Insa akitanuka tena, akuka akilebela duwa, akiludira kwamba
usemi mmoja nowo.

40 Tkisa akiludi mara nyengine, akiwasingana wanafunzi wakilala, konta
maso awaremera usingizi, awakijiwa anta cakunjibu.

41 Insa akija mara yatatu, akiwambira javi: “Mungari mukilala
kupumula? Toshekani! Ufika wakati: Binadamu wa Binguni aperekiwa
mmakono mwa wamdadambi.

42 Lamukani, tuke vyetu. Onani, asaka kunitendera husuma kafika futi.”

Insa aperekiwa mmakono mwa maaduwi

43 Kwa mpunde noure, Insa kuno akisowera, akifika Yuda, mwanafunzi
mmoja nkati ya kumi na wawiri. Kalongozana na wanu wengi wasukula
maupanga na mipweke. Akilawa ka wakulungwa wa dini na wanlimu wa
shariya pamoja na wazee.

44 Na ire akintendera husuma késikizana nawo eyi alama-yi: “Wanisaka
kumpa beju onse, ndi noyo. Nkoreni, muke naye munrimbise.”

45 Ewo nakufika kawenye, Yuda akimukira Insa, akimwambira: “Mwan-
limu!” Noparepare akimpa beju.

46 Tkisa, wengine ware wakinkola makono, wakinfunga.

47 Fala munu mmoja kati ya noware akisolola upanga, akinduru ntumisi
mmoja wa nkulu wa wakulungwa wa dini, akinsinja sikiro rake.

48 Insa akiwadairi wanu ware javi: “Omi niwa kisomi? Sababuni kunijira
na maupanga na mipweke kunifunga?

49 Daima-zi tikiwa onse nNyumba Takatifu nikifunda, fala amunifungire.
Evi vyankukuna ipate vitimiziwe vyaandikiwe mMandiko.”

50 Noparepare wanafunzi piya nakumwasa, wakintira.

51 Na nnemba mmoja”™ akinfulata Insa nyuma yake. Iye kavala ntunda
mwiri wanzu, wakinkola.

52Tye akasa nguwo yaavarire, akituwa diki rabana, akuka vyake. Ku!

Insa mbere ya Baraza ya Milandu

53]kisa wakintwala Insa wakuka naye ka nkulu wa wakulungwa wa dini;
nlzla wakijumana wakulungwa wa dini, na wazee pamoja na wanlimu wa
shariya.

54Peduru akinfulata Insa aba-aba mpaka pengire panryango waluwanira
nﬁumba ya nkulu wa wakulungwa wa dini. Iye kekala pamoja na watumisi
akota moto.

55 Walongozi wakulu wa dini na wanu wengine wa Baraza ya Milandu,
wiékisakula ushahidi wakumpa makosa Insa ipate wahukumu kifo, fala
awapatire.

56 Kamana wengi wakereza ushahidi wa ulongo na ushahidi wawo
auwaringanire.

57 Wengine wakilamuka, wakilavya ushahidi wa ulongo, wakamba:

58 “Ofwe tinsikira akamba javi: ‘Ominidangula Nyumba Takatifu ijengiwe
na wanadamu-yi na kwa muda wa suku natu, nijenga nyengine, saijengiwe
na makono a wanadamu.””

®
14:51 Munu-yu dalili Maruku mwanyewe.
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59 Wala javyo, ushahidi wawo auwaringanire.

60 Tkisa nkulu wa wakulungwa wa dini akimira kati-kati, akindairi Insa,
akamba: “Vinu vyawakubunira-vi, aujibu kinu kimojawapo? Wambani?”

61Fala iye akinyamala, aajibire kinu. Basi, nkulu wa wakulungwa wa dini
akindairi tena: “Uwe ndi Almasihi, Mwana wa Mwenyé kusifiwa?”

62Insa akijibu: “Ndinomi. Mukuja kummona Binadamu wa Binguni ekare
nkono nriro wa mwenye uwezo piya. Ikisa akija mmawingu a binguni.”

63 Nkulu wa wakulungwa wa dini akipapula anzu yake, akamba: “Ushahi-
dini watisakula tena?

64 Musikira kukufuru kwake! Epa muwazaja?” Basi piya wanu ware
wakilamula ahukumiwe Kkifo.

65 Noparepare, wengine wakanza kunsunira na wakinfinika kumaso,
wakimwibiya kuno wakimwambira: “Aya, bushuru!” na watumisi novyo
wampokerera na malatuma.

Peduru ankana Insa

66 Sambi, Peduru kékala pansi nluwani. Akija mwanamuka mukazi wa
nkulu wa wakulungwa wa dini,

67 akimmona Peduru akota moto, akimmanyira akimwambira: “Uwe
ukiwa pamoja na Insa nNazareti!”

68 Fala iye akikana akamba: “Sijiwa wala sereriwa vyawamba-vyo.” Aki-
lawira panja akingira nkitala.

69 Mukazi ire nakummona, tena akiwambira wakiwa nopare ware: “Eyu
novyo nkonjo wawo mmoja.”

70Falakiniiye akinkana mara rgzengine tena. Nakupita wakati aba, wékiwa
nopare ware wakimwambira Peduru javi: “Kweli-kwelini uwe nkonjo wenu
mmoja, kamana uwe novyo kuwa nGalileya.”

71 Fala iye akanza kunlani kuno akilapira akamba: “Simwijiwa-mi
mwananlume wamumwamba-yo.”

72 Mpunde sinkulu, kokoriko akiwika mara ya piri. Kwa mpunde noure,
Peduru akikumbukira vyambiriwe na Insa javi: “Saanawika kokoriko mara
mbiri, uwe ukuja kunikana mara natu.” Iye akikola kuwaza akanza kurira.

15

Insa mbere ya Pilatu

1Pakucere subuu namapema, wajumana wakulungwa wa dini na wazee
na wanlimu wa shariya, pamoja na piya wanu wa Baraza ya Milandu
ipate wanuwiye vyawasaka kuntenda Insa. Ikisa wakinfunga, wakintwala,
wakuka wakimpereka ka Pilatu.

2 Pilatu akindairi Insa javi: “Uwe kuwa nfalume wa Mayahudi?” Insa
akijibu akamba: “Uwe-po kusema futi.”

31kisa, wakulungwa wa dini wambunira Insa vinu vingi vyawenye.

4 Pilatu akindairi tena akamba: “Uwe aujibu kinu? Ona! Vyengapi
vyawakubunira!”

5Fala Insa aajibire kinu, mpaka Pilatu akitajabu.

6 Sambi, kila sherehe ya Pashukwa Pilatu akinfungula nfunga mmoja
wawakinlebela onse.

7 Akiwepo nfungwa mmoja akitiwa Baraba. Iye akiwa nkati ya wafungwa
wabishi wolaye.

T 14:68 [Kwa mpunde noure, kokoriko ire akiwika.] Eya masemo a mwinsho-ya aandikiwe
mMandiko mamojiwapo a mida.
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8Tkifika junudi ya wanu ware, wakinlebela Pilatu atende kamba vyaikiwa
tabiya yake.

9 Basi, Pilatu akiwadairi: “Musaka ninfungure nfalume wa Mayahudi?”

10 Kamana akijiwa kuwa wakulungwa wa dini wampereka Insa konta ya
kuntendera wiyana.

11Fala wakulungwa ware wawashongezera wanu wanlebele Pilatu kuwa
anfungure Baraba.

12 Sambi, Pilatu akiwajibu tena akiwambira javi: “Camusaka nukuten-
dereni eyo wamumwita nfalume wa Mayahudi-yo ndi cepi?”

13 Wanu wakikuwa tena: “Ngomezereni!”

14 Falakini Pilatu akiwadairi: “Noyu catendire cakunyata ndi cepi?” Ewo
wakikuwa tena: “Ngomezereni!”

15 Basi, Pilatu kwa kusaka kutenda viwajibu wanu ware, akiwafungurira
Baraba. Ikisa akitumiza Insa acapiwe viboko, mwinsho akiwagabizi masu-
rudadu wakangomezere.

Masurudadu wanshupa Insa

16 Masurudadu ware wakintwala Insa mpaka nnyumba ya kifalume,
nyumba itendiwe kuwa ya kulamula milandu”®, wakilarikana kipinga ca
masurudadu piya.

17Wakinvaza Insa vazi ra rangi ya njambaldu, na wakitenda ata ya muti
wa miwa, wakinvaza nkiswa.

18 Tkisa, wakinkomaza kwa kunkejeli: “Mashikamu, nfalume wa
Mayahudi!”

19 Ewo wakimpanja na mpweke nkiswa, wakinsunira mata, na
wakikokora mbere yake wakimwabudu.

20 pawesire kunshupa, wakinvula kapa ra rangi ya njambalau rire, wakin-
vaza nguwo zake; ikisa wakintwala, wakuka naye wakagomezere.

Insa agomezeriwa pansalaba

21Sambi, mwananlume mmoja wakwitiwa Ansumani wa Kireni, wawaye
Alist;)nc{lere na Rufo, akipita akilawa masamba, wakinlazimisha asukure
nsalabat.

22 Wakintwala Insa mpaka mahala pakwitiwa Gologota, mana ake “Kon-
golo ra Kiswa”.

23 Wakimpa vinyu yakusanganyiwa na kinywaji ca kusambala, fala iye
aanyuwere.

24 Tkisa wakingomezera pansalaba, na wakawanyirana nguwo zake.
Watenda kura wejiwe kila munu baraka yake casaka kutwala.

25 Wakati wawangomezere ikiwa novi ora ya subuus.

26 Na mandiko a vitendo vyaabuniriwe wakandika javi: “NFALUME WA
MAYAHUDI".

27Na pamoja naye wakigomezeriwa wevi wawiri, mmoja nkono nriro na
mwengine nkono sonto.

28 §

* a

15:16 Kigeregu: “Paitériyu”. T 15:21 Imbidi kusukula konta Insa adwere na nguvu kwa sababu ya
kucapiwa pakulu. ¥ 15:25 Kigeregu: “ora natu”. § 15:28 Aya-yi aipo mmandiko meema a mida.
[Na akitimiziwa Mandiko amba: “Iye katuriwa nkonjo wa madainfu.”] Dalili wanlimu wa shariya
wamojawapo wawona Luka 22:37, ndi mwawanukurire masemo-ya wakitaya epa.
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29 Wanu wékipita mahala pare wdkinsowerera masowezi akufuru, kuno
wakintikinyira kiswa, wakamba: “He, adangula Nyumba Takatifu na ajenga
upya muda wa suku natu!

30 Basi, rivushe, wisuke pansalaba-po!”

31Walongozi wakulu wa dini pamoja na wanlimu wa shariya newo novyo
wakinshupa Insa, wakambirana watupu: “Kawavusha wenziwe fala iye
mwanyewe aakidiri kurivusha!

32 Almasihi, nfalume wa Mayahudi, esuke sambi-pa pansalaba-po tiwone
na tikubali.” Anta na wagomezeriwe nawo ware, newo novyo wakintukana.

Kufwa ka Insa

33 Mwanzo wa aduhuri, kunja piya kwinukala pi, zipita ora natu.

34 paifikire alhanswiri, Insa akikuwa, akamba: “Elohi, Elohi, lama sabaki-
tani?”, mana ake “Nlungu wangu, Nlungu wangu, sababuni kunitipuka?”
AI?S Wanu wengine nopare, pawasikire, wakamba: “Mmoneni, kankumwita

iyasi.”

36 Munu mmoja akituwa, akilovya shiponja nvinagiri, akisomeka mmuti,
akimpa Insa afyonje. Ikisa akamba: “Mwaseni, timmone kamba Aliyasi-yo
akuja kunlavya!”

37Fala Insa akirama, akisa roho.

38 Na pazira ya Nyumba Takatifu ikipapuka kati-kati perr, kulawa julu
mpaka pansi.

39 Nkulungwa wa kipinga ca masurudadu emire mbere yake, pawonire
namuna vyaafwire, akamba: “Kweli-kwelini eyu mwananlume-yu &akiwa
Mwana wa Mwenyezimungu!”

40 Wakiwapo novyo wanawaka wékala baidi wakiwona. Kati yawo &kiwapo
Mariyamu Madalena, na Mari%/amu (mamaye Yakobu ntoto na nyenyeye
wakwitiwa Yose), pamoja na Salome.

41 Ewa wdakiwa waka wamoja Insa pakenenda Galileya wakinfulatanga
wakipita wakinsaidiya, na wengine wengi wampereka mpaka Yerusalemu.

Kuzikiwa ka Insa

42 paifikire jironi, kwa kuwa vitengeziwa ikirindiriwa suku ya sabadu,

43 akija Yusufu kwawo Arimataya. Iye dkiwa mwananlume wakwin-
shimika pakulu, dkiwa mBaraza ya Milandu. Neye novyo akirindira ufalume
wa Mwenyezimungu. Akirimba moyo, akuka ka Pilatu, akinlebela mwiri wa
Insa ure.

44 Pilatu pasikire kuwa Insa kafwa, akitajabu pakulu. Ndimana akitumiza
kqanvgita nkulungwa wa kipinga ca masurudadu, akindairi kuwa kafwa
mida?

45 Pasoweriwa na nkulungwa wa kipinga ca masurudadu kuwa Insa
kafwa, Pilatu akimpa Yusufu rihusa maiti are agabiziwe.

46 Yusufu akiuza kafani, akilavya maiti wa Insa akikafini. Ikisa akuka
akizika nkaburi risivu njonga. Akipiringisa riwe rikulu, akiziwa panryango
wa kaburi rire.

47 Mariyamu Madalena pamoja na Mariyamu mamaye Yose, wakitunza
mahala pazikiwe Insa pare.

16

Kufufuka ka Insa
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1 Paipitire suku ya sabadu, Mariyamu Madalena na Mariyamu mamaye
Yakobu, pamoja na Salome wakuka wakiuza mafuta akunuwira wakapake
maiti a Insa.

2 Pakucere subuu namapema, juwa nero rikilawa, suku yakwanza ya
sumana®, ewo wakija kukaburi kure.

3Munjira mure wakambirana watupu javi: “Epa oka kutavya kupiringisa
riwe rituriwe panryango wa kaburi rire nani?”

4 Nakunang'aniza mbere, wawona riwe rire ripiringisiwa, nero rikiwa
rikulu pakulu futi.

5Basi, wakingira nkaburi mure. Wammona nnemba mmoja ekare upande
wa nkono nriro, kavala mavazi melupa vi, wakisusuka pakulu futi.

6 Fala iye akiwambira javi: “Musisusuke! = Mwankunsakula Insa
nNazareti agomezeriwe pansalaba ire. Iye kafufuka ka wafwi, emu aapo!
Nang'anizani mahala pawanturire-po.

7Epa ukani, mukawambire wanafunzi wake pamoja na Peduru, kuwa i};)le
katangurira Galileya. Umwe mukuka kunsingana noko mummona, kamba
iye vydkwambireni.”

8 Wanawaka ware walawa nkaburi mure, wakituwa, kuno wakitetema.
Washanga pakulu futi, wala awamwereze munu kinu kamana wakopa.

Insa awalawirira wanafunzi bandi ya kufufukat

9 [Insa kafufuka ka wafwi subuu namapema suku yakwanza ya sumana:.
Iye kanza kunlawirira Mariyamu Madalena, atuwisiwe mashetwani saba.

10 Ware wakiwanga pamoja na Insa, wari nkati ya uzuni wakirira,
Mariyamu akuka akiwambira.

11 Ewo, pawansikire kuwa Insa kawa hai na iye kammona, awankubalire.

12 Airini vikuna tena, Insa karolota ka wanafunzi wawiri, ari na sura
nyengine. Ewo walongozana munjira wakuka nvitongojo.

13 Ewo nakulawa wakuka wakiwambira wengine, anta newo novyo
awakubalire.

Insa awapa wanafunzi kazi maalumu

14 Mwinsho, Insa karolota ka wanafunzi kumi na mmoja warinamire
pameza wakirya. Akiwasutumu kutowa kwamini kwawo na ugumu wa my-
oyo yawo kamana awawakubalire wanu wammonire bandi yakufufuriwa.

15 Tkisa akiwambira javi: “Enendani duniya nzima-yi, mupite mukereza
Habari Ngema-yi kwa kila munu mulumwengu-mu piya.

16 Mwenye kwamini na akoziwa, avushiwa. Fala munu akatala kwamini,
ahukumiwa.

17 Na wenye kwamini wakuwa nawo alama kamba ezi: kwa zina rangu
omi, wawatuwisa mashetwani, wasowera luga nyipya,

18 wankola nyoka, na wakunywa kinywaji cisaka kuwa conse ca kusam-
bala awawengiwa. Na walwere wakiwatula makono, wapona.”

19Basi, Mwenye Insa pesire kusowera nawo, akitwariwa akipanda mbin-
guni, akikala nkono nriro wa Mwenyezimungu.

20 wo nakulawa pare wakipita wakereza kila upande, na Mwenye Insa
akiwasaidiya, kwa kwitikizira usowezi julu ya alama zikifulata.]

* - s . .
16:2 “Suku yakwanza ya sumana” Jumapiri. " 16:8 Aya-yi aipo mMandiko mengi meema.
 16:9 “Suku yakwanza ya sumana” Jumapiri.
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Habari Ngema yereze
Luka
Mwanzo

Eci kitabu-ci candikiwa na Luka, dotoru na mwenziwe Paulu. Luka
kandika novyo kitabu ca Vitendo.

Luka kapita akidairisha pakulu pawenye hadisi ya Insa, mwanzo wa
kupongoriwa kwake. Na piya kazi yatendire, kufwa kwake pamoja na
kufufuka kwake. Iye kolota kuwa Insa akikola kazi yake kwa uwezo wa Roho
Takatifu, na kuwa iye akiwawonera utungu masikini na sawana amiri. Insa
katimiza kubushuru kuhusu iye, na katimiza anzima yake ya kuwavusha
wenye kwasika.

1 Mwenshimiwa Tiﬁoﬁlu, ndi kweli kuwa wanu wengi watenda kazi
yakutunga waraka kuhusu mwaha wa vire vitimiziwe kati yetu,

Zsawa-sawa vyawatereze mashahidi na watumisi wa usemi wawawonire
tangu mwanzo.

3 Na kwa kuwa omi suku nyingi nikitunza mwaha-wu, niwona kuwa
vyema omi novyo nukwandikire kwa namuna ngema,

4ipate kuhusu vinu vyaufundiwe wijiwe ukweli.

Tangazo rakupongoriwa Yahaya mwenyé Koza

5 Herodi padkiwa nfalume wa Yudeya, dkiwapo nlongozi mmoja wa dini
wakwitiwa Zagariya, dkiwa nkundi ra Abiya. Nkawake akitiwa Zabeli,
njukuluwe Aruna.

6 Zagariya na Zabeli wo-wawiri wdkiwa wenye shariya mbere ya
Mwenyezimungu, ewo watimiza bila ukosa shuruti na dmuri piya za Mola.

7 Falakini awapongore konta Zabeli dkiwa nata, na wo-wawiri woluvala
pakulu futi.

8Suku moja, Zagariya dkiwa pakazi ya kulongoza dini mbere ya Mwenyez-
imungu”, ifika suku ya kutumika kundi rake.

9 Kwa kufulata tabiya ya walongozi wa dini, itendiwa kura akitondoriwa.
Kwa javyo iye akingira nNyumba Takatifu ya Mola, ataye lubani.

10 Sambi, wanu wengi piya wakilebela duwa panja, wakati wakutaya
lubani ure.

11 Kwa mpunde noure, Zagariya mbere kanlawirira laika wa Mola,
kamwimira upande wa nkono nriro wa kashoti maalumu parikifukizi-
wanga lubani.

12 Zagariya nakummona, akisusuka, ukimwingira wofi pakulu futi.

13 Fala laika ire akimwambira javi: “Usope kinu, Zagariya! Konta
Mwenyezimungu kasikira vyaunlebele. Nkawako Zabeli akupongorera
mwana nlume, ujuzi umwite zina ra Yahaya.

14Na ukuja kuwa radi pakulu na kuriwona, na wanu wengi novyo wakuja
kuwa radi kwa kupongoriwa kwake.

15 Kamana iye akuja kuwa nkulu mbere ya Mwenye Nvushi, aaja
kushubutu kunywa vinyu wala kirevi kikali. Akuja kumwijala Roho Takat-
ifu tangu mmatumbo mwa mamaye.

16 Tye walziraeli wengi akuja kuwaludisira ka Mwenye Nvushi, Nlungu
wawo.

*
1:8 NNyumba Takatifu.
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17Tye akuja kulongorera mbere yake na roho pamoja na uwezo wa Aliyasi,
ipate myoyo ya kuuwdawa iwaludire wana wawo, na wabishi awaludisire
wijiwifu wa wenye shariya. Kwa javyo, antengezere Mwenye Nvushi umati
uwe tayari.”

18 Basi Zagariya akindairi laika ire: “Nukwijiwa kuwa kweli mwaja? Omi
nuluvala na nkawangu novyo kapongoriwa mida na midada.”

19 Laika ire kanjibu javi: “Omi niwa Jiburilu, nikwimira mbere ya
Mwenyezimungu. Nitumiwa nije nisowere nawe nukwambire evi vinu-vi.

20 Ona, kwa kuwa aukubali usowezi wangu uja kutimiziwa noyo suku-yo,
mwanzo wa rero-vi unyamala nduu, nukwambira kweli-kwelini ausowera
mpaka pavisaka kukuna.”

21 Wanu ware wakinrindira Zagariya, wakishanga konta mahala bora
nNyumba Takatifu mure kdkawa.

22 Mwinsho palawire mure, aakidirire kusowera tena na wanu ware. Ak-
isowera nawo kibubu, newo wereriwa kuwa imwisukira ruhuya mmojawapo

mahala bora nNyumba Takatifu mwaakiwa mure. Na iye akizidi kuwa
bubu.

23 pazitimire suku za kazi zake, Zagariya akiludi akuka kwake.

24 Pazipitire suku zire, nkawake Zabeli akimita, akikala nnyumba muda
wa myezi mitanu salawira panja.

25 Zabeli akisowera, akamba: “Mola kanitenda javi suku yaanitendere
fadili ipate alavye aibu yangu mbere ya wanu.”

Laika atangaza kupongoriwa ka Insa

26 Sambi, mimba ya Mariyamu paifikire myezi sita, Mwenyezimungu
akinpereka laika Jiburilu kaya ulu ya Nazareti, porovinsiya ya Galileya,

27 akasowere na mwari apofiwe na mwananlume wakwitiwa Yusufu,
ujukulu wa nfalume Daudi. Mwari-yo akitiwa Mariyamu.

28 Laika akinfika, akimwambira javi: “Salama! Uwe kujanliiwa pakulu
sana! Mola kawa pamoja nawe!”

29 Nakusikira usowezi ure javire, iye imwingira wasi-wasi, akiridairi
kimoyomoyo, akamba: “Mama! Kunidairi salama javi, mana ake kinani?”

30 Basi, laika ire akimwambira:

“Mariyamu, usope kinu, konta Mwenyezimungu kakutendera fadili!
310na, ukwimita, umpongola mwana nlume, mwana-yo ujuzi umwite Insa.
32Tye akuja kuwa munu bora pakulu,

na akuja kwitiwa Mwana wa Mwenye Nkulu.

Mwenyezimungu Mola wetu akuja kumpa Kkiti ca wawaye Daudi.

33 Na akuja kuwatawala ujukulu wa Yankubut kwa milele,

na ufalume wake aauna mwinsho.”

34 Mariyamu akindairi laika ire: “Nipongolaja? Nomi sinamba kumwijiwa
nlume!”
35 Laika ire akinjibu, akamba:
“Roho Takatifu akwisukira,
na uwezo wa Mwenye Nkulu ukufinika na kinviri cake.
Ndimana, wauja kumpongola-yo takatifu,

T 1:33 “Ujukulu wa Yankubu” mana ake “wanu wa Iziraeli”.
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akuja kwitiwa Mwana wa Mwenyezimungu¥.
36 Ona, jamaa yako Zabeli, iye novyo kamwimita mwana nlume ingawa
koluvala.
Akitiwa nata, ewu mwezi-wu wasita emite.
37Konta ka Mwenyezimungu, acipo kinu cakunzaidi.”
38 Basi, Mariyamu akamba: “Kweli-kwelini, omi niwa ntumisi wa Mola.
Vikune kamba vyaunambire-vyo.” Ikisa, laika ire akilawa akuka vyake.

Mariyamu akuka kummona Zabeli
39Nozire suku zire, Mariyamu akilawa, akuka upesi-upesi, upande mmoja
uri myango kaya ya Yudeya,
40 gkingira nnyumba ya Zagariya, wakidairiyana habari na Zabeli.
41 Zabeli, nakusikira shauti ya Mariyamu paandairire habari, mwanawe
mmatumbo mure katupa, na Zabeli kamwijala Roho Takatifu.
42 Akimwambira pakulu-pakulu, akamba:

“Uwe ndi ujanliiwe pakulu kuwapunda wanawaka piya!

Ajanliiwe ndi wauja kumpongola mmatumbo mwako-yo!

43Vyakuja kwangu omi kuwoniwa na mama wa Mwenye wangu namunani?
44 Ona, panisikire shauti yako, kwa mpunde nowo,

mwanangu mmatumbo mwangu katikinyika kuwa radi!

45 Heri ire akubali kuwa vitimiziwe visemiwe kwake upande wa Mola!”

Rimbo ra Mariyamu
46 Sambi, Mariyamu akamba:
“Moyo wangu unkurisa Mola!
47Roho yangu iwa radi
kwa Mwenyezimungu, Nvushi wangu.
48 Kamana kanang'aniza unyenyekevu wa ntumisi wake.
Kweli, mwanzo wa sambi-pa,
vizazi piya wanita wakujanliiwa,
49 kamana Mwenyé Uwezo kanitendera vinu vikulu pakulu!
Takatifu ndi zina rake!
50 Rehema yake izidi vizazi ka vizazi
ka wenye kumopa.
51 Katenda uwezo na nkono wake!
Kawatawanya wariddi kati ya mawazo a myoyo yawo.
52 Kawesusa wenye uwezo nviti vyawo,
kéwakweza wenye kurinyenyekeya.
53 Wenye njala kwejaza vinu vyema-vyema,
matajiri kAwatuwisa makono waka.
54 Kansaidiya Iziraeli ntumisi wake
julu ya kukumbukira huruma yake,
55kamba tamaa yawapere wababu zetu,
Iburahima na ujukulu wake mpaka milele.”
. 56 Mariyamu akikala na Zabeli kiyasi ca myezi mitatu, ikisa akiludira
wawo.

# 1:35 “Mwana wa Mwenyezimungu” ndi zina rimojawapo retiwa Insa. Rikolota kupatana kwema
ka Insa na Mwenyezimungu, kamba mwana na wawaye. Eri zina-ri aisema kuwa cipita kitendo ca
muka na nlume, ila kupatana kukulu ka kiroho.
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Kupongoriwa ka Yahaya mwenyé Koza
157 Sambi, Zabeli wakati wakupongola ufika, neye kampongola mwana
nlume.
58 Majirani na jamaa wasikira kuwa Mwenyezimungu kantendera hu-
ruma pakulu Zabeli, wafurahi naye pakulu sana.
59 Paifikire suku yanane, ewo wakija wakintaya itani toto ire. Wasaka
kumwita zina ra wawaye, Zagariya,
60 fala mamaye akijibu, akamba: “Anta, zina rake Yahaya.”
61 Ew'o wakinjibu: “We! Aapo jamaa yako anta mmoja wakwitiwa ero
zina-ro!”
62 Newo wakindairi kibubu wawaye mwana ire zina rakisaka etiwe.
63 Zagariya akilebela kKipande ca kibawo Kitoto, akandika javi: “Zina rake
Yahaya.” Piya ware wakibaki wakushanga wawenye.
64Kwa mpunde noure, kanywa yake ikifunguriwa, lulimi rake rikisowera,
akinsifu Mwenyezimungu.
65 Majirani wakisusuka na vyawawonire vire. Kaya piya za upande wa
kumyango ya Yudeya zikisoweriwa habari za evi vinu vikunire-vi.
66 Na piya wanu wasikire wakitula mmyoyo mwawo, wakamba: “Noyu
mwana-yu akuja kuwa nani? Kamana nkono wa Mola uwa pamoja neye.”

Kubushuru ka Zagariya

67 Zagariya, wawaye toto ire, kamwijala Roho Takatifu, noparepare
akanza kubushuru javi:
68 “Atukuziwe Mola, Nlungu wa Iziraeli,
kamana kawawona na kawavusha wanu wake.
69Tye katilamusira Nvushi wa uwezo$, ujukulu wa ntumisi wake Daudi,
70kamba vyaasowere tangu mida
julu kanywa za minabii wake matakatifu.
71 Katilamusira eyu Nvushi-yu
ativushe upande wa maaduwi wetu
na mmakono mwa piya wenye kutina.
72Javyo, kawolotera huruma wababu zetu,
na kukumbukira tamaa yake takatifu,
73kulapa kalapire ka babu yetu Iburahima.
74 Akimpa tamaa yakutivusha mmakono mwa maaduwi
ipate tintumike bila wofi,
75 kwa utakatifu na ukamilifu
mbere yake suku zetu piya.
76 Uwe, mwanangu, ukwitiwa nabii wa Mwenye Nkulu,
kamana ulongorera mbere ya Mwenye
untengezere njira yake,
77wanu wake uwafahamu kuhusu kuvushiwa,
julu ya kuswamiiwa dambi zawo.
78 Nlungu wetu atenda javyo
kwa sababu ya wema wa huruma yake.
Ndimana, nuru ya binguni itisukira ofwe,
79 tiwamwarikire wari pakisi,
wekala kinviri ca kifo,
ilongoze maulu etu njira ya usalama.”

§ 1:69 Kigeregu: “lunyanga ra kuvusha”.
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80 Kisimana Yahaya ire akikula na akongezeka nguvu ya kiroho. Kekala
nlanga mpaka suku ya kurolota kwake mbere ya walziraeli.

2

Kupongoriwa ka Insa Almasihi

1 Nozire suku zire, flawa dmuri ya Kaisari* Agustu wakambiriwa wanu piya
kila upande wandikiwe mazina awo wawalangiwe.

2 (Eyi ndi iwere mara yakwanza kuwalangiwa wanu, wakati Kirinu
wadkiwa guvinadoru wa Siriya.)

3 Wanu piya kila mmoja dkuka kuryandikisa kaya yawo yapongoriwe.

4 Sambi, Yusufu neye akilawa Galileya, kaya ya Nazareti, akuka Yudeya
kaya ya nfalume Daudi yakwitiwa Betlehemu, kwa kuwa ndi rikiwa rikolo
rake,

Sipate akandikiwe pamoja na Mariyamu, muka wampofire ncumba wake,
wakati-wo ari na mimba.

6 Pawakiwa Betlehemu kure, ukifika wakati wakupongola Mariyamu.

7 Basi, akimpongola toto nlume, mwanawe ntanzi. Akinzingiriza
munguwo, akintandikira ngamela konta nnyumba ya wayeni aawerepo
mamburo akufikira.

Malaika na wasunga

8 Noure upande ure, wakiwapo wasunga, wakiinshi nlangat wakiwa-
sunga makondoo awo usiku.

9 Noparepare, akiwesukira laika wa Mola, basi nuru ya utukufu wa Mola
ikiwazunguriza, wakopa pakulu futi.

10Laika ire akiwambira javi: “Musope! Omi nukwerezani Habari Ngema
yakukutayani radi pakulu, pamoja na wanu piya.

11 Rero, kaya ulu ya Daudi, mupongoreriwa Nvushi, iye ndi Almasihi,
Mwenye wenu.

12 Fyi ndi alama yenu: munsingana toto kazingiriziwa munguwo,
katandikiriwa ngamela.”

13 Kwa mpunde noure, ulawirira ﬁamo'a na laika ire nkonjo* wa malaika
wengi wakulawa binguni. Piya wakintukuza Mwenyezimungu, wakamba
javi:
14“Atukuziwe Mwenyezimungu ari julu bingu ya mwinsho!
Mulumwengu-mu wanu wakufadiliwa wawe na salama!”

15 Malaika ware pawalawire wakuka mbinguni, ikisa wasunga ware
wakambirana watupu: “Tukeni Betlehemu, tikawone mambo akunire, aari
kutijiwisa Mola.”

16 Basi, wakipita wakangupa mpaka ukaya, wakinsingana Mariyamu na
Yusufu pamoja na toto ire atandikiriwe ngamela.

17Bandi ya kummona, wasunga ware wakikola kuwambira wanu usemi
wawambiriwe kuhusu toto ire.

18 Wanu piya wasikire watajabu vyawakambiriwa na wasunga ware.

19 Mariyamu vyaakisikira vire piya akitaya nkiswa, na kila mara akikum-
bukira mmoyo mwake.

*

2:1 “Kaisari” mana ake ndi nfalume nkulu wa Roma na inti piya zitawariwe na Roma. T 2:8
Nlanga ndi mahala mwa kurisa mifuwo kamba ng'ombe, makondoo, au mifuwo myengine-po.
¥ 2:13 Kigeregu: “toropa”.
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20 Wasunga ware wakiludi, wakintukuza na wakinsifu Mwenyezimungu
kwa piya vyawasikire vire na vyawawonire, vikuna sawa-sawa kamba
vyawereziwe.

21Toto ire patimire suku nane, wantaya itani, wamwita zina ra Insa, zina
radsemire laika kdbula sanamba kwimitiwa.

Insa aturiwa mbere ya Mola

22 Tkisa, wakati wazitimiziwe suku za kuswafiwa kwawo kamba vyairi
shariya ya Musa, Yusufu na Mariyamu wakwera naye Yerusalemu, wakan-
ture mbere ya Mola,

23 kamba vyailazimu shariya ya Mola javi: “Kila mwana nlume ntanzi
kupongoriwa ajuzi awe takatifu ka Mola!”

24 Na wakilavya kafara kamba vyailazimu shariya ya Mola: “Wanjiwa
wawiri muka na nlume, au wana wawiri wakadiri wa mapomba.”

25 Ona, nowo wakati-wo kaya ya Yerusalemu akikalanga mwananlume
mmoja wakwitiwa Simiyoni. Noyu mwananlume-yu dkiwa kamilifu na
akimwabudu Mwenyezimungu. Iye akirindira kunyamaziwa Iziraeli, na
kamwijala Roho Takatifu.

26 Na Roho Takatifu kdmwambira kuwa iye aafwa sammonire Almasihi
aperekiwe na Mola.

27Kwa kulongoziwa na Roho Takatifu, Simiyoni akuka mpaka kuNyumba
Takatifu. Wawaye na mamaye Insa, pawakingira na mwana ire wakatende
vyaisaka tabiya ya shariya yawo vyaapongoriwe mwana ire,

k28 S}Omiyoni akinsukula toto ire mmakono, akintukuza Mwenyezimungu,
akamba:

29 “Mwenye Mola, kamba vyaunipere tamaa,

epa sambi layana nami nuke vyangu kwa salamal!

30 Konta maso angu awona kuvusha kwako,
31kauwatengezere mbere ya wanu piya.

32Tye ndi nuru yakufafanuriwa wanu Sawari-Mayahudi,
na ndi utukufu wa wanu wako, walziraeli.”

33 Wawaze Insa ware washanga pakulu vyaakisowera Simiyoni kuhusu
Insa.
~ 34]Ikisa, Simiyoni akiwajanliya, akimwambira Mariyamu, mamaye Insa
javi: _ .
“Kweli, eyu mwana-yu katondoriwa kuwagwisa na kuwalamusa wanu
wengi Iziraeli.
Na iwe alama ya kukaidi wanu,
33 ipate afafanuriwe mawazo a myoyo mingi.
Na upanga upita ukwingira mmoyo mwako novyo.”

36 Akiwapo nopo nabii mmoja muka wakwitiwa Ana, mwana wa Fanuweli
wa rikolo ra Aseri. Iye kdluvala pakulu. Tangu harusi yake, kainshi myaka
saba, nlumake akifwa.

37 Kekala ari nankweli mpaka myaka tamanini na mine. Iye aakilawa
Nnyumba Takatifu, akambudu julu ya kufunga na kulebela duwa usiku na
nsana.

38 Ana kalawirira noure wakati Simiyoni waakisowera na wawaze Insa
ure. Neye novyo akanza kuntukuza Mwenyezimungu, na akisowera kuhusu
toto ire ka wanu piya wakirindira kuvushiwa ka Yerusalemu.
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39 Pawesire shuguli zire piya kamba vyaisema shariya ya Mola, ewo
wakiludira kwawo Galileya mpaka Nazareti kawakikala.

40 Kisimana ire akikula na akikomala, na umwijala wijiwifu. Na fadili ya
Mwenyezimungu ikiwa pamoja naye.

Nnemba Insa Nnyumba Takatifu

41 Piya myaka-yi, wawaze Insa wakukanga Yerusalemu kujambo ra
Pashukwa.

42 Insa paafikire myaka kumi na miwiri, ewo wakuka noko kamba
vyaikiwa tabiya yawo.

43 Pawatimize jambo-ro, Yusufu na Mariyamu wakitwala njira wakiludira
ukaya. Nnemba Insa akibaki Yerusalemu nokure, fala wawaze sawejiwe.

44 Ewo wakidaniza kuwa kalongozana na nkonjo wa wenziwe. Watenda
safari kutwa nzima, wakipita wakinsakula mwa wajamaa zawo na wanu
wakuwejiwa.

4k5 Il’awatowire kunsingana, wakiludi wakuka Yerusalemu, kupita wakin-
sakula.

46 Bandi ya suku natu wansingana nNyumba Takatifu, kekala pamoja na
wanlimu, akiwasikiriza vyawakamba na vyengine akiwadairi.

47 Piya wanu wakinsikira wakintajabu werevu na majibu ake.

48 Wawaze ware pawammonire, wabaki wanshangire, sambi mamaye
akimwambira javi: “Mwanangu, mbana kutitenda javi? Mmone,
wawayo-yu nomi novyo tifazaika pakulu tankukusakula nowe.”

49 Insa akiwajibu: “Munisakurirani? Amwijiwa kuwa nijuzi nishugu-
lukire mwaha wa Baba?”

50 Fala ewo awereriwe vyaambire vire.

51 Jye pamoja na wawaze wakiteremuka, wakiludira Nazareti, na iye
akizidi kuwasikiriza. Na mamaye piya vire akitula sana-sana mmoyo
mwake.

52 Basi, Insa akizidi kukula na wijiwifu, akikula ujunda, na akizidi kuwa
na fadili za Mwenyezimungu pamoja na wanu.

3
Kaziya Yahaya mwenyé Koza
Matwaya 3:1-12; Maruku 1:1; Yahaya 1:19-28

1 Mwaka wa kumi na ntanu wa kutawala ka Kaisari Tiberiya, ndi wakati
Pontiyu Pilatu wdakiwa guvinadoru wa Yudeya, Herodi ari nfalume wa
Galileya, Filipi nduye Herodi ari nfalume wa inti za Itureya na Tarakoniti,
Lisaniya ari nfalume wa Abileni,

2 na Anasi na Kayafa wari wakulu wa wakulungwa wa dini. Nowo
wakati-wo, usemi wa Mwenyezimungu ukimwisukira Yahaya mwana wa
Zagariya ari nlanga.

3 Iye kapita inti piya zikiwa nanyenje ya muto wa Yordani, akiwereza
wanu, akamba javi: “Tubiyani, moziwe ipate Mwenyezimungu akuswami-
ini madambi enu.”

4Evi ndi kamba vyavyandikiwe nkitabu ca nabii Izaya javi:

“Munu mmojawapo kawankukuwa nlanga, kankwamba:

‘Tengezani njira mumpokerere Mwenye Nvushi”,
olosani barabara yake.

*
3:4 Yahaya mwenyé Koza ndi akipita akikuwa nlanga, neye akitengeza njira ya Mwenye Insa.
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5 Mirati piya ikwijala,

myango na makinga piya vyandaziwe,

mwa kupombonyoka molosiwe,

muri mawe mubambadiwe.

6 Na wanu piya wakuja kuwona kuvusha ka Mwenyezimungu.
7Wanu wakuka kwake wakdziwe, Yahaya akiwambira javi:

“Kabila ya mirdba sumwe!

Nani akukumbuseni kutira hukumu ya Mwenyezimungu suku zambere?

8 Lavyani visumo vyema vyakol6ta kutubiya kwenu.?

Wala musambe mmyoyo yenu: ‘Tiwa nawo wawa yetu, ndi Iburahima.’

Kamana nukwambirani kuwa anta na eya mawe-ya,

Mwenyezimungu akidiri kutadula kuwa ujukulu wa nabii Iburahima!

9 Epa sambi-pa, soka riwa panzipe wa muti, tayari kutupula.

Kwa javyo, kila muti saupa visumo vyema usinjiwa,

ukwefiwa pamoto.”

10 Wanu ware wakindairi, wakamba: “Sambi, catijuzi kutenda kinani?”

11 Yahaya akiwajibu, akisema javi: “Ari na zub4u mbiri alavye mmoja,
ampe mwenziwe saana. Ari nawo cakurya, kwa namuna moja, alavye
ammere mwenziwe.”

12 Na waja novyo waripisi nsoko wamojawapo kusakula koziwa. Ewo
wakindairi Yahaya: “Mwanlimu, ofwe tijuzi titende kinani?”

13Tye akiwajibu: “Musiripise kinu tena kupundisa vyamwamuriwe.”

14 Masurudadu newo novyo wakindairi javi: “Sambi ofwe, tijuzi titende
kinani?”

Yahaya akiwajibu, akamba: “Musinyang'anye munu nzuruku, wala
musinlongopere kinu. Muwe radi na nshahara wenu.”

15Wanu piya wakinrindira kuja Almasihi, wakiwaza mmyoyo yawo kuwa
dalili Yahaya, wakamba: “Fala iye si Almasihi?”

16 Novyo-sivyo, Yahaya akiwambira wanu ware piya: “Kusema kweli,
omi nukozani na maji, fala akuja mwengine wanguvu pakulu koliko omi.
Kusema kweli, omi siri bora anta wa kunvula tamango zake. Iye akozani#
na Roho Takatifu pamoja na moto.

171ye paa iwa mmakono mwake, apate kuwandala masansina tirigu ature
kwake-kwake. Ikisa tirigu-yo ature nkikuti mwake, ila masansi ataya moto
sauzimika.$”

18 Basi javyo, na masowezi mengine tena, Yahaya ndi vyakiwarimbisa
wanu myoyo, kuno akiwereza Habari Ngema.

19 Fala nfalume Herodi, kdsutumiwa na Yahaya kwa sababu ya vitendo
vyake na Herodiza muka wa nduye, pamoja na vitendo vyakunyata piya
vyaatendire,

20 jye akamuru Yahaya afungiwe. Kwa javyo, Herodi akipambanya ak-
izidisa makosa ake.

21 Sambi, suku moja pawesire koziwa wanu ware piya, Insa neye novyo
akoziwa. Paakitenda duwa, bingu zikifunguka

22na Roho Takatifu akimwisukira kwa nfano wakuwoneka kamba pomba.
Na ikisikirikana shauti ya kulawa mbinguni ikamba: “Uwe ndi mwanangu
wanukupenda, kwako uwe niwa nawo radi pakulu!”

»»

T 3:8 Mana ake: Olotani kwa vitendo vyenu kuwa kweli-kwelini mutubiya. ¥ 3:16 Nkigeregu mana

ake ndi kumpa kwa wingi. § 3:17 Mana ake: “Tirigu” ndi wanu wasikiriza utuba, wakifulata.
“Masansi” ndi wanu sawasikiriza.
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Wababuze Insa
Matwaya 3:16-17
23Insa paanzire kazi zake dkiwa na kiyasi ca myaka talatini. Akijiwikana

kamba mwana wa Yusufu.
Yusufu dkiwa mwana wa Heli,
24Heli mwana wa Matati,
Matati mwana wa Lawi,
Lawi mwana wa MelKki,
Melki mwana wa Yana,
Yana mwana wa Yusufu,
25Yusufu mwana wa Matatia,
Matatia mwana wa Amosi,
Amosi mwana wa Nahumu,
Nahumu mwana wa Eshili,
Eshili mwana wa Nagayi,
26 Nagayi mwana wa Mahati,
Mahati mwana wa Matatia,
Matatia mwana wa Simeyi,
Simeyi mwana wa Yoseku,
Yoseku mwana wa Yoda,
27Yoda mwana wa Yowana,
Yowana mwana wa Resa,
Resa mwana wa Zorobabeli,
Zorobabeli mwana wa Salatiyeli,
Salatiyeli mwana wa Neri,
28 Neri mwana wa Meliki,
Meliki mwana wa Adi,
Adi mwana wa Kosamu,
Kosamu mwana wa Elimadamu,
Elimadamu mwana wa Eru,
29 Eru mwana wa Yoshwa,
Yoshwa mwana wa Elizeli,
Elizeli mwana wa Yorimu,
Yorimu mwana wa Matati,
Matati mwana wa Lawi,
30 Lawi mwana wa Ansumani,
Ansumani mwana wa Yuda,
Yuda mwana wa Yusufu,
Yusufu mwana wa Yonamu,
Yonamu mwana wa Eliyakimu,
31 Eliyakimu mwana wa Meleya,
Meleya mwana wa Mena,
Mena mwana wa Matata,
Matata mwana wa Natani,
Natani mwana wa Daudi,
32Daudi mwana wa Yese,
Yese mwana wa Obedi,
Obedi mwana wa Bowazi,
Bowazi mwana wa Salmoni,
Salmoni mwana wa Nashoni,
33 Nashoni mwana wa Aminadabu,
Aminadabu mwana wa Adimini,
Adimini mwana wa Arni,
Arni mwana wa Hesironi,
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Hesironi mwana wa Paresi,
Paresi mwana wa Yuda,
34Yuda mwana wa Yankubu,
Yankubu mwana wa Izaki,
Izaki mwana wa Iburahima,
Iburahima mwana wa Tera,
Tera mwana wa Nahori,

35 Nahori mwana wa Serugi,
Serugi mwana wa Rehu,

Rehu mwana wa Pelegi,

Pelegi mwana wa Eberi,

Eberi mwana wa Sala,

36 Sala mwana wa Kenani,
Kenani mwana wa Aripakisadi,
Aripakisadi mwana wa Shemu,
Shemu mwana wa Nnu,

Nnu mwana wa Lameki,

37 Lameki mwana wa Metusela,
Metusela mwana wa Henoki,
Henoki mwana wa Yaredi,
Yaredi mwana wa Mahalaleli,
Mahalaleli mwana wa Kenani,
Kenani mwana wa Enoshi,

38 Enoshi akiwa mwana wa Seti,
Seti dkiwa mwana wa Adamu,
na Adamu wa Mwenyezimungu.

4

Ibilisi amyerera Insa
Matwaya 4:1-11; Maruku 1:12-13

1Insa kamwijala Roho Takatifu, akilawa muto wa Yordani. Roho Takatifu
akinlongoza kulanga,

2 mahala kayereriwe na Ibilisi muda wa suku arubaini. Kwa nowo
wakati-wo, iye aarire kinu, ndimana mwinsho ikinkola njala.

3 Ibilisi kamwambira javi: “Ikiwa kuwa Mwana wa Mwenyezimungu,
amuru riwe-ri ritaduke nkate.”

4 Insa akinjibu: “Mandiko Matakatifu akwamba: ‘Wanu awainshi kwa
nkate basi.” ”

5 Ikisa Ibilisi akintwala, akuka naye mahala parefu. Kwa muda aba javi,
akimolotera piya ufalume wa mulumwengu.

6 Ibilisi akimwambira: “Omi nukupa utukufu wa inti-zi piya pamoja na
mimulaka julu yawo kamana ewo ndi wanipereke omi, ningabizi wanin-
saka.

7Kwa javyo, piya vikuwa vyako ukinabudu.”

8 Insa akinjibu javi: “Mandiko Matakatifu akwamba: ‘Ntukuze Mola
Nlungu wako, untumikire noyo tu basi.’ ”

9 Ikisa, Ibilisi akimpereka Insa Yerusalemu, akinkweza mahala parefu
pakulu paNyumba Takatifu, akimwambira javi: “Ikiwa kuwa Mwana wa
Mwenyezimungu, refyere pansi pare.

10 Kamana Mandiko akwamba: ‘Mwenyezimungu awapereka malaika
wake wakukengere’,

11na ‘ewo wakusukula mmakono, ipate maulu ako asilumizike na mawe.’

”
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12 Insa akinjibu, akamba: “Yambiwa novyo: ‘Usimyerere Mola Nlungu
wako.””

13 Basi, Ibilisi paatumire namuna-zi piya za kunyerera Insa, akintanuka
Insa mpaka apate atuwa nyengine.

Mwanzo wa kazi za Insa
Matwaya4:12-17,13:53-54; Maruku 1:14-15, 6:1-6
14 Insa, umwijare uwezo wa Roho Takatifu, akiludira Galileya. Wanu
nkaya mure piya wakisowera kuhusu iye.
15Tye akipita akifunda nmasinagoga mwawo, piya wakinsifu.

Insa akatariwa na wanu wa kwawo
16Insa kafika Nazareti, inti yareriwe. Suku takatifu, kamba vyaikiwa tabiya
yake, iye koka nsinagoga. Akilamuka kufyoma Mandiko Takatifu.
17 Wampa kitabu ca nabii Izaya. Iye nakufungula kitabu cire, kasingana
mahala pakwandikiwa javi:

18 “Roho wa Mola kawa julu yangu,

kwa kuwa kanitawaza nikawereze Habari Ngema masikini.
Kanipereka niwereze wafungiwe komboriwa kwawo,
vipofu wawone tena,

wenye kutabishiwa niwereze komboriwa kwawo,

19 na niwereze kuwa ufika wakati Mola watenda fadili.”

20 Tkisa, Insa akifunga kitabu cire, akimpa amiri, akikala. Wanu piya
nsinagoga mure wakinang'aniza rungu-rungu.

21 Tkisa akanza kuwambira javi: “Epa rero pamusikire-pa, ewu usemi
wandikiwe-wu utimiziwa mbere yenu umwe!”

22 piya ware wakanza kusowera vyema kuhusu Insa, wakishanga pakulu
futi kwa usemi wa neema ulawirire nkanywa mwake ure. Ewo wamba:
“Eyu mwananlume-yu, simwana wa Yusufu-yu?”

23 Insa akiwambira: “Bila shaka mukuja kusowera kinyume mukwamba
javi: ‘Ntibabu, riponese mwanyewe.” Kamba vyatisikire vyautendire Kafar-
naumu, tenda novyo emu muinti mwaupongoriwe-mu!”

24Na akizidi kusema: “Nukwambirani kweli kuwa aapo nabii anta mmoja
wakupokereriwa sana muinti mwaapongoriwe.

25 Kweli-kwelini, wakati wa Aliyasi, paitowire nvula muda wa myaka
mitatu na nusu, wakiwapo manankweli wengi Iziraeli. Ipita njala ulu futi inti
nzima.

26 Fala Aliyasi aaperekiwe ka manankweli-wo anta mmoja, ila ka
nankweli wa inti nyengine, akikalanga Sarepta ya Sidoni*.

27 Novyo Iziraeli neko, wakati wa nabii Elisha, wakiwapo wanu wengi
wawenye wamagundula. Fala hapana munu anta mmoja nkati yawo apone-
siwe sairi Naamani wa Siriyaf.”

28 Pawansikire vinu-vi, wanu piya nsinagoga mure wakimiwa pakulu futi.

29 Basi, wakilamuka, wakinlavira panja ya kaya ire. Wakinlongoza mpaka
pamwango paijengiwe kaya ire, wakinsukumira pansi.

30Fala Insa akiwapita kati-kati, akuka vyake.

Munu wa mashetwani

* 4:26 Aliyasi kaperekiwa panja ya Iziraeli akansaidiye nankweli. Ewu ndi nfano vyaasemire Insa
aya24. T 4:27 Siriya ndi inti moja iri panja ya Iziraeli.
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31Insa akilawa akika Kafarnaumu, kaya moja ulu ya Galileya, nokurekure
akifundanga suku takatifu za sabadu?.

32 Wanu wakisikira vyaakifunda Insa vire wakishanga, kamana akisow-
era na mamulaka.

33 Suku moja nsinagoga, dkiwapo munu mmoja wa mashetwani. Iye
akanza kukuwa na shauti ulu, akamba:

34“Ari! Uwe Insa nNazareti, utandibirani? Sambi, kuja epa utipoteze?
Omi nukwijiwa uwe, kuwa Ntakatifu uperekiwe na Mwenyezimungu!”

35 Fala Insa akinsutumu shetwani ire, akamba: “Nyamala nduu! Nlawe
{(r}i)mu-yu!” Shetwani ire akingwisa munu ire, akinlawa bila kuntenda kinu

ibaya.

36 Wanu piya wakishanga pakulu, wakambirana watupu: “Mashala!l
Usowezini-wu? Awamuru mashetwani ka mamulaka na uwezo, newo
walawa!”

37Na habari kuhusu Insa zikenera kaya jirani piya za inti ire.

Insa awaponesa walwere wengi

38 Insa palawire nsinagoga, kengira nyumba ya Ansumani. Nkwewe
Ansumani ari nlwere homa pakulu futi. Wanu wakinlebela Insa amponese.

39 Basi, Insa akimwinamira karibu yake, akamuru homa ire inlawe, neyo
ikinlawa. Kwa mpunde noure, iye akilamuka, akanza kuwaudumu.

40 Parititire juwa, piya wanu wdkiwa na walwere wa ulwere jisijisi onse
wakiwatwala wakija nawo ka Insa. Iye akintula makono pakiswa Kkila
mmoja, akiwaponesa.

41 Novyo mashetwani wakiwalawa wanu wengi, kuno wakikuwa,
wakamba: “Uwe Mwana wa Mwenyezimungu!” Fala Insa kawasutumu,
aawasire kusowera, konta ewo wakijiwa kuwa iye Almasihi.

Insa akwereza Habari Ngema mmasinagoga

42 Pakucere subuu namapema, Insa akilawa nkaya mure, akuka akikala
mahala kiriziu. Junudi ya wanu ire ikanza kupita ikinsakula. Mwinshoni
wakimmona, wakintafadali asiwase.

43Fala Insa akiwajibu: “Omi nijuzi nuke makaya mengine novyo, nikereze
habari ngema kuhusu ufalume wa Mwenyezimungu, kamana ndi canitu-
miwe kuja kutenda.”

44 Na iye akereza mmasinagoga a Yudeya.

)

Wanafunzi wakwanza wa Insa

1 Suku moja, Insa akereza nanyenje ya tanda ra Galileya. Wanu wengi
wakinyana wansikire usemi wa Mwenyezimungu.

2 Insa kawona ngalawa mbiri nlufuko mure. Wavuvi wésuka, wakosa
nyavu zawo.

3 Mwenyé ngalawa mmoja dkitiwa Ansumani. Insa akingira, ikisa akin-
lebela tena avutire aba ngalawa ire kubahari. Basi, Insa akikala nomure
mungalawa mure, akanza kuwafunda wanu ware.

4 Pesire kusowera na wanu ware, kamwambira Ansumani javi: “Sambi,
twala ngalawa-yi, uke nayo parindo pare, ukataye nyavu-zi mmaji, uvuwe
inswi.”

5 Ansumani akinjibu: “Mwanlimu, ofwe tivuwa usiku nzima, atipatire
kinu! Fala kwa kuwa uwe kwankwamba javyo, nitaya tena nyavu-zi.”

 4:31 “Suku takatifu za sabadu” Jumamosi.
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6 Nakutaya nyavu zire mmaji, wavuwa inswi nyingi zawenye, mpaka
nyavu zawo zire zikanza kurundumukal!

7 Wakiwapa alama wenziwawo wdakiwa mungalawa nyengine woke
wakawavye. Kweli, ewo wakuka wakiwavya. Wejaza inswi ngalawa
zombiri mpaka ngalawa zire zibaki aba javi kutota!

8 Ansumani Peduru pawonire inswi zire, akitenga malundi mbere ya Insa,
akamba: “Ha! Mwenye, nitanuke konta omi niwa mmadambi pakulu.”

9Kamana iye kashanga pakulu, pamoja na wenziwe ware piya, konta inswi
zawdpatire zikiwa nyingi.

10Wenziwe Ansumani wakwitiwa Yakobu na Yahaya, wana wa Zebedeyu,
newo novyo washanga pakulu futi.

Insa akimwambira Ansumani, akamba: “Usope! Mwanzo wa sambi-pa
mpaka mbere, uwakoresa® wanu!”

11 pawafikire kulufuko, wakikweza ngalawa zawo zire. Mpunde noure,
wakasa vinu piya, wakinfulata Insa.

Kuponesiwa ka camagundula

12 Safari moja, Insa 4kiwa kaya moja, noyo kaya-yo dkiwapo munu
anyakatuka magundula, we! Munu ire nakummona Insa, akisujudi, ak-
intafadali Insa, akamba: “Mwenye, ukisaka, kwanawo uwezo wa ku-
niswafi.”

13 Insa akolosa nkono, akinkumbula, akamba: “Nisaka, uwe swafi!”
Mpunde noure, magundula are akimpakatika.

14 Insa akinlaizira, akamba: “Usangupe kumwambira munu, ila uka
ukarolote ka nlongozi wa dini. Tenda nadiri kamba vyaalaizire Musa kwa
uswafi wako, iwe ushahidi ka wanu.”

15 Fala habari kuhusu Insa kila mara ikizidi kwenera. Ndimana wanu
wengi wakija kusikiriza usowezi wake, na wapate kuponesiwa ulwere
wawo.

16 Fala Insa akilawa akisakula mahala kiriziu, akitenda duwa.

Kuponesiwa ka kitewe

17 Suku moja, Insa pakiwafunda wanu, Mafarizeu wamojawapo na wan-
limu wa shariya wekala karibu yake. Ewo wakilawirira mmakaya piya a
Galileya na Yudeya pamoja na Yerusalemu. Uwezo wa Mwenyezimungu
wakuponesa ukiwa na Insa.

18 Noparepare, wakija wanu na kitewe wansukure mmashila. Wakisakula
wapite wafike paakiwa Insa,

19 fala awakidirire kwa sababu ya wanu kuwa wengi. Basi wakikwera
ﬁapala, wakibomola tijolu, wakinteremusa nlwere ire mmashila, mpaka

ati-kati ya wanu mbere ya Insa.

20 Insa, paawonire kwamini kwawo, akamba: “Rafiki yangu, madambi
ako aswamiiwa!”

21 Nakusikira javire, wanlimu wa shariya na Mafarizeu ware walalamika:
“Noyu mwananlumeni noyu akufuru javi-yu? Nani ajuzi kuswamii sairi
Mwenyezimungu tu basi?”

22Insa, pejiwe mawazo awo, akiwadairi: “Mbena mwankulalamika mmy-
oyo mwenu?

23 Cirimba kusema ndi cepi? Kwamba, ‘Madambi ako aswamiiwa’ au
kwamba, ‘Lamuka, enenda’?

* .
5:10 “Uwakoresa” mana ake epa “uwapata wawe muufalume wa Mwenyezimungu”.
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24Fala ipate mwijiwe kuwa Binadamu wa Binguni kanawo mamulaka mu-
lumwengu-mu kuswamii madambi, nukoloterani.” Basi, Insa akimwambira
kitewe ire: “Uwe nankukwambira, lamuka, usukure mashila ako-ya, uke
vyako kwenu.”

25 Kwa mpunde noure, mbere ya wanu ware piya, iye akilamuka, ak-
isukula caatandikiriwe cire, akuka kwawo, kuno akinsifu Mwenyezimungu.

26 Wanu piya watajabu, wantukuza Mwenyezimungu, uwapata wofi,
wakamba: “Rero tiwona mambo a matajabisa!”

Lawi akwitiwa anfulate Insa

27 Pavisire vire, Insa nakulawa kammona mwananlume mmoja akirip-
isanga nsoko. Iye akitiwa Lawi, kekala mahala pake paakiripisanga nsoko.
Insa akimwambira: “Nifulate!”

28 Lawi akasa vinu piya, akilawa, akinfulata Insa.

291kisa Lawi akintendera Insa jambo rikulu pakaya pake. Nopo wékiwapo
wanu wengi wakuripisa nsoko pamoja na wanu wengine pawakirya.

30 Mafarizeu na wanlimu wawo wa shariya wakiwaduguda wanafunzi
wa Insa ware, wakamba: “Ewa waripisi nsoko na wamadambi-wa, mbena
mwankurya na mwankunywa nawo?”

31Insa akiwajibu, akamba: “Wakomu awansakula dotoru, ila walwere.

32 Omi sijire kuweta wenye shariya ila wamédambi watubiye.”

Kuhusu kufunga
Matwaya 9:14-17; Maruku 2:18-22

33 Wanu ware wamwambira Insa: “Wanafunzi wa Yahaya wafunganga
na walebelanga duwa. Wanafunzi wa Mafarizeu watenda novyo, fala
wanafunzi wako wakuryanga na wakunywanga.”

34 Insa akiwajibu: “Warifiwe paharusi, filihali wari pamoja na mwenyé
harusi, umwe muwafungisa?

35 Ukuja kufika wakati wa kuwa mwenyé harusi alaviwa kati yawo, basi
nowo wakati-wo ndi wawaja kufunga.”

36 Tkisa, Insa kawasowerera novyo kinyume, akamba: “Hapana munu
apapula nguwo nyipya, kutaya kiwamba nguwo ya mida. Akitenda javyo,
akwaribu nguwo nyipya, na kiwamba-co acifdi kutaya munguwo ya mida.

37Novyo, aapo munu ataya vinyu nyipya nnumba za mida, konta vinyu-yo
ipanja numba-zo. Kwa javyo, vinyu itawanyika na numba-zo zikwaribika.

38 Fala vinyu nyipya ijuzi itayiwe nnumba nyipya.

39 Hapana munu, bandi ya kuyeza vinyu ya mida, asaka kunywa vinyu
nyipya, kamana akwamba kuwa ya mida-yi ndi ngema pakulu.”

6

Kuhusu suku ya sabadu
Matwaya 12:1-8; Maruku 2:23-28

1 Suku mmoja sabadu®, Insa na wanafunzi wake wakipita mmasamba
a mafuluwela. Wanafunzi ware wakipita wakivunja mafuluwela are,
wakikukurula na makono, wakitafuna.

2Fala Mafarizeu wamojawapo wawadairi javi: “Mutenda vitendo savina
shariya suku ya sabadu-yi sababuni?”

* 6:1 Sabadu ikiwa suku takatifu ya kupumula Mayahudi.
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3 Insa akiwajibu, akamba: “Tangu amunamba kufyoma Mandiko
vyaamba caatendire Daudi na wanu wake paiwakorire njala?

4Tye kengira nnyumba ya Mwenyezimungu, katwala mikate ituriwe kuwa
takatifu, katafuna, na myengine kawapa wenziwe. Iye adwere na shariya ya
kutafuna, ila walongozi wa dini basi.”

5Na Insa akamba: “Binadamu wa Binguni ndi Mwenyé wa sabadu.”

Munu aponesiwa suku ya sabadu
Matwaya 12:9-14; Maruku 3:1-6

6Vikuna suku nyengine ya sabadu, Insa kengira nsinagoga, akanza kuwa-
funda wanu. Nomo dkiwapo mwananlume mmoja wakumufwa nkono nriro.

7 Wanlimu wa shariya na Mafarizeu wéakinnang'anizira Insa sana-sana
wammone kamba amponesa suku ya sabadu, wammonerere kitendo kimo-
jawapo ca kukosa.

8 Fala Insa akijiwa vyawakiwaza, akimwambira munu wakumufwa
nkono ire javi: “Lamuka, wimire kati-kati-po.” Munu ire akilamuka,
akimira.

9 Insa akiwambira: “Nukudairini, suku ya sabadu halali kutenda kinu
cema au kibaya? Eyi suku-yi halali kunvusha munu mainsha ake, au
kupoteza?”

10 Bandi ya kuzungunuka kuwanang'aniza sana wanu ware piya, iye
akimwambira mwananlume ire: “Olosa nkono.” Iye akolosa, nkono ure
ukipona! We!

11 Fala ewo wakikimiwa naye pakulu, wakanza kuwazisana watupu
kuhusu vyakuntenda Insa.

Kutondoriwa ka mawalii kumi na wawiri
Matwaya 10:1-4; Maruku 3:13-19
12 Nozire suku zire, Insa akilawa, akuka kumwango kulebela duwa.
Akitenda duwa kunlebela Mwenyezimungu usiku nzima.
13 Pakucere subuu, akiweta wanafunzi wake. Kati yawo akiwatondola
kumi na wawiri, waawetire mawalii. Mazina awo wakitiwa javi:
14 Ansumani Insa wampere zina rengine ra Peduru, Andere (nduye Pe-
duru), Yakobu, Yahaya, Filipi, Bartolomeu,
. 115 Matwaya, Tamimu, Yakobu mwana wa Alufeu, Ansumani wakwitiwa
elotif,
16 Yuda mwana wa Yakobu, pamoja na Yuda Shikariyoti, airini ajire
akinzungunuka Insa, akimpereka ka maaduwi wake.

Wanu wengi wakuponesiwa
Matwaya 4:23-25
17 Insa kesuka nawo pamoja pamwango, akifika mahala pakuritandika
sana-sana, akimira nopo azunguriziwe na wanafunzi wake wengi. Tkiwepo
novyo junudi ya wanu wengi wawenye wakulawa mmakaya piya a Yudeya
na a Yerusalemu, na makaya a Tiru na a Sidoni upande wa mwani.
18 Waja kunsikira Insa na wapate kuponesiwa malwazo awo. Ware
wakopepesiwa na mashetwani waponesiwa.
19 Wanu piya wakisakula wankumbure Insa, konta uwezo ukinlawa,
ukiwaponesa piya!
Furahaya kweli
Matwaya 5:1-12

 6:15 Wazeloti wakiwa kipinga ca siyasa cakubishana na ufalume wa Roma.
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20Tkisa, Insa kawanang'aniza wanafunzi wake, akiwambira:

“Heri umwe muri masikini konta ufalume wa
Mwenyezimungu ndi wenu.

21 Heri umwe muri nawo njala sambi-pa

kamana mukuja kwikuta.

Heri umwe murira sambi-pa kamana mukuja kuseka.
22 Heri umwe wakati wanu wawakwinani,

au wawakukatalani, au wawakutukanani,

au vyawefya panja zina renu kamba kinu kibaya,
kwa sababu ya kunfulata Binadamu wa Binguni.

23 Muwe radi suku-yo, tupani kwa kuwa radi!
Kamana thawabu yenu mbinguni ulu.

Wababu zawo wawatenda minabii namuna moja novyo.”

Tabu isaka kuja
24“Mulaniwe umwe matajiri,
kamana furaha yenu mwisa kupokerera.
25 Mulaniwe umwe muri kwikuta sambi-pa,
kamana ikuja kukukolani njala.
Mulaniwe umwe museka sambi-pa
kamana mukuja kurira na kurishuku.
26 Mulaniwe umwe wakati wamusifiwa na wanu piya,
kamana ndi kamba wababu zawo vyawakiwatenda
novyo minabii walongo!”

Kuwapenda maaduwi
Matwaya 5:38-48

27 “Falakini umwe muri kunisikiriza, nikwambirani javi: wapendeni
maaduwi wenu, watafitini sana wenye kukuwindani.

28Wajanliyeni wenye kukulanini, walebeleleni duwa wari kukutabishani.

29Tkiwa munu kakwibiya langu rimoja, mwasire novyo rengine akwibiye.
Ikiwa munu katwala anzu yako, na galasau yako neyo usiziwiye.

30 Wakulebela onse, wamere; na ikiwa munu katwala kinu cako, usindai
kuwa akuludisire.

31 Kamba vyavikwajibuni kukukutenderani wenzenu, nomwe waten-
dereni novyo.

32 Mukiwapenda wenye kukupendani, faidani yamurindira? Anta na
wamaddambi novyo wawapenda ware wawapénda ewo.

33 Mukiwatafiti vyema wenye kukutafitini vyema, faidani yamurindira?
Anta wamdadambi watenda novyo.

34 Mukinkopesha munu mukirindira kukuludisirani, faidani
yamurindira? Anta wamdadambi wawakopesha wamdadambi wengine ipate
waludisiriwe cawakopeshe.

35 Ila wapendeni maaduwi wenu, watendeni vyema, wako?esheni bila
tamaa yakukuludisirani. Kwa javyo, mupokerera thawabu ulu, mukuwa
wana wa Mwenye Nkulu, kamana iye atenda meema anta ka wanu
sawashukuru na wabaya.

36 Muwe na huruma kamba Baba wenu vyaari na huruma.”

Musiwalaumu wenzenu
Matwaya 5:7,48
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37 “Musilaumu, nomwe amushubutu kulaumiwa. Musihukumu, nomwe
amushubutu kuhukumiwa. Waswamiini wenzenu, nomwe muswamiiwa.

38 Merani, nomwe novyo mumeriwa, kipimo cema cakusindiririwa, caku-
tikinyiriwa, cakupakatika, mupewa pakulu pawenye. Kamana Kkipimo
camupimira ndi kipimo camuludisiriwa noco.”

39 Insa kawasowerera novyo kinyume cengine: “Sawawona watupu
wakorerana nkongojo? Wo-wawiri awagwirira mpondo?

40 Aapo anta mwanafunzi mmojawapo wakumpunda mwanlimu wake,
fala mwanafunzi wakufyoma sana anlanda mwanlimu wake.

41 Sababuni kushugulika na kizolo ciri mmaso mwa nduyo, kwasa
kushugulikira kibawo ciri mmaso mwako#?

42Umwambira nduyo: ‘Nduyangu njo kuno, inga nukusaidiye nukulavye
kizolo mmaso mwako-mo.” Mwaja? Iri kuwa uwe auri kuwona kibawo ciri
mmaso mwako? Uwe nafiki, lavya kwanza kibawo ciri mmaso mwako, ikisa
uwone sana-sana kizolo ciri mmaso mwa nduyo ulavye.”

Muti na visumo vyawo
Matwaya 7:4-5, 12:33-35
43 “Aupo muti mwema wakupa visumo vyakunyata. Muti wakunyata
newo novyo aupa visumo vyema.
44 Kamana kila muti ukwijiwikana kwa visumo vyake. Figu azisumiwa
mmuti wa miwa, wala uva azisumiwa mumbiriwiri.
45 Munu mwema akuwa na meema mengi mmoyo mwake, ndimana
alavya meema mmoyo. Munu mbaya, wa moyo mbaya, alavya mabaya.

Konta kanywa ya munu isowera cijare mmoyo.S”

Muwe wanu wakufulata usemi wa Mwenyezimungu
Matwaya 7:24-27

46 “Munita: ‘Mwenye! Mwenye!’ fala amutenda canamba omi, sababuni?

47 Kila aja kwangu omi, asikiriza usemi wangu, afulata vyanamba novyo,
nukoloterani anlandire.

48 Kanlanda munu ajengire nyumba, akisimba pansi pakwica, akipanga
mawe a aluserusu. Uja mpupu wa maji mengi a muto, wibiya na nguvu
nyumba ire, fala aitikinyike, konta ijengiwa sana.

49 Fala ire asikire usemi wangu akitowa kufulata, kalandana na munu
ajengire nyumba munsanga, bila kupanga mawe a aluserusu. Pauja mpupu
wa maji a muto, akwibiya nyumba-yo. Kwa mpunde nowo ikugwa, na
ipondomoka nfululu!”

7

Munu mmoja Saari-Yahudi akolota kuwa antumaini Insa

11nsa pesire kuwambira wanu vinu vire piya, akingira Kafarnaumu.

2 Noko dkiwapo nkulungwa mmoja wa masurudadu, dkiwa nawo ntumisi
mmoja waakimpenda pakulu futi. Ntumisi ire dkiwona kulwaza, nusura
kufwa.

3 Surudadu ire pasikire vikisoweriwa kuhusu Insa, kawatuma waku-
lungwa wamojawapo wa Mayahudi wakanlebele Insa oke akamponese
ntumisi wake.

4 Wajire ka Insa ware wakintafadali pakulu, wakamba: “Eyo mwanan-
lume-yo 4juzi kusaidiiwa,

# 6:41 Mana ake ndi javi: uwe kukola dambi ulu fala kushugulikira dambi noto yakorire mwenziwo!
§ 6:45 Ona Matwaya 12:35.
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5 kamana awapenda wanu wetu Mayahudi, ndi kweli iye katijengera
sinagoga yetu!”

6 Insa akilongozana nawo wakuka. Nakufika karibu ya nyumba ire, su-
rudadu ire akiwatuma marafiki zake wamojawapo wapite wakimmwinza
Insa, wamwambire: “Mwenye, usiwone kukushumbuwa, omi siri bora uwe
kuja kwinama lupenu rangu kwingira.

7Kwa javyo, omi sikidaniza kuwa nijuzi kuja kusowera nowe. Lavya dmuri
tu basi, ntumisi wangu-yu dpona.

8 Kamana omi nanawo wakulungwa wangu wanijuzi kuwasikiriza.
Nanawo novyo masurudadu waniwapanga dmuri. Nimwambira mmoja
‘uka’, neye alawa akuka. Nimwambira mwengine ‘njo kuno’, iye akuja. Na
nimwambira ntumisi wangu ‘tenda-ci’, iye atenda.”

9 Insa nakusikira javire, kanshanga, akiwazungunukira wakinfulata
ware, akiwambira: “Nukwambirani kuwa tangu sinansingana anta mmoja
kati ya wanu walziraeli wa kwamini pakulu kamba eyu!”

10 Nakufika ukaya, watumiwe ware wansingana ntumisi ire aponire.

Insa anlamusa mwana wa nankweli

11Subuu yake, Insa akilawa, akuka mpaka kaya yakwitiwa Naimu. Kalon-
gozana na wanafunzi wake na wanu wengi wawenye.

121nsa paafikire karibu ya kaya ire, ona, asukuriwa maiti. Maiti are akiwa
mwana mmojanoyo tu basi wa mamaye, na iye dkiwa nankweli. Wanu wengi
wawenye wakimpereka kuka kuzika.

13 Mwenye pammonire nankweli ire, kantendera huruma pakuluy,
akimwambira javi: “Usirire.”

14 Tkisa akiwandika janeza ire, akikumbula, na wanu wasukure janeza
ware wakimira. Insa akamba: “Nnemba, nankukwambira, lamuka!”

15 Neye afwire ire akikala, akanza kusowera. Insa nopare akingabizi
mmakono mwa mamaye.

16 Piya ware ukiwapata wofi, wakinsifu Mwenyezimungu, wakamba:
“Kati yetu kalawirira nabii nkulu!” Ikisa wakamba: “Mwenyezimungu
kawanang'aniza wanu wake!”

17Habari kuhusu vyaatendire Insa zikenera piya porovinsiya ya Yudeya na
makaya jirani piya.

Insa na wanafunzi wa Yahaya mwenyé Koza
Matwaya 11:2-6

18Wanafunzi wa Yahaya wakuka wakimwereza mwanlimu wawo kuhusu
piya vinu vikunire. Yahaya akiweta wanafunzi wake wawiri,

19 akiwatuma kuka kusowera na Mwenye, wandairi javi: “Uwe ndi ire
akirindiriwa kuja®, au titumaini kunrindira mwengine?”

20 Wakija ka Insa, wanu ware wakimwambira: “Yahaya mwenyé Koza
katituma kuno tije tukudairi: ‘Uwe ndi ire akirindiwa Kkuja, au titumaini
kunrindira mwengine?’ ”

21 Wakati noure, Insa kawaponesa wanu wengi wawenye wakulwaziwa
na ulwere jisijisi na wakupatiwa na mashetwani, na kawaponesa novyo
vipofu wengi wawenye, ewo wakanza kuwona.

22Ndimana, Insa akiwajibu wanafunzi wa Yahaya ware, akamba: “Ukani

mukamwambire Yahaya vyamuwonire na vyamusikire-vi, kuwa vipofu
wankuwona, wanu wakubadilika maulu wankwenenda, wamagundula

*
7:19 Almasihi. Ona sura ya 3:15-17.
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wankuswafiwa, sawasikira wankusikira, wafwi wankuziripusiwa, na wa-
masikinit wankwereziwa Habari Ngema.

23 Heri munu wakuwa kwangu omi aawona sababu ya kunziwiya kuzidi
kunamini.”

Insa kasowera kuhusu Yahaya mwenyé Koza

24Wanafunzi wa Yahaya pawokire vyawo, Insa kengira kuwambira wanu
ware kuhusu Yahaya, akamba: “Mwananlume wamukire kummona ku-
langa-%f(o nani? Wamummonire kuwa mwepepe kamba bambati, raku-
tikinyika na mepo-yo?

25 Noko muka kuwona kinani? Muka kummona mwananlume wakuvala
sana-sana? Onani, wanu wa mavazi meema wakwikala mmanyumba
makulu a kifalume, awekala nlanga.

26 Sambi, muka kuwona kinani? Muka kummona nabii? Ndi kweli, na iye
kampunda nabii.

27Yahaya ndi noyo asemiwa mMandiko* kuwa:

‘Ona, omi nimpereka ntumwa wangu wakukulongorera,
iye akutengezera njira mbere yako.’

28 Omi nukwambirani kuwa kati ya wanu wapongoriwe na wanawaka,
aapo nkulu wakumpunda Yahaya. Novyo-sivyo, munu saari kinu onse
muufalume wa Mwenyezimungu, noyo ndi nkulu wakumpunda iye!”

29 Waripisi nsoko wamojawapo, pamoja na piya wanu wengine wasikire,
%WI?' kuwa woziwa na Yahaya, wakikisha kuwa Mwenyezimungu mwenyé

aki.

307la Mafarizeu na wenye kupendeleya shariya awoziwe na Yahaya, kwa
javyo wakatala vyaasaka Mwenyezimungu wawo.

31 Insa akamba tena: “Wana wa nozi enzi-zi niwalandanise na nani?
Wanlanda nani?

32 Wawa kamba wasimana wekare pabazari wakambirana javi:

‘Tibiya ngoma ya sherehe fala amuvinire,
timba nyimbo za uzuni, fala amuririre!’

33Kamana, kaja Yahaya mwenyé Koza aatafuna mikate wala aanywa vinyu,
umwe mukwamba: ‘Iye kanawo jini.’

34 Sambi, kaja Binadamu wa Binguni, akuryanga na akunywanga, umwe
mukwamba: ‘Mmoneni, nryaji na nnywaji-yu, rafiki wa waripisi nsoko na
wamadambi-yu.’

35 Wijiwifu wa Mwenyezimungu wakikishiwa kuwa shariya na piya wenye
kufulata nowo wijiwifu-wo.$”

Insa answamii mwanamuka madambi ake
36 Suku moja, Nfarizeu mmoja kamwarifu Insa akarye kwake. Ndimana
Insa akuka kunyumba ya Nfarizeu ire, nakufika akikala kurya.
37 Ona, dkiwapo nkaya-mo mwanamuka mmadambi. Iye, paasikire kuwa
Insa kekala kurya kunyumba ya Nfarizeu kure, akilawa akuka noko. Ak-
isukula numba ngema sana yaatayire mafuta akunuwira.

T 7:22 “Wamasikini” mana ake wanu wejiwa kuwa awana kinu cengine au munu mwengine wakuwa

wantumaini. ¥ 7:27 Ona Malakiya 3:1. § 7:35 Kigeregu: “Wijiwifu wakikishiwa kuwa shariya
na wanawo piya.”
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38 Nakufika, akikokora nyuma ya maulu a Insa, akirira akimugwa masozi.
Kuno akinlovya na masozi ake Insa mmaulu, ikisa akinfuta na nywiri zake.
Na kila mara, akimpa beju, kuno akintawanyira mafuta akunuwira are.

39 Nfarizeu dmwarifire ire, nakuwona vyaakitenda mwanamuka ire, ak-
isowera kimoyomoyo akamba: “Eyu mwananlume-yu andwa nabii, iye
nanga kamwijiwa mwanamukani 4ari kunkumbula mmaulu-yu. Eyu
mwanamuka-yu mmadambi!”

40 Insa akinjibu Nfarizeu ire, akamba: “Ansumani, ciwapo kinu canisaka
kukwambira.”

Iye akijibu: “Sema, Mwanlimu.”

41 Insa akintambira javi: “Wdkiwapo wanawalume wawiri wakiwiriwa
na munu mmoja. Mmoja akiwiriwa jarajara® miya ntanu za parata, na
mwengine amusini.

42 Wo-wawiri anta mmoja aawerepo wakuwa na uwezo wa kuripa deni
iake, ndimana mwanyewe akiwaswamii nfululu piya ware. Munu asaka

umpenda pakulu aswamiire ire ndi wepi?”

43 Ansumani akijibu, akamba: “Niwona kuwa ire aswamiiwe pakulu ire.”
Insa akamba: “Kweli, kuwaza sana.”

44 Tkisa Insa akimolota mwanamuka ire, akimwambira Ansumani:
“Mmone mwanamuka-yu? Ningira nnyumba mwako-mu, aunipere maji
nikitawada mmaulu-mu, fala iye kanosa maulu angu-ya na masozi ake,
kanifuta na nywiri zake.

45 Aunipokerere kwa beju, fala iye tangu nikingira-mu, aasire kunipa
pakulu beju mmaulu.

46 Aunipakire mafuta nkiswa-mu, fala iye kanipaka mafuta akunuyira
mmaulu.

47 Kwa javyo, nukwambira kuwa madambi ake, newo mengi, aswamiiwa
kamana kanolotera pendo pakulu. Fala mwenyé kuswamiiwa aba, akolota
kupenda aba.”

48 Tkisa Insa akimwambira mwanamuka ire: “Madambi ako aswamiiwa.”

49 Kwa javyo, wanu wengine wekare nawo ware wakanza kwambirana
watupu: “Eyu mwananlume-yu, wakuwa anta madambi aswamii, nani?”

50Insa akimwambira mwanamuka ire: “Kwamini kwako kukuvusha. Uka
vyako kwa salama!”

8

Wanawaka wakinsaidiyanga Insa

1 Bandi ya javire, Insa akipita mmakaya makulu na matoto, akereza
Habari Ngema kuhusu ufalume wa Mwenyezimungu. Iye kalongozana na
wanafunzi kumi na wawiri ware.

2 Wakinfulata novyo wanawaka wengine wawaponese ulwere wa
mashetwani na malwere mengine. Nkati ya ewo wdakiwa Mariyamu
Madalena atuwisiwe mashetwani saba.

3 Zuwana muka wa Kuza, amiri nkulu wa Herodi; Suzana; na wengine
tena wengi wawenye. Ewa wanawaka-wa wakilavyanga vinu vyawo
wanyewe, wakinsaidiya Insa pamoja na wanafunzi wake.

Kinyume ca nvyari
Matwaya 13:1-9; Maruku 4:1-9

*
7:41 Jarajara moja kadiri yake ndi nshahara wa kutwa moja.
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4 Suku moja, wajumana wanu wengi, wakilawa kaya nyingi wakija ka
Insa. Iye akiwasowerera kwa kinyume, akiwambira javi:

5 “Safari mmoja kalawa nvyari mmoja kuka kuvyala mbeyu yake.
Paakivyala, mbeyu nyengine igwirira munjira, iluwatiwa, na nyuni zi-
dodola piya.

6 Nyengine ikigwirira mmawe, nakukula yumiliya kwa kutowa kanawo
napanapa ya maji.

7Nyengine igwirira mmiwa, ikula pamoja na minyani ya miwa, fala miwa
ire ikinya.

8 Na mbeyu nyengine igwirira munsanga warutuba. Mbeyu ire ikula, ipa

visumo miya kwa mbeyu moja.” Mwinsho kaamba kwa shauti ulu: “Basi, ri
na masikiro a kusikira, asikire!”

Sababu ya kusowera kinyume
Matwaya 13:10-17; Maruku 4:10-12

9 Wanafunzi ware wandairi Insa kuhusu kinyume cire mana ake.

10 Tye akiwajibu: “Umwe mweleweshiwa siiri ya ufalume wa
Mwenyezimungu. Fala wanu wengine niwasowerera nkinyume ipate
anta wanang'anize wasiwone, anta wasikire wasereriwe.

_ 11 Eci kinyume-ci mana ake ndi javi: Mbeyu ikolota usemi wa Mwenyez-
imungu.

12 Mbeyu igwirire munjira ikolota wanu wasikira usemi wa Mwenyez-
imungu. Ikisa akuja Shetwani, awalavya usemi ure mmoyo mwawo ipate
wasikubali, wasivushiwe.

13 Mbeyu igwirire mmawe ikolota wanu wakuwa pawasikira usemi wa
Mwenyezimungu, wapokerera kwa radi sana. Fala awana mizipe mirefu.
Kwa muda aba wakubali, fala wakati wakuwayerera, watipuka kunifulata.

14 Mbeyu igwirire mmiwa ikolota wanu wasikira usemi wa Mwenyez-
imungu, fala pawenenda, mashuguli a mainsha na utajiri na starehe za
mainsha awapota wanu ware. Kwa javyo, awapa visumo vyakutokota.

15 Mbeyu igwirire munsanga warutuba ikolota kuwa ndi wanu wasikira
habari, watula habari-yo mmoyo mwema na kamilifu. Mwinsho wakupa
visumo kwa sababu ya imani yawo.”

Sikirani sana-sana
Maruku4:21-25
16 “Aapo munu akoreza kandiyeru ikisa kataya ntamboru au katula
mwivungu. Ila atula mahala pakuwa engira nnyumba onse, &wona nlangaza
sana-sana.
17 Kamana acipo kinu cakufisiwa sacifisuriwa, wala ca siiri airini saciji-
wikana na kusikirika panja.
18 Basi, tunzani namuna vyamusikira. Kamana mwenyé kuwa nawo,
akuja kupewa. Saana, mpaka na aba caari nawo, akuja kupokeriwa.”

Insa najamaa zake
Matwaya 12:46-50; Maruku 3:31-35
19Tkisa mamaye Insa na wanduze woka kummona Insa, fala awakikidiri
kunfika karibu konta wanu wakiwa wengi.
20 Akambiriwa Insa: “Ona, mamayo na wanduzo wemira panja pare,
wasaka wasowere nawe.”
21 Fala iye akiwajibu, akamba: “Mama na wanduzangu ndi wasikira
habari ya Mwenyezimungu na kufulata.”
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Insa anyamaza mepo
Matwaya 8:23-27; Maruku 4:35-41

22 Suku moja, Insa kengira mungalawa na wanafunzi wake, akiwambira:
“Tukeni ng'ambu nyengine ya tanda.” Basi ewo, wakilawa pare.

23 Pawakiloka, Insa akiritandikira, akilala. Ikanza kuvuma mepo pakulu
ya gaibu ntanda mure, mungalawa mukijala maji, nusura kuzama.

24 Ewo wakinfika karibu, wakinlamusa, wakamba: “Mwanlimu, mwan-
limu, tankuzamal!”

Iye kdlamusiwa, akamuru mepo inyamare, na maluwimbi makulu anya-
mare. Kwa mpunde noure, mepo na maluwimbi vikinyamala, mmaji mure
mukitenda shuwari dembwe.

25Tkisa Insa akiwadairi: “Kwamini kwenu ndi kwepi?”

Ewo wakopa pakulu, wakitajabu, wakidairiyana watupu: “Noyu
mwananlume-yu nani, wakuwa akwamuru mepo na maji, na piya
vinsikiriza iye?”

Insa amponesa mwananlume wakumilikiwa na mashetwani
Matwaya 8:28-34; Maruku 5:1-20

26 Nakisa woka na ngalawa, wakifika upande wa inti ya waGerasi®,
ng'ambu nyengine ya tanda ra Galileya.

27Insa pesuke mungalawa mure, akifika mwananlume mmoja wa nkaya
mure. Mwananlume ire akimilikiwa na mashetwani. Suku nyingi zawenye
akenenda diki, aakilalanga nnyumba, akikalanga kumakaburi.

28 Nakummona Insa ire, akikuwa Eakulu, akigwa mbere yake, na shauti
ulu akamba: “Mbana kwankunandibu, Insa, Mwana wa Mwenyezimungu
Nkulu? Nukulebela usinopepese!”

29 Kamana Insa kdmwamuru jini ire alawe mmwiri mwa mwananlume
ire. (Kwell, jini ire kAmmiliki munu ire suku nyingi. Wanu wakinfunga
na alucema na unyolo, wakinnang'anizira, fala iye akivunja-vunjanga piya
vyuma vyakifungiriwa vyonse, jini akintuwisira kulanga.)

30 Basi, Insa kandairi: “Zina rako nani?” Iye akijibu: “Junudi” konta
mashetwani wengi wimwingira mmwiri mwake.

31 Mashetwani ware wakizidi kunlebela Insa asiwamuru ewo kulawa
kwingira Mpondo sarina mwinsho.

32 Noparepare zikiwapo nguluwe nyingi zawenye zikirisiwa mmwango.
Mashetwani ware wakinlebela Insa awase wakawengire nguluwe zire.
Ndimana Insa akiwetikizira.

33Mashetwani ware wakinlawa mwananlume ire, wakiwengira nguluwe
zire. Na piya nguluwe zire zikituwa, zikicubukira ntanda, zikizama nomo.

34 Wasunga wa nguluwe zire, pawawonire javire, wakitira, wakuka kaya
ikiwa karibu ya mmamasamba, wakereza vikunire vire.

35 Wanu woka kaakiwa Insa kure kuwona vikunire vire. Munu amilikiwe
na mashetwani ire, ewo wammona ekare karibu ya maulu a Insa, kavala
nguwo zake, na ankili zintengemana. Nakuwona javire, wakibaki na wofi.

36 Ware wanu wawonire vikunire vire, wawambira wenziwawo namuna
vyaaponesiwe munu akiwa na mashetwani ire.

37 Tkisa, wanu piya inti ya waGerasi ire wanlebela Insa kuwa alawe
kwawo oke vyake, kamana piya wakiwa na wofi pakulu. Basi, Insa akingira
mungalawa mure, akiludi.

*
8:26 Noyo inti-yo wakiwa wanu Sawari-Mayahudi.
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38 Mwananlume wawanlawire mashetwani ire kantafadali Insa ekare
naye. Fala Insa akinludisa, akamba:

39 “Ludira kwenu, ukereze vinu vyakutendere Mwenyezimungu.” Basi,
iye akilawa, akipita nkaya mure piya, akereza vinu vyaatenderiwe na Insa.

Mwanamuka mmoja aponesiwa
Matwaya 9:18-26; Maruku 5:21-43
) 4(()11nsa paaludire, wanu wengi wampokerera na radi kamana piya wakin-
rindira.

41 Sambi, akija mwananlume wakwitiwa Yairu, &kiwa nkulungwa wa
sinagoga. Yairu nakufika, akinsujudira Insa mmaulu, akintafadali pakulu
oke kwake,

42kamana dkiwa nawo mwana muka mmoja tu basi wa hirimu ya myaka
kumi na miwiri, dkiwa nlwere pakulu, karibu kufwa.

Insa paakuka, wanu wengi wakinkinya kila upande.

43 Munkonjo mure, dkiwapo mwanamuka dkiwa na ulwere wa mbobo
muda wa myaka kumi na miwirif, fala iye dkiwa saanaponesiwa na munu
mmojawapo.

44 Tye akinfika karibu Insa kumiyongo kwake, akinkumbula lupindo ra
anzu yake. Kwa mpunde noure, damu ikinlawa ire ikinyamala.

45 Insa akidairi: “Anikumbure nani?” Pawakanire wanu ware piya,
Peduru akamba: “Mwanlimu, piya wanu wakukinya, wankukusukuma
kuno-na-kuno!”

46 Fala Insa akamba: “Anta, kawapo mmojawapo anikumbure kasidi,
kamana nifahamu uwezo ukinilawa.”

47 Mwanamuka ire, kwa kuwona kuwa aifai kurifisa, akija akitetema
akirefya pansi mbere yake, akisema mbere ya wanu piya sababu yankum-
burire, na namuna vyaaponesiwe kwa noure mpunde ure.

118 Basi, Insa akimwambira: “Nunu, kwamini kwako kukuvusha, uka
salama.”

Insa anzilibusa mwari wakufwa

49 Insa paakisowera, akija munu kulawa kunyumba ya nkulungwa wa

}s)inago§a, akamba: “Mwanenu kafwa. Musimwandibu mwanlimu-yu bure-
ureni!”

50 Fala Insa nakunsikira javire, kamwambira Yairu: “Usope kinu! Ila
tumaini tu basi, mwanawo avuka!”

51 Insa paafikire kuniumba ya Yairu, nnyumba mure aamwasire munu
kwingira ila Peduru, Yakobu, Yahaya, pamoja na wawaze mwari ire.

52 Piya wanu wakirira na wakirishuku kuhusu mwari ire, fala Insa aki-
wambira: “Musirire! Aafwire, ila kankulala!”

53 Wanu wankejeli konta wakijiwa kuwa kafwa.

54 Basi, Insa akinkola nkono wake, akimwita akamba: “Mwari, lamuka!”

55 Kweli, ukinludira uhai wake. Kwa mpunde noure akilamuka, na iye
akiwamuru wampe cakurya.

56 Wawaze mwari ire wabaki wakutajabu wawenye, fala Insa akiwamuru
wasimwambire munu vikunire vire.

9

Insa awatuma mawalii kwereza Habari Ngema
Matwaya 10:5-15; Maruku 6:7-13

T 8:43 Mandiko mengine anukuriwe wongeza javi: “vinu vyake piya késa kupdteza kuwapa
watabibu”.



Luka 9:1 116 Luka 9:20

11Insa, paawajumanise mawalii kumi na wawiri ware, akiwapa uwezo na
mamulaka julu ya mashetwani piya na ulwere waponese.

2 Na akiwatuma walawe wapite wakereza ufalume wa Mwenyezimungu
na wakiwaponesa walwere.

3Iye kawambira: “Musirisukuze anta kinu munjira: wala nkongojo wala
nrumba wala nkate wala nzuruku wala nguwo nyengine zakwaluriza.

4Nyumba yamusaka kwingira, ikalani nomo mpaka kulawa kwenu.

5 Piya sawakupokererani umwe, mukilawa kaya-yo, ripumuneni vunvu
mmaulu mwenu, iwe ushahidi kubishana nawo.”

6 Basi, ewo wakilawa wakipita kaya anta kaya, wakereza Habari Ngema
na wakiponesa kila upande.

Kukafilika ka Herodi
Matwaya 14:1-12; Maruku 6:14-29
7 Sambi, nfalume Herodi akisikira piya vikikuna vire, akikafilika pakulu
kwa kwambiriwa na wamojawapo kuwa Yahaya kafufuriwa ka wafwi.
8 Wengine wakwamba kuwa Aliyasi kalawirira upya. Na wengine wak-
wamba kuwa nabii mwengine wa mida kafufuriwa ka wafwi.
9 Herodi akamba: “Yahaya nintupula kiswa. Sambi, munu wanisikira
akunisha vinu-yo, nani?” Kwa piya vire, akisakula ammone Insa.

Insa awapa cakurya junudi ya wanu
Matwaya 14:13-21; Maruku 6:30-44; Yahaya 6:1-14

10 Mawalii ware pawaludire, wamwambira Insa piya vyawatendire. Ikisa
iye akiwatwala, wakilawa yeka yawo mpaka kaya yakwitiwa Betisaida.

11 Junudi ya wanu pawejiwe kokire Insa kure, wakinfulata. Iye
nakuwapokerera, akisowera kuhusu ufalume wa Mwenyezimungu, na
ware wakisakula kupona, kawaponesa.

12 parikitita juwa, kumi na wawiri ware wakuka, wakimwambira:
“Layana nawo wanu-wa walawe, woke mmakaya na mmamasamba
ankaribu-mu, wakafikire na wapate cakurya. Epa mahala patiri-pa pa-
nundu!”

13 Fala iye akiwambira javi: “Wapeni umwe-po warye!”

Ewowakamba: “Atina kinu tenaila tanawo mikate mitanu na inswi mbiri,
sairi tuke tikauze cakurya ca ewa wanu-wa piya.”

14 Kamana wékiwapo kiyasi ca wanawalume alufu ntanu.

Insa akiwambira wanafunzi ware: “Wanu-wo wambireni wekare
amusini-amusini.”

15 Wakitenda novire, wakiwekaza ware piya bunga-bunga.

16 Insa, nakutwala mikate mitanu ire na inswi mbiri zire, akinang'aniza
julu, akinshukuru Mwenyezimungu cakurya cire. Ikisa akimeya, akiwapa
wanafunzi ware wawatongere wanu ware.

17 Newo piKa wakirya, wakikuta. Mwinsho, ewo wakilokotera pamoja
vipande vibakire vire, vikijala vikapu kumi na viwiri!

Peduru atangaza kuwa Insa Almasihi
Matwaya 16:13-19; Maruku 8:27-29
18Sukumoja, Insa akilebela duwa yeka yake. Upande wékiwapo wanafunzi
ware. Iye akiwadairi, akamba: “Wanu wakwamba kuwa omi niwa nani?”
19 Ewo wakijibu, wakamba: “Wamojawapo wakwamba kuwa Yahaya
mwenyé Koza. Fala wengine wakwamba kuwa Aliyasi, na wengine tena
wakwamba kuwa nabii wa mida kufufuriwa.”
20Tye akiwadairi tena: “Sambi umwe, mukwamba kuwa omi niwa nani?”
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Peduru akijibu, akamba: “Uwe kuwa Almasihi wa Mwenyezimungu!”
211nsa kwa kuwalaizira akamuru kuwa wasimwambire munu iye caari.

Insa asowera kuhusu kifo cake na kufufuka
Matwaya 16:20-28; Maruku 8:30-9:1

22 Tkisa Insa akamba: “Isakikana Binadamu wa Binguni atabike pakulu,
akatariwe na wazee, wakulungwa wa dini, pamoja na wanlimu wa shariya,
aulaiwe, na suku ya tatu afufuriwe ka wafwi.”

23Tkisa kawambira wanu piya: “Munu mmojawapo asaka kunifulata omi
onse, arikatare mwanyewe, asukure nsalaba wake suku daima-zi, anifulate.

24Kamana 4saka kuvusha mainsha ake, apoteza. Fala dpoteza mainsha ake
kwa sababu yangu omi, avusha.

25 Munu kupata duniya nzima-yi, kuripoteza au kwaribu mainsha ake,
faidani?

26 Kamana munu akiriwonera haya nomi au usowezi wangu, Binadamu
wa Binguni, akiludi na utukufu wake na wa Baba na wa malaika matakatifu,
iye novyo akuja kuriwonera haya naye.

27 Fala nukwambirani kweli kuwa, epa wawapo wanu wamojawapo
awafwa sawanamba kuwona ufalume wa Mwenyezimungu.”

Insa awoniwa umwijare utukufu

28 Zipita suku nane bandi ya kusowera javire, Insa akilawa na Peduru,
Yahaya, pamoja na Yakobu, akikwera pamwango kulebela duwa.

29Paakilebela duwa pare, uso wake ure utaduka, nguwo zikiwa nyelupa-vu
ziking'anira ng'ani-ng'ani-ng'ani.

30 Ona, wékilawirira wanawalume wawiri wakanza kupakanira naye. Ewo
wakiwa Musa na Aliyasi,

31 wazunguriziwa na nuru ya utukufu, wakisowera kuhusu namuna za
kifo cake vyaakuka kutimiza Yerusalemu.

32Peduru na wenziwe walala usingizi pakulu futi. Nakusisimuka, wawona
utukufu wa Insa pamoja na wanawalume wawiri wadkiwa nawo ware
wemire.

33 Musa na Aliyasi, nakulawa pare, Peduru akimwambira Insa: “Mwan-
limu, vyema tiwe nopa! Tijenga vitala vitatu: kimoja cako, cengine ca Musa,
na cengine ca Aliyasi.” Iye aakijiwa anta caamba!

34 Kuno akisowera, rikisuka wingu, rikiwafinika. Ewo paringire wingu
rire ukiwapata wofi pakulu.

35 Muwingu mure ikisikirikana shauti ikamba: “Eyu ndi mwanangu
wanintondore, nsikirizeni iye!”

36 Nakusowera shauti ire, Insa kawoniwa yeka yake. Wanafunzi ware
wakinyamala. Nozire suku zire awamwambire anta munu vyawawonire
vire.

Insa amponesa munu dpatiwe na shetwani
Matwaya 17:14-18; Maruku 9:14-27
37 Subuu yake, pawakisuka pamwango ure, wakisimanana na wanu
wengi wawenye.
38 Ona, mwananlume mmoja munkonjo mure akikuwa kuno akamba:
“Mwanlimu, tenda fadili ummone utungu mwanangu-yu konta nanawo
mmoja noyu tu basi!
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39Kawapo jini ari kunkola, mpunde nowo annyangurisa. Ampata mwana-
jjlulu mpaka anlawa makovu nkanywa. Amwasa na vilaso, arigariga kun-

awal!

40 Niwatafadali pakulu futi wanafunzi wako wantuwise jini-yu, fala
awakidirire!”

411nsa akijibu, akamba: “Ha, kizazi sacamini na cakusiyanika! Nikwikala
namwe nukukuhitamilini mpaka rini? Njo nawo kuno mwanawo-yo.”

42 Nnemba ire nakufika karibu yake, jini ire akimwefya pansi, akimpata
mwanajulu. Fala Insa akinsutumu jini ire, akimponesa nnemba ire, ikisa
akingabizi wawaye.

43 Na wanu piya wakishanga dwaraa uwezo nkulu wa Mwenyezimungu
ure.

Insa asowera tena kuhusu kifo cake
Matwaya 17:22-23; Maruku 9:30-32
Pawakishanga wanu piya kwa vitendo piya vyaatendire Insa, iye aki-
wambira wanafunzi wake javi:
44 “Sikirizani sana-sana canamba omi: Binadamu wa Binguni wakati
karibu aperikiwa mmakono mwa wanadamu.”
45Fala ewo awejiwe ewu usemi-wu, mana ake wafisiwa, ipate wasereriwe.
Na kuhusu usowezi ure, ewo wakopa kundairi.

Munu bora
Matwaya 18:1-5; Maruku 9:33-37
b 46 Suku moja wanafunzi ware wakikaidiyana watupu kuhusu nani ari
ora.

47 Insa kwa kwijiwa ciri mmyoyo mwawo, akintwala kisimana mmoja,
akimira naye,

48 akiwambira javi: “Munu asaka kuwa onse ampokérera kisimana-yu
kwa zina rangu, kanipokerera omi. Na anipokérera omi, kankumpokerera
anipereke omi. Kamana kati yenu umwe, mwenyé kurinyenyekeya pakulu,
noyo ndi bora!”

Munu saatilumbata ofwe kawa pamoja nafwe
Maruku 9:38-40
49 Yahaya kaamba: “Mwanlimu, timmona mwananlume mmoja aki-
watuwisa mashetwani kwa zina rako. Tikinkataza, konta iye aafulatana
nafwe!”
50 Fala Insa akimwambira javi: “Musinkataze! Munu saabishana nomwe
kawa upande wenu.”

Insa apokereriwa caputu kaya moja ya Samariya

51 paifikire karibu suku ya kukweziwa Insa, iye akitwakali kuloza uso
kuka Yerusalemu.

52 Akiwatuma mashikarakanzi wamojawapo walongorere. Ewo
wakingira kaya ya waSamariya wantengezere.

53 Fala wenye kaya awasakire kumpokerera, konta Insa katwakali kuka
Yerusalemu™.

54Wanafunzi wawiri Yakobu na Yahaya, nakuwona javire, wamwambira:
“Mwenye, usaka titise moto kulawa mbinguni tiwapoteze wanu-wa?”

55Fala Insa akizungunuka, akiwasutumu.

56 Basi, wakilawa wakuka kaya nyengine.

*
9:53 Yerusalemu ndi kaya saikiwa takatifu kwawo ewo.
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Citibidire kutenda kwa kunfulata Insa

57 Ewo wari munjira wakuka, mmojawapo akimwambira Insa: “Omi
nukufulata kauka konse.”

58 Insa akinjibu: “Marikule wanawo mapondo, nyuni zanawo vitundu,
fala Binadamu wa Binguni aana anta pakwinyamira kupumula.”

59Tkisa, akimwambira munu mwengine: “Uwe nifulate!”

Fala iye akamba: “Mwenye, nase kwanza nuke nikanzike wawa.”

60 Insa akinjibu: “Wase wafwi wawazike wafwi wawo. Ila uwe lawa, pita
ukereza ufalume wa Mwenyezimungu.”

61 Akilawa munu mwengine akamba: “Mwenye, omi nisaka nukufulate.
Ila kwanza nase nuke, nikawalaye wajamaa zangu.”

62 Insa akinjibu: “Munu anza kutenda matuto, akinang'aniza nyuma,
aajuzi kwingira muufalume wa Mwenyezimungu.”

10

Insa awatuma wanafunzi wengine kwereza Habari Ngema

1Bandi ya vire, Mwenye Insa akiwatondola wanafunzi wengine sabini
na wawiri, akiwapereka wawiri-wawiri walongorere piya kaya na upande
mwalangele kupita mure.

2 Akiwambira javi: “Kuvuna kukulu fala wavuni wawa aba.” Kwa javyo,
ntafadalini Mwenyé mavuno awatume wakazi pa mavuno ake.?

3Ukani! Onani, nankukutumani kamba makondoo kati-kati ya miwinzi.

4 Musirisukuze poci wala nkoba wala tamango. Na munjira
musidairiyane nawo wanu habari.

5 Nyumba yamusaka kwingira yonse, kinu cakwanza ambani javi:
‘Salama iwe julu ya eyi nyumba-yil’

6 Akiwapo nnyumba-mo munu wa salama, salama yenu ibaki neye. Aki-
towa kuwepo, ikuludirani wanyewe.

7Noyo nyumba-yo ikalani murye na munywe cawakumerani conse. Ka-
mana mukazi kanawo haki ya nshahara wake. Musisamesame nyumba anta
nyumba.

8 Kaya yamwingira yonse wakukupokererani, iryani vyawakumerani
vyonse.

9 Noko walwere waponeseni, wambireni: ‘Ukufikani karibu ufalume wa
Mwenyezimungu!

10 Fala mukingira nkaya mojawapo, ikiwa wanu awakupokerereni, muk-
ilawira mbarabara za kaya-yo, ambani javi:

11‘Anta vunvu ra nkaya mwenu-mu aritingire mmaulu tankukupumuni-
rani. Novyo-sivyo, mwijiwe kuwa ukufikani karibu ufalume wa Mwenyez-
Imungu.¥

12 Nukwambirani kuwa suku ya Kiyama, eyo kaya-yo ipata adhabu ulu
koliko Sodoma!”

Makaya a wanu wabishi
Matwaya 11:20-24

13 “Uwe Korazini, ulaniwe! Uwe Betisaida, ulaniwe! Kamana mambo a
uwezo atendiwe kwenu umwe anatendiwa kaya za Tiru na Sidoni, wenye

* 10:2 Mana ake: Wawapo wanu wengi wawenye wari tayari kumpokerera Insa, fala wanu waktka
kwereza Habari Ngema ndi aba futi. T 10:2 Mana ake: Nlebeleni Mwenyezimungu awapereke
wanu wengine wakwereza Habari Ngema. ¥ 10:11 Wakitenda javi kamba alama ya kuwa wanu
wa kaya ire wakuka kuhukumiwa.
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kaya-zo nanga watubiya madambi awo mida na midada, nanga wekala
pansi wavala nguwo nzito na kuripaka rivu nkiswa.

14 Suku ya Kiyama, umwe mupata adhabu pakulu koliko Tiru na Sidoni.

15Na uwe Kafarnaumu, udaniza kuwa kulamusiwa kuperekiwa binguni?
Anta, uwe ukwisusiwa, Uperekiwa Kuzimu!”

16 Tkisa Insa akiwambira wanafunzi wake ware: “Munu akusikirizani
umwe anisikiriza omi. Munu akukatalani umwe, anikatala omi, na munu
anikatala omi, ankatala anipereke omi.”

Kuludi ka wanafunzi sabini na wawiri

17Wanafunzi sabini na wawiri ware wakiludi wari radi, wakimwambira
Insajavi: “Mwenye, anta na mashetwani watisikiriza kwa zina rako!”

18 Insa akiwajibu: “Aye, omi nimmona Ibilisi akisomoka kulawa binguni,
akigwa kamba kumensa.

19 Onani, omi ntikupangani mamulaka a kuwaluwata manyoka na viluma-
ombo, na mamulaka a kushinda nguvu piya za aduwi. Acipo kinu kwa
namuna isaka kuwa yonse cakukuduruni.

20 Fala novyo-sivyo, musifurahi kwa kuwa mashetwani wakusikirizani.
Ila furahini kwa kuwa mazina enu andikiwa binguni.”

Insa afurahi kwa kutimiza vyaasaka Wawaye
Matwaya 11:25-27;13:16-17

21Noure wakati ure, Insa dkiwa radi pakulu kwa uwezo wa Roho Takatifu,
akamba: “Ha, Baba, Mola wa binguni na wa duniya, nukutukuza konta
kuwafisa evi vinu-vi wejiwifu na werevu, kuwolotera watotoS. Aye, Baba,
nukutukuza kwa kuwa evi ndi vyausaka kutenda kwa rehema yako.

22 Piya vinu nigabiziwa na Baba wangu. Aapo amwijiwa Mwana sairi
Baba, na aapo amwijiwa Baba sairi Mwana na ware wakuwa Mwana asaka
kuwafafanurira.”

23 Tkisa, akiwazungunukira wanafunzi wake cembe, akiwambira javi:
“Heri maso awo0na vinu vyamuri kuwona umwe!

24 Kamana nukwambirani kuwa minabii na mafalume wengi vikiwajibu
wawone vyamuri kuwona umwe, fala awawonire. Vikiwajibu wasikire
vyamuri kusikira, fala awasikire.”

Amuribora

250na, suku moja mwanlimu mmoja wa shariya wa Mayahudi akilamuka
kumyerera Insa, akamba: “Mwanlimu, nikisakula niriti mainsha a milele,
nijuzi nitende kinani?”

26Tye akinjibu: “Nkati ya Taureti yandikiwa mwaja? Wereriwaja?”

271ye akinjibu, akamba: “Mpende Mola, Nlungu wako na moyo wako piya,
na roho yako piya, na nguvu zako piya, na ankili zako piya. Na mpende
mwenziwo kamba vyauripenda uwe mwanyewe.”

28Insa akamba: “Kujibu sana. Tenda novyo, Ginshi.”

Kinyume ca nSamariya mwema

29 Mwanlimu wa shariya ire akisaka olote kuwa kamilifu, ndimana
akindairi Insa: “Mwenzangu ndi wepi?”
30Insa akinjibu, akamba javi:

§ 10:21 “Watoto” mana ake epa ndi “wanu wakurinyenyekeya”.
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“Mwananlume mmoja akilawa Yerusalemu, akiteremukira Yeriko.
Munjira mure wakinlawirira wevi, wakimwiwira nguwo, wakimwibiya,
wakuka vyawo, wakimwasa karibu ya kufwa.

31 vikuna noire njira ire dkipita nlongozi mmoja wa dini. Pammonire,
akinnyemera upande mwengine.

32 Akija novyo nopare mwananlume akikolanga kazi nNyumba Takatifu®.
Pammonire, neye novyo akinnyemera upande mwengine.

33Tkisa akija nSamariyat mmoja, akipita na safari yake, akinsingana. Iye
nakummona munu ire, kantendera huruma pakulu.

34 Akinfika karibu, akintafiti vijaraa vyake vire, akintaya mafuta na
vinyu. Ikisa, akimpakira mburu mwake mwanyewe, akuka nawo mpaka
kunyumba ya wayeni, akinsunga nomure.

35 Subuu yake, akitwala jarajara mbiri za parata, akimpa mwanyewe
nyumba ire, akimwambira javi: ‘Nsunge-yu. Na vinu vyausaka
kumwaribira tena, omi nikiludi, nukuripa.’

36 Sambi, uwonaja? Kati ya wanu watatu ware, mwenziwe mwananlume
alawiriwe na wevi ire ndi wepi?”

37 Iye akijibu: “Antendere huruma ire.”

Na Insa akimwambira: “Basi katende sawa-sawa novyo.”

Insa kunyumba ya Marta na Mariyamu

38 Insa na wanafunzi wake wakendeleya na safari yawo. Insa paafikire
kaya 1I{noja, mwanamuka mmoja wakwitiwa Marta akimpokerera nnyumba
mwake.

39 Marta dkiwa nawo nduye wakwitiwa Mariyamu kamwikala Mwenye
Insa kumauly, ansikire vyaafunda.

40Fala Marta akishugulika pakulu konta dkiwa nawo vinu vingi vyawenye
vyakuwahudumu. Iye akinfika karibu, akindairi: “Mwenye, avikuyeri
nduyangu kunasa nikikola kazi yeka? Basi, mwambire aje anisaidiye.”

41 Fala Mwenye akinjibu: “Ha, nunu Marta, ukwangaika na vinu vingi
vyawenye, autengemana.

42Fala cisakikana pakulu kinu kimoja tu basi. Mariyamu katondola fungu
rimoja rema, nero fungu-ro aalaviwa.”

11

Insa afunda kulebela duwa
Matwaya 6:9-13; 7:7-11
1 Safari moja, Insa dkiwa mahala pamojawapo, akilebela duwa. Pesire,
mwanafunzi wake mmoja akimwambira: “Mwenye, tifunde kulebela duwa,
kamba Yahaya vyaawafundire wanafunzi wake.”
2Insa akiwambira: “Mukilebela duwa, ambani javi:
Baba, ritukuziwe zina rako!
Utaware ufalume wako.
3 Tipe luziki rero ratisakula kila suku.
4 Tiswamii madambi etu,
kamana ofwe novyo tiwaswamiingi watikosa.
Usitase kutingira ushetwani.”
5Tkisa akiwambira:

*
10:32 Kigeregu: “nLawi”. T 10:33 WaSamariya wakiwa rikolo rakufezeyiwa pakulu na
Mayahudi.
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“Tulani kuwa, kati yenu, mmoja akuwa na rafiki yake, kamukira usiku
kati-kati, kamwambira: ‘Tafadali, rafiki yangu, nikopeshe mikate mitatu.

6 Rafiki yangu kaja kanifikira nkati ya safari yake, omi sina cakurya
cakumpa.’

7Na iye nyumba-nyumba nomo akijibu, akamba: ‘Usinandibu! Nryango
ufungiwa. Ominawanangu tapakinanda tankulala. Silamuka kuja kukupa.’

8 Kusema kweli, ikiwa aalamuka ampe kwa kuwa rafiki yake, fala
ammwandibu kunlebela, alamuka akumpa piya vyaasakula.

9Na omi nukwambirani javi:
Lebelani, mupewa;
sakulani, mupata;
lombani hodi, mufunguririwa.
10 Kamana alebela onse, apewa;
asakula apata;
na dlomba hodi afunguririwa.

11Nani kati ya umwe wawawa, alebeliwa na mwanawe inswi, kasa kumpa
inswi kampa nyoka?

12 Au alebeliwa r1, kampa kilumaombo?

13 Onani, umwe wabaya mukwijiwa kuwapa wanenu vinu vyema-vyema,

futi Baba wetu mbinguni siazidire pakulu, awapa Roho Takatifu wenye
kunlebela!”

Uwezo wa Insa na uwezo wa Belzebuli
Matwaya 12:22-30; Maruku 3:20-27

14 Suku moja, Insa akintuwisa jini mwananlume mmoja bubu. Jini ire
nakunlawa, bubu ire akanza kusowera, na wanu wakitajabu pakulu futi.

15 Fala wamojawapo wakamba: “Iye awatuwisa mashetwani julu ya
Belzebuli, nfalume wa mashetwani.”

16 Wengine wakisakula wamyerere Insa, ndimana wakinlebela atende
alama mmojawapo ya binguni.

17 Fala Insa akijiwa mawazo awo, basi akiwambira: “Piya ufalume
wakwawanyika wanyewe-ka-wanyewe ufujika, na ujamaa wa nyumba
saupatana wanyewe-ka-wanyewe, ufujika.

18 Na ikiwa novyo Ibilisi akirawanya mwanyewe, ufalume wake-wo
ukwikala mwaja? Kamana mukwamba kuwa, julu ya Belzebuli, omi ni-
watuwisa mashetwani.

19 Tkiwa niwatuwisa mashetwani julu ya Belzebuli, wanenu wawatuwisa
julu ya nani? Kwa javyo, ewo ndi waja kukulamulani.

20 Fala ikiwa niwatuwisa mashetwani na cala ca Mwenyezimungu, basi
julu yenu ukufikani ufalume wa Mwenyezimungu.

21 Munu wanguvu, wakuwa na sulaha zake sana-sana, paasunga nyumba
yake, vyombo vyake visalimika.

22 Fala akilawirira mwengine wakunzaidi nguvu koliko iye, anshambu-
liya, ankidiri, sulaha zake zatumainire akwawanya, vinu vyaanyanganye-
vyo.*

23 Munu saari pamoja nomi, abishana nami. Na saakusanya pamoja
nnomi, atawanya.”

F3
11:22 Mana ake: Ibilisi ndi munu wanguvu, fala Insa ndi munu wanguvu pakulu kumpunda Ibilisi,
ndimana kanawo haki yakuwamuru mashetwani (watumisi wa Ibilisi) walawe mmwiri mwa wanu.



Luka 11:24 123 Luka 11:36

Kuludi kajini
Matwaya 12:43-45
24 Insa akizidi kusowera, akamba: “Jini, paanlawa munu, apita mahala
mwakumiliya, kusakula pumuzi. Akitowa kupata, akwamba: ‘Niludira
nyumbat yangu yanilawire’.
25 Paaludi, asingana nyumba ifyairiwa, itengiwa sana-sana.
26 Basi, awokira mashetwani saba wabaﬁa pakulu koliko iye, ware
wamwingira, wamwikala iye. Na munu ire hali yake ya mwinsho ikuwa
mbaya ipunda yakwanza.”

Furaha kamili
27Insa paasowera vinu-vi, mwanamuka mmoja kati ya junudi akamba na
shauti ulu: “Heri mwanamuka akwimite, na mawere aujijire!”
28 Fala iye akinjibu: “Heri pakulu wenye kusikira usemi wa Mwenyez-
imungu na kufulata.”

Insa alama ya Mwenyezimungu
Matwaya 12:38-42; Maruku 8:12

29 Wanu piya pawankinyire Insa, iye akanza kuwambira javi: “Ha! Eci
kizazi-ci, kizazi kimoja kibaya. Cisakula alama, fala acipewa alama sairi
alama ya Inusu.

30 Kamana, kamba Inusu vyawere alama ka waNenive, ndi novyo Bi-
nadamu wa Binguni akuwa alama ka wanu wa eci kizazi-ci.

31 Suku ya Kiyama, rainya wa suheli akuja kulamuka na wanu wa eci
kizazi-ci, awalamula hukumu yawo#, kamana kasafiri kulawa inti ya baidji,
asikire wijiwifu wa Selemani. Onani, epa kawapo munu bora pakulu koliko
Selemani!

32Na suku ya Kiyama waNenive wakuja kulamuka pamoja na wanu wa eci
kizazi-ci, awalamula hukumu, konta waNenive Watubi%l(a pawasikire utuba
wa Inusu. Na onani, epa kawapo munu bora pakulu koliko Inusu!”

Nuruya mwiri
Matwaya 5:15; 6:22-23
33 Insa kawambira: “Aapo munu akoreza kandiyeru ikisa kufisa au
kufinika na tamboru. Ila atula mahala iwamwarikira wanu wéngira, ipate
wawone nlangaza.
34Kandiyeru ya mwiri ndi riso rako. Ikiwa maso ako meema, mwiri wako
piya ukuwa nuru. Fala ikiwa riso rako ribaya, mwiri wako piya ukuwa
nkisi.$
35 Ndimana, rikengere ipate nuru yauri nawo-yo isiwe kisi.”
36 Kwa javyo, ikiwa mwiri wako piya wanawo nuru, bila mahala pamo-
jawapo kuwa pakisi, Unuru nfululu, kamba mwenge vyaukumwarikira na
nlangaza wake.?”

Insa awasutumu Mafarizeu na wanlimu wa shariya
Matwaya 23:1-36; Maruku 12:38-40

T 11:24 Epa, “nyumba” mana ake “munu”. ¥ 11:31 Kigeregu: “Rainya wa suheli akuja kulavya

ushahidi. Kwa javyo, awalaumu eci kizazi-ci.” § 11:34 Ukweli ikwingira mmwiri julu ya roho.

Tkiwa ukwamini ukweli vyaasema Insa, mainsha ako piya awa nawo tamaa. Ikiwa aumwamini Insa,
*

kwanawo tafauti. 11:35 Mana ake: More-more kuwa kweli-kwelini wijiwe ukweli waasema Insa.

T 11:36 Kweli-kwelini munu asakiila kwijiwa ukweli, aakatala anta upande mmoja wa ukweli wolota

Insa, Mwenyezimungu akuja kumolotera ukweli piya.
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37Insa paasowera, Nfarizeu mmoja akimwarifu kwake wakarye. Basi, iye
akingira nnyumba mure, akikala akirya.

38 Nfarizeu ire, nakummona Insa akirya sanamba kunawa#, katajabu
pakulu.

39 Mwenye Insa akiwambira: “Umwe Mafarizeu mushugulikira pakulu
kosa panja ya kikombe na finga, fala mmyoyo mwenu cukwijalani coyo na
ubaya.

40 Wanu wajinga sumwe! Atendire vya panja siatendire noyo vya nkati?

41 Basi, vinu vya nfinga, perekani viwe zaka, na piya vinu vikuwa swafi
kwenu umwe.

42 Fala umwe Mafarizeu, mulaniwe! Mulavya fungu rakumi kwa ku-
minyu, alvadosi, na kila nnyani mojawapo wakuriwa$, fala umwe mufezeyi
shariya na kumpenda Mwenyezimungu. Evi ndi vikulazimuni kutenda bila
kwasa vyengine-vyo.

43 Umwe Mafarizeu, mulaniwe! Kukwajibuni kwikala mahala mwa swifa
nsinagoga, na kukomaziwa na inshima pamupita mukenenda mmanjira.

44 Umwe, mulaniwe! Muwa kamba makaburi akusira sawoneka. Wanu
wakwenenda julu yawo sawejiwa!™”

45Basi, mwanlimu mmoja wa shariya akinjibu Insa, akamba: “Mwanlimu,
pawambire javyo-po, kutitukana!”

46Insa akijibu: “Umwe, wanlimu wa shariya, mulaniwe novyo! Muwatika
wanu mizigo sawakidiri kusukula, fala umwe amukumbula mizigo-yo na
cala cenu anta kimoja!

47Umwe, mulaniwe! Mujengera makaburi a minabii wolaiwe na wababu
zenu.

48 Kwa javyo, muwa mashahidi, mwankwitikizira vitendo vyawatendire
wababu zenu! Kamana ewo wawolaya minabii, sambi umwe mwanku-
jengera makaburi awo!

49 Ndimana, wijiwifu wa Mwenyezimungu’ ukwamba javi:

‘Niwapereka minabii na mawalii,
fala wamojawapo wawolaya na wawalumbata!’

50Kwa javyo, isakikana eci kizazi-ci cijibu damu itawanyike ya piya minabii
waulaiwe tangu kumbiwa ka ulumwengu.

511sakikana cijibu mwanzo wa damu yolaiwe Abeli mpaka damu yolaiwe
Zagariya, aulaiwe kati ya uralu wa kafara na Mahala Patakatifu. Nuk-
wambirani kuwa isakikana eci kizazi-ci cijibu.

52 Umwe, wanlimu wa shariya, mulaniwe! Mutwala nfungulo wa wiji-
wifu. Umwe wanyewe amwingire?, na wari kusaka kwingira, mwankuwazi-
wiya.”

53 Insa paakilawa mahala pare, wanlimu wa shariya na Mafarizeu
wakimiwa naye pakulu futi, wakanza kumwandibu ka kundairi-dairingi
vinu vingi vyawenye.

54Ewo wakinang'anizira asowere kinu kimojawapo wankorese.

% 11:38 Kunawa mmakono kébula ya kurya ndi tabiya ya Mayahudi. § 11:42 Mana ake: “vinu vitoto
*

vyenu”. 11:44 Ewo wawa kamba vinu vyakunyauka vyawawandika wanu bila kwijiwa kuwa

wankukola vinu vya ucafu. ¥ 11:49 Au: “ire etiwa ‘Wijiwifu wa Mwenyezimungu' ”. ¥ 11:52

Mana ake: “amwingire ufalume wa Mwenyezimungu”.



Luka 12:1 125 Luka 12:17

12

Kumbuso kuhusu unafiki
Matwaya 10:26-27
1 Basi sambi, wanu alufu ka maalufu wajumana mpaka wengine wak-
iluwatana watupu. Insa cakwanza akiwambira wanafunzi wake javi:
“More-moreni na furumento ya Mafarizeu-yo, mana ake unafiki wawo-wo.
2Hapana cakufinikiwa sacifafanuriwa, na cakufisiwa sacijiwikana.
3 Kwa javyo, vinu vyamwambire pakisi, visikirikana juwa rikiwala. Na
vyamuteterana mmasikiro kukati, vikwibiiriwa umambi.”

Naniwatijuzi kumopa?
Matwaya 10:8-31

4Insa akizidi kusowera: “Nukwambirani umwe, marafiki zangu: musi-
wope wanu wakuulaya mwiri, bandi ya eco awakidiri kutenda kinu cengine
tena.

5 Fala nankukukumbusani wamujuzi kumopa: mopeni ire ari na mamu-
laka bandi ya kuulaya, kumpereka munu Jahanamu! Nukwambirani kweli,
eyumopeni!”

6 Na akamba tena: “Nyuni ntanu azuzanyiwa jarajara mbiri? Novyo-
sivyo, aariwariwa anta mmoja mbere ya Mwenyezimungu.

7Fala mpaka na nywiri zenu nkiswa, piya ziwalangiwa. Basi musope kinu,
umwe ndi bora pakulu koliko nyuni nyingi!”

Kumwakikisha Insa mbere ya wanu
Matwaya 10:32-33;12:32; 10:19-20
8 “Nukwambirani tena kuwa kila mwenyé kwakikisha mbere ya wanu
kuwa anifulata omi, na Binadamu wa Binguni amwakikisha novyo mbere
ya malaika wa Mwenyezimungu.
9 Fala ire anikana omi mbere ya wanu akuja kukaniwa novyo mbere ya
malaika wa Mwenyezimungu.
10Kila ansowerera caputu Binadamu, aswamiiwa. Fala mwenyé kukufu-
rira Roho Takatifu™ ashubutu kuswamiiwa.
11 Pamukoriwa mukukisiwa nsinagoga, mbere ya wakulungwa na wenye
mamulaka, musishugulike kwa kuwaza masemo enu namuna vyamusaka
kujibu au kusema.

12 Kamana Roho Takatifu, kwa nowo wakati-wo, akufundani usowezi
vyamujuzi kwamba.”

Ajaliya kuwa tajiri

13 Tkisa mmojawapo pawanu pare, akamba: “Mwanlimu, mwambire
nduyangu awanye irati yetu anipe fungu rangu.”

14Fala Insa akinjibu: “Uwe mwanadamu, nani aniturire kuwa nlamuri au
mwawanyi kati yenu umwe?”

15 Tkisa Insa akiwambira wanu ware: “Rinang'anizireni, rikengereni na
ucoyo piya, kamana mainsha a munu aapimiwa julu ya kuwa nawo vinu
vingi.”

16 Na iye akiwambira nkinyume, akamba javi: “Akiwapo mwananlume
mmoja tajiri, mmasamba mwake karuwerya pakulu futi.

17 Tajiri ire akanza kuwaza javi: ‘Epa nitendaja? Kamana sina mahala
pakutula vyakurya vyangu-vil’

*
12:10 Kwa nfano, akamba mambo atendiwe na Roho Takatifu kuwa atendiwa na mashetwani.
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18 Basi akamba javi: ‘Nitenda javi! Nukuka kudangula vikuti vyangu vire,
nijenge vyengine vikulu-vikulu. Nomo nitula tirugu yangu piya na vinu
vyengine.

19 Tkisa, nirambira kimoyomoyo: “Uwe, kwanawo vyakurya vingi ko-
makoma vyauturire myaka mingl yawenye. Sambi, pumula, irya, inywa, na
tenda radi!””’

20 Fala Mwenyezimungu kamwambira javi: ‘Kubanga! Usiku wa rero-wu
Nzulairi asakula moyo wako. Basi, vinu vyautengeza-vyo, vikuwa vya nani?’

2lInsa akimariza: “Ndi vyaviri novyo, munu arikusanyira mwanyewe
siyo tajiri ka Mwenyezimungu.”

Mwenyezimungu awasunga wanawe
Matwaya 6:25-34

22 Insa kawambira wanafunzi wake: “Kwa javyo nukwambirani, mu-
ls(ishulgulike na mainsha enu, camusaka kurya, wala mwiri wenu camusaka

uvala.

23 Kamana mainsha bora zaida ya cakurya, na mwiri bora zaida ya
mavazi.

24 Wanang'anizeni mabaruku: sawavyala wala sawavuna, wala sawar-
iturira nyumba wala nkikuti. Novyo-sivyo, Mwenyezimungu awarisa
cakurya. Futi umwe muri bora pakulu koliko nyuni!

Zi Nani kati yenu akidiri, julu ya kushugulika, kongeza ora moja ya uhai
wake?t

26 Basi sambi, ikiwa aakidiri kutenda vinu vitoto kamba evyo, faidani
kushugulikira kuhusu vikulu-vikulu?

27Nanang'anizani maluwa namuna vyaakula: aakola kazi wala aapakasa,
fala nukwambirani kuwa anta Selemani na ubora wa wema wake piya
aavarire kamba luwa rimojawapo!

28 Basi, ikiwa Mwenyezimungu avaza minyani ya nnundu iripo rero,
yakuwa makeshamungu ilungula moto, futi aazidi kukuvazani umwe, muri
na kumwamini aba!

29 Musisakure vyakurya wala vyakunywa, na musiwe na wasi-wasi.

30 Makafiri piya mulumwengu-mu wasakula evi vinu-vi, fala Baba wenu
akwijiwa kuwa musakula.

31 Kwasa javyo, sakulani ufalume wake, ikisa na piya vyamusakula mu-
pewa.

32 Umwe muri kamba nkonjo ntoto wa makondoo, musope! Baba wenu
kawa radi pakulu kukupani ufalume wake.*

33 Uzan?fani vyamuri nawo, nzuruku-wo muwape masikini. Ritendereni
poci sazuluvala, mali mbinguni aana mwinsho. Eko aapo mwivi wakwiwa,
wala uswa wakwaribu.

34Konta paari mali enu, na moyo wenu ndi pauri nopo!”

Muwe tayari paasaka kuludi Insa
35 Insa akamba tena: “Ritengezeni, muvare muririmbise na ukanda
wakurimba, na kandiyeru zenu zikorere.
36 Muwe kamba watumisi vyawanrinda mwenye wawo kuludi kusherehe
ya harusi, ipate akija akibiya nryango, kwa mpunde noure, wanfungurire.

 12:25 Kigeregu dalili mana ake ndi javi: “Nani akidiri kongeza canga cake sentimeturu moja?”
¥ 12:32 Mana ake: Mwenyezimungu kawa radi pakulu kukupani piya vyawatuririwe wenye kun-
tumika iye kamba nfalume wawo.
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37 Heri watumisi wakuwa mwenye nakuja, awasingana tayari waki-
nang'anizira. Nukwambirani kweli, aritengeza, amwikaza na ahundumu
cakurya.

38 Tkiwa kaja zamu yapiri au yatatu akiwasingana wakinang'anizira, heri
watumisi wakutenda javyo!

39 Jjiwani eci kinu-ci javi: inawa mwanyewe nyumba akwijiwa wakati
wakuja mwivi, singari kamwasa akipapatula nyumba yake.

40 Basi, muwe tayari novyo kamana wakati samudanizira ndi paaja Bi-
nadamu wa Binguni.”

41 Peduru akinjibu Insa: “Mwenye, eci kinyume-ci kwankusowera kwetu
ofwe basi, au ka wanu piya?”

42 Mwenye akijibu: “Amiri mwaminifu, ri na ankili, wakuwa mwenye
wake amwamini kumwasira watumisi wake piya, awape poso na wakati
wake, nani?

43 Heri noyo ntumisi-yo wakuwa akiludi mwenye wake, ansingana aki-
tenda javyo.

44 Nukwambirani kweli kuwa antula ntumisi-yo kuwa amiri wa vinu
vyake piya.

45 Fala dalili ntumisi-yo awaza mmoyo mwake javi: ‘Mwenye wangu
kankukawa kuja’, ndimana akanza kuwatabisha wenziwe waka na walume,
akurya na akunywa mpaka kurewa.

46 Tkiwa ntumisi atenda javyo, mwenye wake akija suku saakinrindira na
wakati sejiwa, basi amwawanya vipande-vipande, antula nkonjo wa wanu
sawamini.

47 Kweli, ntumisi wakwijiwa nafsi ya mwenye wake ila akasa kutengeza
na kutenda nafsi-yo, akuja kwibiiwa pakulu.

48 Fala ire sejiwa nafsi ya mwenye wake, na akitenda kinu cakujuzi
kuhukumiwa, akuja kwibiwa aba. Basi, mwenyé kupewa vingi, alaz-

imishiwa vingi. Azidi kupewa vingi, iye azidi kulazimishiwa vingi.”

Kwawanyana ka wanu
Matwaya 10:34-36

49 Insa akiwambira: “Omi nija kutaya moto duniya, vinajibu kuwa uko-
rere futi.

50 Nijuzi noziwe$, niuzunika pakulu mpaka vitimiziwe.

51 Mudaniza kuwa nija niwape wanu salama duniya-yi? Nukwambirani,
sivyo javyo, ila nija niwatenze kwawanyana.

52 Kamana mwanzo wa sambi-pa, wanu watanu nnyumba
wakwawanyana, watatu wabishana na wawiri, na wawiri wabishana
na watatu.

53 Wakwawanyana: wawa abishana na mwana, mwana abishana na
wawa; mama abishana na mwana muka, mwana muka abishana na mama;
mukwe abishana na alombiwe, alombiwe abishana na nkwewe.”

Ijiwirirani mana a nowo wakati-wo
Matwaya 16:2-3; 5:25-26
54 Insa akiwambira umati ure tena: “Mukiwona mawingu akilamuka
upande wa magaribi, mpunde nowo mukwamba: ‘Ikunya nvula.’ Na vikuna
novyo.

§ 12:50 Insa kamba javi konta akinang'anizira kukatariwa, kulumbatiwa na kuulaiwa atimize
vyalamure Mwenyezimungu.
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55 Mukiwona ikivuma mepo ya kashikazi*, mukwamba: ‘Kukuja kuvu-
jusa.’ Na vikuna novyo.

56 Manafiki sumwe! Mukwijiwa kwereza mana a alama za ardhi na za
bingu. Basi, mana a ewu wakati-wu mutowaja kutambula?”

Salama kati ya wanu wakukosana

57Insa akizidi kusowera, akamba: “Sababuni umwe kutowa kulamula viri
na shariya?

58 Ukilongozana na aduwi wako, mukuka kumilandu, tenda jitiyadi
mwaha wenu wise salama muri munjira. Tenda javyo, asije kukufikisa ka
nlamuri, na iye akupereke ka mwandishi akutware akutaye nkalaboshu.

59 Nukwambira kuwa aulawa-mo sauripire nzuruku piya!”

13

Munu ajuzi kutubiya

1Nowo wakati-wo, wakiwapo noko wanu wamojawapo wamwambira Insa
kuwa Pilatu katwala damu ya waGalileya wamojawapo, kasanganya na
kafara yawo ewo.

2 Insa akiwadairi: “Muwaza kuwa waGalileya waulaiwe-wo wdkiwa
wama:\?dambi pakulu kuwapunda waGalileya wengine, ndimana watabika
javyo?

3 Nukwambirani awawere! Fala mukikatala kutubiya, nomwe novyo
mukufwa piya.

4 Au ware kumi na wanane uwagwirire nnara wa Siloamu, ukiwolaya,
mudaniza kuwa ewo wakiwa wamdadambi pakulu kuwapunda wanu wengine
wekala Yerusalemu?

5 Nukwambirani awawere! Fala mukikatala kutubiya, nomwe novyo
mukufwa piya.”

Nfigu saupa visumo

6 Tkisa Insa akisowera eci kinyume-ci, akamba: “Akiwapo mwananlume
mmoja avyarire nfigu mmasamba mwake a uva. Suku-yo akija kunang'aniza
visumo, fala aasingane anta kisumo kimoja.

7 Akimwambira ntumisi wake javi: ‘Sikiriza! Muda wa myaka mitatu
ninang'aniza muti-wu kamba ukupa visumo, fala sisingane anta kimoja.
Basi, sinja muti-wu! Waribirani rutuba pansi-pa?’

8 Ntumisi ire akijibu, akamba: ‘Mwenye, asani muti-wu nowu mwaka-wu,
mpaka nisimbe nanyenje yawo-yi, nitayirire tiba ya rutuba.

9 Mwaka usaka kuja-wo, ukipa visumo, mukwasa. Fala ikiwa aupere,
musinja. ”

Insa amponesa nlwere suku ya sabadu

10 Suku moja sabadu®, Insa akiwafunda wanu nsinagoga moja.

11 Akiwepo nomo mwanamuka mmoja akiwa nlwere, akimilikiwa na jini
antenzire kuvega, kalwala muda wa myaka kumi na minane. Intumba
minyongo, aakikidiri kwinuka.

12 Insa pammonire, kamwita, akimwambira javi: “Mama, kufunguriwa
ulwere wako-wo!”

* *
12:55 Kigeregu: “mepo wa upande wa suheli”. 13:10 Sabadu ndi suku takatifu ya Mayahudi;
ewo awajuzi kukola kazi anta aba.
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13 Iye akintula makono, na mpunde noure, mwanamuka ire akoloka,
akanza kuntukuza Mwenyezimungu!

14 Fala nkulungwa wa sinagoga akikimiwa pakulu futi kwa sababu Insa
kémponesa mwanamuka ire suku takatifu. Kawambira wanu ware javi:
“Sumana iwa nawo suku sita zakukoriwa kazi. Basi, njoni muponesiwe nozi
suku-zi, fala musije suku ya sabadu.”

15Tkisa Mwenye akinjibu akamba: “Manafiki! Umwe kila mmoja aanfun-
gula ng'ombe au buru wake pafukutu, kuka kunnywesa maji, ingawa suku
takatifu?

16 Sambi eyu mwana muka wa Iburahima-yu kafungiwa na Ibilisi myaka
kumi na minane, aajuzi kufunguriwa alucema-zi suku ya sabadu?”

17 Nakusowera vinu-vi, piya wakinsutumu ware wakiriwonera haya. Na
piya wanu wdkiwa radi na mambo matukufu adkitenda Insa.

Kinyume kuhusu ufalume wa Mwenyezimungu
Matwaya 13:31-33; Maruku 4:30-32

18 Tkisa Insa akiwadairi: “Ufalume wa Mwenyezimungu ulandana na
kinani? Kinani canisaka kulandanisa?

19 Ulandana na mbeyu ya mostardaf yaavyala munu mmasamba mwake.
Ikula, ulawirira muti nkulu wawenye, na nyuni wajenga vitundu nvitambi
mwawo-mo.”

20 Tkisa akiwadairi mara nyengine tena javi: “Ufalume wa Mwenyez-
imungu ulandana na kinani?

21Uwa kamba furumento yaatwala mwanamuka, akisanganya na vipimo
vitatu vya ufu mpaka newo ukilovodari piya.”

Njira yakuka kumainsha a milele
Matwaya 7:13-14; 21-23

221nsa akizidi kuka na safari yake yakuka Yerusalemu, mmakaya makulu
na matoto akipita akiwafunda wanu.

23 Munu mmoja akindairi: “Mwenye, wanu wavushiwa ndi aba?”

Iye akiwajibu:

24 “Tendani jitiyadi mwingire nryango mpusu. Kamana nukwambirani
kuwa wengi wakuja kusakula kwingira fala awaja kukidiri.

25 Mwanyewe nyumba paasaka kulamuka, akifunga nryango-wo, muk-
ibaki mwimire panja mukibisha nryango-wo kuno mukamba: ‘Mwenye,
tifungurire’, iye akukujibuni akwambirani javi: ‘Sukwijiwani kamulawa.’

26 Tkisa, mukwanza kwamba: ‘Ofwe tikiryanga na tikinywanga nawe
pamoja, na ukitifundanga mmaluwanja mwetu.’

27 Fala iye akuja kwamba: ‘Nukwambirani, sukwijiwani kamulawa. Ni-
tanukeni-pa, umwe wanu wa vitendo vibaya-mwe!’

28 Epo ndi pacija kuwepo kiriro na kutafuna meno, pamummona Ibu-
rahima na Izaki na Yankubu pamoja na minabii piya muufalume wa
Mwenyezimungu fala umwe mukwefyeriwa panja.

29 Basi, wanu wakuja kulawa malawira-juwa, maswera-juwa, kibula,
pamoja na suheli, mukwikala kurya muufalume wa Mwenyezimungu?.

T 13:19 Mbeyu ya mostarda noto pakulu. ¥ 13:29 “Ufalume wa Mwenyezimungu” mana ake ndi
wakati Mwenyezimungu wasaka kutawala kuwa nfalume.
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30 . . . . § . o
Ndi kweli, wawapo wanu wari mwinsho3 waja kuwa watanzi’, na
wawapo watanzi waja kuwa wa mwinshot.”

Insa awonera utungu Yerusalemu
Matwaya 23:37-39

31 Nowo wakati-wo, wakija Mafarizeu wamojawapo ka Insa,
wakimwambira javi: “Lawa-pa uke vyako, konta Herodi asaka akuulaye!”

32 Insa akiwajibu: “Mukuka kamwambireni noyo rikule-yo, kuwa
ningari kuwatuwisa mashetwani na nankuwaponesa wanu rero na make-
shamungu, mpaka suku yatatu kazi zangu nifikisa mwinsho.

33Novyo-sivyo, isakikana nizidi kusafiri rero, makeshamungu, na ntondo,
kamana nabii aajuzi kufwira kaya nyengine sairi Yerusalemu.

34 Yerusalemu, Yerusalemu! Uwe uwolaya minabii, na uwefya mawe
watumiwe kwako! Mara nyingi zawenye nikisaka kuwakusanya wanu
wako, kamba uku vyawakusanya wanawe mumbawa, fala amusakire!

35 Sambi, ona! Isamiwa nyumba yenu. Nukwambirani kweli kuwa
amuniwona tena mpaka pamusaka kwamba: ‘Ajanliiwe 4ja kwa zina ra
Molal!””

14

Insa amponesa nlwere suku takatifu

1 Suku moja, sabadu, Insa paakingira nyumba ya nkulungwa mmoja wa
Mafarizeu kurya, ewo wakintunza sana-sana.

2 Ona, na mbere yake dkiwepo mwananlume mmoja akiwa na matende
mmaulu na mmakono.

3 Insa akiwadairi wanlimu wa shariya na Mafarizeu javi: “Halali
kumponesa munu suku ya sabadu™ au siyo halali?”

4 Ewo wakinyamala. Basi, Insa akintwala nlwere ire, akimponesa,
akimwambira alawe oke vyake.

5 Tkisa akiwambira: “Pamuri-}l)(a, nani wakuwa mwanawe au ng'ombe
wake kagwirira munrimbu, oka kunlavya kwa mpunde nowo, anta paiwa
suku ya sabadu?”

6 Na kuhusu vyawadairire vire aalawirire wakukidiri kunjibu kinu.

Thawabu ya wanu wakurinyenyekeya

7Insa, paawawonire wanu warifiwe ware namuna vyawakitondola viti
bora, kawambira nkinyume akamba:

8 “Tkiwa kwarifiwa na munu mojawapo kusherehe ya harusi, usikare kiti
bora asije kuja munu arifiwe bora zaida ya uwe,

9na mwenyé jambo akwarifireni wo-wawiri-mwe, akwambira javi: ‘Mpi-
tise-po mwenye-yu ekare!” Basi ukuja kuwona haya kwikala nyuma ya
wanu.

10 Fala ukarifiwa kujambo, ukuka, ikala nyuma. Kwa javyo, akija ak-
warifire onse, akwambira: ‘Rafiki yangu, njo wikare mbere kuno.” Basi, ndi
pausaka kupata swifa mbere ya wanu piya waurinamire nawo-wo.

11Konta kila mwenyé kurisifu mwanyewe akuja kukejeliwa, na munu wa
kurinyenyekeya, asifiwa.”

3 3 ” * “« i .
§ 13:30 “Wanu wéri mwinsho” mana ake “wanu wafezeyiwa”. 13:30 “Watanzi” mana ake “wanu

*
kusifiwa”. T 13:30 “Kuwa wa mwinsho” mana ake “wakukejeliwa”. 14:3 Suku ya sabadu ikiwa
suku takatifu kwa Mayahudi; ewo awakijuzi kutenda kazi anta kumponesa munu.
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Mera saurindira kumeriwa

12Tkisa Insa akimwambira amwarifire ire: “Ukiwarifu wanu kuka kurya
nawo au kutenda nawo sherehe, usiwarifu marafiki zako wala wanduzo,
wala wajamaa zako wala majirani wako matajiri, wasije newo kukwarifu,
wariripire vyautendire uwe.

13 Tla, ukitenda jambo, warifu masikini, wanu wakubadilika, wakutum-
bela, na vipofu.

14 Ujanliiwa kamana ewo awana cakukuripa. Ila maripo ako uwe awa
suku ya kufufuka wenye ukamilifu.”

15 Kati ya wanu wename kurya ware, munu mmoja paasikire javire,
kamwambira Insa javi: “Heri 4ja kurya mikate muufalume wa Mwenyez-
imungu!”

16 Fala iye akinjibu javi: “Akiwepo mwananlume mmoja katengeza jambo
rikulu futi, akiwarifu wanu wengi wawenye.

17 Paufikire wakati wakurya, akintuma ntumisi wake awambire warifiwe
ware javi: ‘Njoni, vinu piya viwa tayari.’

18 Fala piya ware kwa ankili moja, wakanza kulebela nswamaa. Wak-
wanza algjmwambira: ‘Omi niuza uweru, nijuzi nikawone, nukulebela
uniswamii.’

19 Mwengine akamba: ‘Omi niuza ng'ombe mbiri-mbiri joshi ntanu, in-
ibidi nikawayerere, nukulebela uniswamii.’

20 Mwengine ire akamba: ‘Nilomba sambi, ndimana sija!’

21 Ntumisi ire akiludi, akija akimwambira mwenye wake vyaambiriwe
vire. Mwenye wake ire akikimiwa pakulu futi, akimwambira ntumisi ire
javi: ‘Lawa upesi-upesi, uke mmabarabara na mmanjira a kaya. Ukawarifu
wamasikini, wanu wakubadilika, vipofu, pamoja na wakutumbela waje
wengire-mu.’

22Tkisa ntumisi ire akimwambira mwanyewe javi: ‘Mwenye, nitenda piya
kamba vyamunitumire, na mpaka-pa maburu awapo.’

23 Basi, mwanyewe ire akimwambira ntumisi wake: ‘Lawa uke
mmabarabara na mmipaka, uwashurutise wanu waje wengire ipate
nyumba yangu ijare.

24 Nukwambirani kweli kuwa ware warifiwe ware, anta mojawapo aaja
kuyeza aba cakurya cangu!’ ”

Cimbidi mwanafunzi
Matwaya 10:37-38, 5:13; Maruku 9:50

25 Junudi ya wanu wengi wajumana na Insa. Iye akizungunuka, aki-
wambira:

26 “Munu 4ja kwangu, ikiwa aanipenda pakului koliko wawaye, ma-
maye, nkawake, wanawe, wanduze, walumbuze, anta na mainsha ake
mwanyewe, munu-yo siyo mwanafunzi wangu.

27Saasukula nsalaba wake mwanyewe akinifulata omi, iye aawa mwana-
funzi wangu.

28 Nkati yenu, munu akisaka kujenga nyumba, akwanza kwikala, atenda
isabu awone kamba kanawo nzuruku wakutosha kujengera nyumba-yo,
sinovyo?

29 Akasa kutenda javyo, bandi ya kujenga aluserusu, dsokerera kumariza,
wanu wawona, piya wanseka.

T 14:26 Kigeregu watumira “amwinda” fala ndi namuna ya kolota kuwa &juzi kumpenda Insa pakulu
koliko wawaye.
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30 Wakwamba javi: ‘Mwananlume-yu kanza kujenga-pa fala kasokerera
kumarizal’

31 Na novyo, nfalume mmoja akisaka kuka kutenda vita na nfalume
mwenziwe, kwanza akwikala kuwaza kamba masurudadu wake alufu
kumi wanawo uwezo wakuwashinda masurudadu alufu shirini wari kuja
kutenda naye vita. Sikweli?

32 kiwa aana uwezo, iye anta ekare baidi, atumiza kulebela watende
miyadi ya kupatana kwa usalama.

33 Kati yenu umwe piya, saasa vinu vyake piya, aawa mwanafunzi
wangu.”

Wanafunzi sawaudumu nfululu
34“Munyu kinu cema, fala ikiwa munyu ure ulamwa, cilungiriwa kinani?
35 Aufdi kinu muardhi wala kutenda tiba ya rutuba, ila ukwefiwa ku-
nundu.f Ari na masikiro a kusikira, asikire!”

15

Radiya kondoo astke akilokotiwa
Matwaya 18:12-14

1 Sambi, waripisi nsoko na wamdadambi piya wakinfika karibu wansikire
vyaasowera.

2 Kwa javyo, Mafarizeu pamoja na wanlimu wa shariya wakiduguda
pakulu, wakamba: “Eyu awapokerera wanu wamdadambi na akurya nawo!”

3Basi, Insa akiwasowerera eci kinyume-ci, akamba:

4 “Tulani kuwa munu mmoja kati ya umwe akuwa na makondoo miya,
mmoja akwasika. Sikweli kuwa iye awasa tuswini na kenda ware kunundu
noko, apita akinsakula mpaka ammone asike ire?

5 Akimmona, ansukula mmaweya, kuno akitenda radi.

6 Nakufika ukaya, aweta majirani wake pamoja na marafiki zake,
awambira: ‘Tendani radi pamoja nomi, konta kondoo wangu dsike ire,
nimmona.

7 Nukwambirani kuwa ndi novyo-novyoni, ikuwepo radi binguni kwa
sababu ya mmadambi mmoja wvﬁutubiya koliko wenye kutenda shariya
tuswini na kenda sawana ha]a ya kutubiya.”

Radiyajarajarayasike ikilokotiwa
8 Insa kawasowerera kinyume cengine: “Tulani kuwa mwanamuka

mmoja akuwa nawo jarajara” kumi za parata, imwasika mmoja. Asaka
kutendaja? Aakoreza kandiyeru, aafydira nnyumba, kuno akisakula more-
more mpaka awone?

9 Akiwona, akuka kuweta marafiki zake pamoja na majirani wake,
awambira javi: ‘Tendani radi pamoja nomi konta ire jarajara inasike ire,
niwona.’

10 Nukwambirani kuwa ndi novyo-novyoni, iwapo radi pakulu sana
m]}gere ya malaika wa Mwenyezimungu kwa mmadambi mmoja waku-
tubiya

Radiya kuludi ka mwana astke
11Tkisa Insa akamba:
“Akiwapo mwananlume mmoja akiwa na wana wawiri.

, *
* 14:35 Mana ake: Umwe ikiwa aamunitumika nfululu, amuféi kinu. 15:8 Jarajara moja kadiri
yake ndi nshahara wa kutwa moja.
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12 Kifindit ire akinlebelela wawaye: ‘Baba, fungu rangu ra irati yangu,
niritiseni.” Basi wawaye ire akawanya vinu vire mafungu mawiri, kila
mwana akimpa mali ake.

13 Azipitire suku nyingi, kifindi ire akikusanya vinu vyake vire piya,
akisafiri akuka kaya ya baidi futi. Paafikire kure, akaribu piya nzuruku ure
julu ya kuinshi visaka kuwa vyonse.

14 Paamarize kutumira nzuruku ure piya, noire inti ire ikija njala nyingi
futi, akanza kusakula cakurya.

15 Ndimana, akuka akipata kazi ka mwananlume mmoja wa noire kaya
ire. Iye akimpereka masamba kwake kurisa nguluwe.

16 Basi mwana ire akihitari kulokota songolo zawakasa wanguluwe zire
akirya. Fala aalawirire anta munu wakumpa kinu.

17 Mwinshoni, iye pavimwanuke, akamba kimoyomoyo: ‘Nyumba ya
baba, wakazi wengapi waripo, ewo wakurya wakwikuta waremeza, fala
omi kuno nankutabika na njala!

18 Nilawa nukuka ka baba. Nikifika nimwambira javi: “Baba, nikosera
binguni na nikosa mbere yenu.

19 Wala sijuzi tena kwitiwa mwanenu, fala tendani fadili, munipokerere
kamba mukazi wenu mmojawapo!”’

20 Basi, akilawa, akuka ka wawaye. Wawaye ire kammona akija ari baidi.
Kwa kuwa wawaye ire akimonera utungu mwanawe ire, akintuwirira.
Nakufika pare, akimpatika na akimpa beju.

21 Mwana ire akimwambira: ‘Baba, nikosera binguni na nikosa mbere
yenu. Wala sijuzi tena kwitiwa mwanenu.’

22 Fala wawaye ire akiwambira watumisi wake: ‘Angupani! Njoni nawo
mavazi meema noyo, munvaze. Nvazeni novyo mete mmakono mwake na
tamango mmaulu.

23 Na njoni nawo ng'ombe wakunenepa noyo, munsinje. Timurye, kuno
tikitenda sherehe ulu!

24 Kamana mwanangu-yu kafwa futi, epa kavuka. Kasika, epa sambi
kawoneka!” Newo wakanza kutenda sherehe ire.

25 Ona, mwana ntanzi nowo wakati-wo dkitenda kazi masamba. Pakuludi
ari karibu na ukaya, kasikira ngoma ikiviniwa.

26 Nakufika, akimwita ntumisi mmoja, akindairi: ‘Cikunire kinani?’

27Ntumisi ire akimwambira javi: ‘Nduyo kaludi, sambi wawayo kansinja
ng'ombe wakunenepa ire, konta kampokerera mwanawe ari nkomu.’

28 Paasikire javire, mwana ntanzi ire akikimiwa pakulu futi, aakisaka
kwingira nnyumba mure. Ndimana, wawaye ire akilawira panja pare,
akintafadali engire.

29 Fala iye akinjibu wawaye, akamba: ‘Onani, myaka mingi yawenye
nukutumikirani, tangu sinamba kukatala dmuri zenu! Fala umwe amu-
namba kunipa nanga mbuzi moja, nikitenda sherehe na marafiki zangu!

30 Fala sambi kafika mwanenu aribire nzuruku wenu na mareba-yu,
munsinjira ng'ombe wakunenepa pakulu noyo!’

31 Wawa ire akamba: ‘Mwanangu, uwe daima kuwa nnomi, na paapitire
mali-zi pakaya-pa zako.

321la ibidi titende sherehe, tiwe radi, konta nduyo kafwa, kaludira kuinshi!
Iye kasika, epa sambi kawoneka!” ”

T 15:12 “Kifindi” mana ake “mwana wakwisiriza”.
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16
Kinyume ca amiri njanja

1 Na tena, Insa kawambira wanafunzi wake javi: “Akiwapo mwananlume
mmoja tajiri, &kiwa nawo amiri wa mali zake. Tajiri ire akambiriwa: ‘Amiri
wako-yo mali ako atumiranga caputu.’

2Basi, tajiriire akimwita, akindairi: ‘Caniri kusikira-ci kuhusu uwe-po ndi
kinani? Ereza vyautumire mali-yo kwa sababu aujuzi kuwa amiri wangu
tena.’

3 Amiri ire akiriwazira iye mwanyewe: ‘Epa sambi, nisaka kutendaja?
Mwenye wangu kankunilavya kazi. Omikurima sikidiri, na kulebela zimola
niwona haya.

4 Sambi, nijiwa vyanisaka kutenda ipate nikilaviwa kazi, wanu wanipok-
erere mmanyumba mwawo.’

5 Basi, iye akanza kuweta mmoja-mmoja wari na deni ka mwenye wake.
Wakwanza akimwambira javi: ‘Mwenye wangu akuwira kadirini?’

6 Iye akijibu: ‘Vipimiro miya vya mafuta.” Iye akimwambira: ‘Twala
waraka yako-yi, wikare upesi-upesi, wandike amusini.’

7 Ikisa, akindairi mwengine ire: ‘Uwe, uwiriwa kadirini?’ Iye akijibu:
‘Maguniya miya a tirigu.” Amiri ire akimwambira: ‘Twala waraka yako-yi,
wandike tamanini.’

8 Mwenye tajiri ire akinsifu amiri saari kamilifu ire kwa kuwa katenda
ankili ya maarifa. Kamana wana wa ewu ulumwengu-wu wajanja pakulu

kuhusu vinu vya mulumwengu-mu koliko wana wa nuru™ wajanja kuhusu
vinu vya ulumwengu usaka kuja.

9 Na nukwambirani javi: Tumirani mali a mulumwengu-mut muwapate
mgilrzi\ﬁki, ipate pavija kutowa vinu vya mali wakukaribisheni mamburo a
milele.

10 Mwaminifu wa vinu vitoto, na vinu vikulu novyo akuwa mwaminifu.
Nkdsi shariya wa vinu vitoto, na vikulu nevyo novyo akosa shariya.

11 Tkiwa amuri waminifu wa mali a mulumwengu-mu, nani asaka kuk-
waminini mali a kweli?

12 Na ikiwa amwaminika na mali za munu mwengine, nani asaka kuku-
pani vyenu umwe wanyewe?

13 Aapo ntumisi anta mmoja akidiri kuwatumika mamwenye wawiri. Siti
mwenye mmoja amwina, mwenye mwengine ampenda, au mmoja ampen-
deleyal,. Iinwengme ankejeli. Basi, avikidirika kuntumika Mwenyezimungu
na mali.®”

Shariya na ufalume wa Mwenyezimungu
Matwaya 11:12-13, 5:31-32; Maruku 10:11-12
14 Mafarizeu wakisikira piya-vi na, kwa kuwa nzuruku ukiwajibu pakulu,
wakinkejeli Insa.
15Insa akiwambira: “Umwe muritula kamba wanu wakukamilika mbere
ya wanu, fala Mwenyezimungu akwijiwa myoyo yenu. Kamana vinu
vyawakurisa wanadamu, ndi haramu mbere ya Mwenyezimungu.
16 Taureti ya Musa na kufunda ka minabii vyereziwa mpaka wakati wa
Yahaya. Mwanzo wa nopo yankwereziwa Habari Ngema kuhusu ufalume

wa Mwenyezimungu, na piya wakikukulula kwingira$.

* :
16:8 “Wana wa nuru” mana ake ndi wanu wa kushugulika kumwabudu Mwenyezimungu. ' 16:9
Kigeregu: “mali bila shariya”. % 16:13 Avikidirika kutumaini nzuruku na, wakati moja nowo,

kuntumaini Mwenyezimungu. § 16:16 Au: “piya wasdka kwingira wajuzi wengire ka nguvu”.
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17 Fala raisi bingu na ardhi kwisa, koliko kufujika kipande kimoja kitoto
ca Taureti.

18 Kila mwenyé kumwasa nkawake akinlomba muka mwengine
kankuzinga. Na kila mwenyé kunlomba muka wakwasiwa, neye novyo
kankuzinga.”

Hukumu yakutowa kutumira sana nzuruku

19 Insa akamba: “Akiwapo mwananlume mmoja tajiri, kivalanga nguwo za
rangi ya njambaldu na za linyu nyepepe. Daima-zi dkitendanga jambo rikulu
ra sherehe.

20 Akiwapo novyo masikini mmoja wakwitiwa Lazaru, katuriwa panryango
wa tajiri ire. Mwiri wake piya ukiwa na buba.

21Tye kukimwajibungi kulokota songolo zakugwa sini ya meza paakirya
tajiriire. Anta umbwa zikijanga zikinlamba-lamba buba ire.

22 Mwinshoni, masikini ire akifwa, akitwariwa na malaika akawe pamoja
na Iburahima. Tajiri ire neye novyo akifwa, akizikiwa,

23 akiperekiwa Kuzimu, noko akitabika pakulu futi. Nakulamusa uso,
kawawona Iburahima pamoja na Lazaru wari baidi futi.

24 Basi, tajiri ire akinkuwira Iburahima, akamba: ‘Baba Iburahima, ni-
wonere utungu! Ntume Lazaru-yo aje kuno, mwinsho ya cala cake-co acov-
eke mrrl1aji, aje anidonosere palulimi-pa. Nankutabika pakulu na malulimi
amoto!’

25 Fala Iburahima akimwambira: ‘Mwanangu, kumbukira kuwa kupok-
erera vinu vyako vyema kati ya mainsha ako, na Lazaru novyo kapokerera
vinu vibaya. Fala sambi nopa, iye kankunyamaziwa, uwe kwankutabika.

26 Visitoshe, riwapo pondo rikulu rititanusa umwe nofwe ipate asakula
ﬁukir'uka kulawa kuno kuja eko asikidiri, wala kulawa kwenu-ko kuja kwetu

uno!’

27Tajiriire akamba: ‘Basi, nukulebelani baba, ntumeni Lazaru kunyumba
ya wawa.

28 Nanawo wanduzangu watanu ukaya-ko, oke akawambire wasije kufika
epa mahala patabu-pa.’

29 Fala Iburahima akinjibu: ‘Ewo wanawo vyawafundiwe na Musa na
vyawalaiziriwe na minabli wengine. Wawasikirize nowo.’

30Tajiriire akamba: ‘Ha, baba Iburahima. Fala mmojawapo kati ya wafwi
inawa akuka mpaka noko, ewo nanga watubiya.’

31Tburahima akijibu: ‘Ikiwa ewo awasaka kunsikiriza Musa pamoja na
minabii, anta munu alawe ka wafwi, neyo novyo aazungunusa mawazo
awo.””

17

Dambina nswamaa
Matwaya 18:6-7; Maruku 9:42
1Insa kawambira wanafunzi wake javi: “Daima munu vinkuna vinu vya
kunkosesa, fala alaniwe ire akosésa!
2 Ndi fadari kwake iye afungiriwe nsingo riwe rikulu rakuremera, efy-
eriwe mbahari, koliko kunkosesa ewa watoto-wa mmojawapo.
3 More-moreni umwe wanyewe! Ikiwa nduyo kakukosa, nsutumu. Aki-
tubiya, nswamii.
4 Anta iie paakukosa mara saba kutwa moja noyo, na kila mara akija
akitubiya kulebela nswamaa, ujuzi unswamii.”
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Rifundeni kumwamini Mwenyezimungu
5 Mawalii wamwambira Mwenye Insa, wamba: “Tongeze kwamini
kwetu!”
6 Mwenye akamba: “Munawa nawo kwamini aba kamba utoto wa mbeyu
ya mostarda, nanga musowerera muti nkulu-wu: ‘Siuka, ukarisomeke

mbaharil’, newo nanga ukusikirizani!”

Shuruti za ntumisi wa Mwenyezimungu

7“Tulani kwa nfano, umwe mmojawapo akuwa na ntumisi wa masamba
au wakusunga mifuwo. Iye akiludi, utakumwambira kuwa njo kuno upesi
pameza-pa, wikare urye? Aumwambira javyo futi!

8 Ila umwambira: ‘Tengeza cakurya nirye. Vala mavazi-yo, uniudumu
nirye, ninywere maji. Ikisa, nowe urye, unywe maji.’ Sinovyo?

9 Atakunshukuru ntumisi-yo kwa kuwa katenda vyaatumiwe?

10 Nomwe novyo, mukisa kutenda piya vyamutumiwe, mwambe: ‘Ofwe
tiwa watumisi satijuzi kusifiwa. Titimiza kutenda vitibidire tu basi.” ”

Insa awaponesa wacamagundula kumi

11Insa, paakuka Yerusalemu, akipita kati-kati ya Samariya na Galileya.

12 Pengire kaya moja, wanu kumi walwere magundula wakimukira,
wamwimira, baidi aba. Wakikuwa wakamba:

13“Insa, mwanlimu, tiwonere utungu!”

14 Insa akiwanang'aniza, akamba: “Ukani, mukarolote ka walongozi wa
dini.” Ewo nakulawa wakuka, wakiponesiwa. We!

15Mmoja kati ya noware, paawonire kuwa kaponesiwa, akiludira ka Insa
nokure, kuno akinsifu Mwenyezimungu na shauti ulu-ulu.

16 Akingwirira Insa mmaulu, akinshukuru. Ona, noyo dkiwa nSamariya.

17 Basi Insa akinjibu: “Omi siwaswafire wanu kumi? Sambi, kenda
wandepi?

18 Mbena awawoneka-pa wakiludi waje wampe Mwenyezimungu
utukufu wake? Ila awoneka noyu myeni-yu tu basi!”

19 Na Insa akimwambira mwananlume ire: “Lamuka, uke vyako.
Kwamini kwako kukuvusha.”

Kuja ka ufalume wa Mwenyezimungu
Matwaya 24:23-28, 37-41
20 Mafarizeu wamojawapo wandairi Insa: “Ufalume wa Mwenyezimungu
ukuja kufika rini?”
Insa akiwajibu: “Ufalume wa Mwenyezimungu auja na alama yaku-
woneka.
21 Wala amwamba: ‘Ndiwu-pa’ wala ‘Ndi ure pare’ kamana ufalume wa
Mwenyezimungu uwa kati yenu.”
22Tkisa, akiwambira wanafunzi wake javi: “Ukuja kufika wakati wamuja
kusakula kuwona suku mojawapo ya Binadamu wa Binguni, fala amuwona.
23 Wakuja kukwambirani javi: ‘Mmone-yu-pa!’ au ‘Mmone ire pare!’ Fala
musilawire panja wala musiwafulate.
24Konta kamba kumensa vyakumesanga julu, kukimwarika upande moja
mpaka mwengine, ndi vyaarl Blnadamu wa suku yake.
25 Fala kwanza, ilazimu iye atabike vinu vingi, na akatariwe na wanu wa
eci kizazi-ci.
26 Kamba vyavikunire suku za Nnu ndi vyavija kuwa novyo suku za
Binadamu wa Binguni.
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27 Wanu wakirya, wakinywa, wakilomba na wakilombiwa, mpaka suku

yengire Nnu nsafina, akija mwanalukaya akiwapoteza piya.”

28 Kwa namuna mmoja novyo kamba vyavikunire suku za Loti: wakirya
na wakinywa, wakiuza na wakiuzanya, wakivyala na wakijenga,

29 fala suku yaalawire Loti Sodoma, moto na unga vikisuka julu kamba
nvula, vikiwapoteza wanu piya.

30Kwa namuna mmoja noyo ndi vyavija kuwa suku Binadamu wa Binguni
yaaja kufafanuriwa.f

31 Noyo suku-yo, dja kuwa papala, asisuke kwingira nnyumba mwake
kulavya vinu vyake. Na 4ja kuwa masamba, aaja kuwayi kuludira ukaya.

32 Kumbukirani cinkunire muka wa Loti.

33 Munu asaka kusunga mainsha ake, mwinsho apoteza. Fala munu
apoteza mainsha ake$, d4sunga ukomu wake-wo.

34 Nukwambirani kuwa noyo suku-yo usiku, wakuwapo wawiri wakulala
kinanda kimoja, mmoja atwariwa, mwengine akwasiwa.

35Wakuwapo wanawaka wawiri wakusaya pamoja ufu, mmoja atwariwa
mwengine akwasiwa.”

36*

37Basi wanafunzi ware wakindairi: “Mwenye, vikuna ndepi?”

Iye akiwajibu: “Mahala pauwa mwiri wakufwa, nopo ndi pawajumana
marembo.t”

18

Faida ya kutenda duwa daima

1 Suku moja Insa kawambira wanafunzi wake kinyume kimoja cakuwa
daima wéjuzi watende duwa daima, wasisokeziwe.

2Tye akamba: “Kaya mmoja dkiwapo mwenyé kulamula. Iye aakopesiwa
na Mwenyezimungu wala aakimwinshimu munu asaka kuwa onse.

3 Noyo kaya-yo, dkikalanga mwanamuka nankweli. Iye &kukanga ka
mwenyé kulamula ire, akimwambira: ‘Nipe shariya yakunisaidiya na
aduwi wangu.’

4 Upita muda, mwenyé kulamula ire akikatala. Fala mwinshoni, ak-
isowera kimoyomoyo, akamba: ‘Ingawa simopa Mwenyezimungu wala
simwinshimu munu,

5 fala, kwa kuwa nankweli-yu asinipe kazi daima-zi, basi nukumpa
shariya yake ipate asije kunisokeza.” ”

6 Mwenye akamba: “Sikirizani vyaasemire ire mwenyé kulamula saari
kamilifu ire.

7 Novyo, Mwenyezimungu aawalamula kwa shariya wawatondore iye,
wenye kunlalamikira iye usiku na nsana? Atakukawa kuwasaidiya?

* 17:27 Paasaka kuja Binadamu, Insa, wanu-wo novyo wakuja kufazaikira mainsha awo a daima,
bila kummwaza Mwenyezimungu. Newo novyo wakuja kupoteziwa, sairi nkati ya mwanalukaya fala
nkati ya hukumu ya Mwenyezimungu. T 17:30 Wanu awaja kuwa tayari paaja kuludi Binadamu.
Ewo wazidi kutenda vitendo vyawo vya kila suku, bila kummwaza iye, mpaka wafafanuririwe caari
iye. ¥ 17:32 Iye nakusaka kuludi, nakunang'aniza nyuma, kataduka kuwa ribwi ra munyu!

Ona Mwanzo 19:26. § 17:33 “Apoteza mainsha ake” kwa kufulata nafsi ya Mwenyezimungu.

*

17:36 Aya-yi aipo mMandiko mengi meema. [Wakiwapo wanawalume wawiri mmasamba, mmoja
atwariwa mwengine akwasiwa.]  17:37 Mana ake: Pakuludi Binadamu, piya wanu wdmmona na
wakwijiwa.
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8 Nukwambirani kuwa iye awapatisa shariya yawo upesi-upesi! Novyo-
sivyo, paasaka kuludi Binadamu wa Binguni, itakuwa awasingana mu-
lumwengu-mu wanu wakumwamini iye?”

Faidaya kulebela duwa ukirinyenyekeya

9Tkisa tena Insa akiwasowerera kwa kinyume, akiwambira wamoj awago
wakiritula kuwa wanu wa shariya, wakiwakejeli wenziwawo. Iye akamba
javi:

10 “Wanawalume wawiri woka nNyumba Takatifu kunlebela Mwenyez-
imungu. Mmoja dkiwa Nfarizeu, mwengine akiripisanga nsoko.

11 Nfarizeu ire emire yeka, akilebela, akaamba javi: ‘Yarabi Mwenyez-
imungu! Nukushukuru kuwa omi siri mmadambi kamba vyawari wanu
wengine: wanyang'anyi, wakosi shariya na wazinzi, wala kamba cakuripisa
nsoko ire.

12 Nifunga mara mbiri kila sumana, na nilavya fungu rakumi kwa piya
faida zangu.’

13 Fala cakuripisa nsoko ire kemira baidi, anta maso aakikidiri kufungula
kunang'aniza julu. Ila akiribiya pakifuwa kuno akamba: ‘Yarabi Mwenyez-
imungu, niwonere utungu, omi niwa mmadambi!’ ”

14 Insa akimariza akamba: “Nukwambirani kuwa eyu mwananlume-yu
kaludira kwake kakikishiwa mbere ya Mwenyezimungu, mwengine ire
aakikishiwe. Kamana kila mwenyé kurikweza mwanyewe akwisusiwa, ila
arisusa mwanyewe akweziwa.”

Insa awapokerera wenye kurinyenyekeya
Matwaya 19:13-15; Maruku 10:13-16

15 Bandi ya vire, wanu wamojawapo wakija nawo wana watoto ka Insa
ipate awakumbure na nkono wake awajanliye. Wanafunzi wake pawawa-
wonire, wakikola kuwasutumu.

16 Fala Insa akiweta kuno akiwambira: “Waseni wasimana-wo waje
kwangu omi! Musiwakataze! Ufalume wa Mwenyezimungu, wanu kamba
ewo ndi wawo.

17Nukwambirani kweli kuwa saapokerera ufalume wa Mwenyezimungu
kwa namuna ya kisimana visaka kuwa vyonse aashubutu kwingira.”

Insa aawapokerera wanu wakupenda mali pakulu koliko iye
Matwaya 19:16-30; Maruku 10:17-31

18 Nkulungwa mmoja akindairi Insa javi: “Mwanlimu mwema, nitende
kinani ipate niriti mainsha a milele?”

19 Insa akimwambira: “Kunita mwema sababuni? Aapo mwema, ila
Mwenyezimungu tu basi!

20Uwe ukwijiwa dmuri-zi: ‘Usizinge, usiulaye, usiwe, usiseme ushahidi wa
ulongo, uwenshimu wawayo na mamayo.’”

211ye akamba: “Ezi dmuri-zi piya ndi zanifulata tangu niri nnemba.”

22 Nakusikira javire, Insa akimwambira: “Ila cukubakira kinu kimoja tu
basi. Kauzanye piya vyauri nawo, nzuruku-wo uwatongere masikini. Kwa
javyo, uriturira mali mbinguni. Ikisa uje unifulate.”

23 Fala mwananlume ire paasikire vyaajibiwe vire, akiwuzunika pakulu
konta dkiwa tajiri nkulu.

24 Noparepare Insa, nakummona mwananlume ire javire, akamba: “Viri-
gariga wenye mali kwingira muufalume wa Mwenyezimungu.
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25 Ndi kweli, raisi ngamiya kupenya kipenyo ca singano koliko tajiri
kwingira muufalume wa Mwenyezimungu.”

26 Wanu wakisikira ware, wakindairi Insa: “Kwa javyo, avushiwa ndi
wepi?™”

_ %7 Fala iye akijibu: “Vinu savikidirika na wanu, akidiri ndi Mwenyez-
Imungu.”

28 Peduru akimwambira Insa: “Ona, ofwe tasa nyumba zetu tukufulata
uwe.”

29 Iye akiwambira: “Nukwambirani kweli, hapana munu wakwasa
nyumba yake, nkawake, wanduze, wawaze, au wanawe kwa ajili ya
ufalume wa Mwenyezimungu,

30saapokerera maripo mara nyingi zawenye mulumwengu nomu. Novyo,
bandi yakufwa, apata mainsha a milele.”

Insa asowera tena kuhusu kufwa kwake na kufufuka kwake
Matwaya 20:17-19; Maruku 10:32-34
31 Insa akiwatwala wanafunzi kumi na wawiri ware, akiwambira javi:
“Sikirizani! Tankuka Yerusalemu, kodka kutimiziwa piya mambo awandike
minabii kuhusu Binadamu wa Binguni.
32 Kamana iye akuka kuperekiwa mmakono mwa Sawari-Mayahudif,
ashupiwa, atukaniwa, na asuniriwa mata.
33 Nakwisa kuncapa, wamulaya, fala suku ya tatu, iye afufuka.”
34 Evi vinu-vi ewo awereriwe anta aba. Vyaawambire vire wafisiwa,
awakereriwa vyaakisowera vire.

Insa amponesa munu mmoja kipofu wakurinyenyekeya
Matwaya 20:29-34; Maruku 10:46-52
35 Insa, padkifika karibu ya Yeriko, dkiwapo munu mmoja kipofu kekala
nanyenje ya njira, akilebela zimola.
k136 Kipofu ire, paawasikire wanu wengi wakipita, akiwadairi: “Kinu-ci
inani?”
37Wakimwambira: “Insa wa Nazareti ndi ari kupita.”
38 Ndimana kipofu ire akanza kukuwa: “Insa, ujukulu wa Daudji, niten-
dere huruma!”
39 Walongorere ware wakinsutumu, wakimwambira anyamare. Fala iye
kila mara akizidi kukuwa: “Mwana wa Daudi, nitendere huruma!”
40 Insa akimira, akitumiza waje nawo munu ire. Paajire karibu, Insa
akindairi:
41“Usaka nukutende mwaja?”
Iye akijibu: “Mwenye, nisaka niludire kuwona.”
42Insa akamba: “Ludira kuwona! Kwamini kwako kukuvusha.”
43 Kwa mpunde noure, iye akanza kuwona, akinfulata Insa kuno ak-
intukuza Mwenyezimungu. Na piya wanu pawammonire, wakinsifu
Mwenyezimungu.

19

Insa ampokerera mmadambi wakwitiwa Zakeu
1Insa kengira Yeriko, akipita akenenda.

*

18:26 Ewo wakiwaza javire konta Mayahudi wakidaniza kuwa matajiri ndi wanu wenye kujanli-
iwa na Mwenyezimungu. Basi, ikiwa ewo awakidiri kuvushiwa, wengine-wo wapata mwaja nafasi
yakuvushiwa? T 18:32 Kigeregu: “mataifa”.



Luka 19:2 140 Luka 19:20

2 Akiwapo mwananlume mmoja wakwitiwa Zakeu, dkiwa nkulungwa wa
waripisi nsoko, iye dkiwa tajiri.

3 Iye 4kisakula ammone Insa na amwijiwe namuna zake. Fala aakikidiri
konta wanu wdkiwa wengi, na iye dkiwa mwipi pakulu.

4Kwa javyo, akituwa mbere, akikwera mmuti ammone sana, kamana Insa
akiwa tayari kupita noire njira ire.

5 Insa, paafikire nopare mahala pare, akinang'aniza julu, akimwambira
javi: “Zakeu, isuka upesi! Rero nijuzi nifikire nnyumba mwako.”

6 Ndimana akisuka upesi-upesi, akimpokerera Insa nnyumba mwake kwa
sherehe pakulu sana.

7Junudi ya wanu ware pawawonire javire, piya wakiduguda, wakamba:
“Iye kengira mwa mmadambi mure ndi mwafikire!”

8 Zakeu akimira, akimwambira Mwenye: “Ona, Mwenye, nilavya nusu
ya mali angu, niwapa masikini. Ikiwa kawapo waninnyang'anye kinu,
ninludisira mara nne.”

9Insa akimwambira javi: “Rero eyi nyumba-yi kufika kuvuka kwa sababu
eyu novyo ujukulu wa Iburahima®.

10 Kamana Binadamu wa Binguni kaja kunsakula na kunvusha ire asike.”

Mukipewa kinu tumirani sana-sana
Matwaya 25:14-30
11Junudi ya wanu ware pawasikire evi, Insa akizidi knwambira kinyume
cengine konta 4kiwa karibu kufika Yerusalemu, na kwa kuwa wakidaniza
kuwa ufalume wa Mwenyezimungu ulawirira kwa mpunde noure.

12 Basi, iye akamba: “Akiwapo mwananlume mmoja bora pakulu. Iye
kasafiri akuka inti nyengine ya baidi. Koka akatawaziwe kuwa nfalume wa
inti yake, ikisa aludi.

13 Kdbula ya kulawa, kaweta wakazi wake kumi, kila mmoja akingabizi
jarajara moja ya faida pakuluf, akiwambira: ‘Curuzirani nzuruku-wu
mpaka omi niludi.’

14 Fala wanu wa muinti mwake wakimwina. Ndimana, wakiwatuma
wanu nyuma yake wakaseme javi: ‘Eyo mwananlume-yo atinsaka ku-
titawala.’

15 Pesire kutawaziwa kuwa nfalume wa inti ire, akiludi. Akitumiza
kuweta wakazi noware waawasire nzuruku ware, ipate ejiwe faida yaapatire
kila mmoja, kwa biyashara yawakitenda.

16 Akifika mukazi wakwanza ire, akamba: ‘Mwenye, omi nipatira faida
mara kumi kwa nzuruku wamunipere.’

17 Nfalume ire akamba: ‘Vyema pakulu sana! Kuwa amiri mwaminifu!
Tangu pauwere mwaminifu wa kinu kitoto, ukuja kupata mamulaka julu ya
makaya kumi.’

18Tkisa akija amiri wapiri ire, akamba: ‘Mwenye, kwa nzuruku wenu ure,
omi nipatira faida mara ntanu.’

19 Nfalume ire akimwambira novyo: ‘Uwe ukuja kupata mamulaka julu
ya makaya matanu.’

20 Akija novyo mwengine, akamba: ‘Mwenye, nzuruku wenu ndiwu,
nifindika munguwo nikitula,

* + P
19:9 Konta ankubali Mwenyezimungu kamba vyaankubarire Iburahima. " 19:13 Kadiri ya
jarajara moja ikiwa nshahara wa mwezi mitatu.
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21 konta nikopa. Uwe kuwa munu mmoja ngumu, ulavya faida ya kazi
sautendire, uvuna vinu saurimire.’

22 Nfalume ire akijibu: ‘Uwe kuwa mukazi mbaya! Nukulamula julu ya
usowezi wako mwanyewe. Uwe ukwijiwa kuwa omi niwa ngumu, nilavya
faida ya kazi sanitendire, nivuna vinu sanirimire?

23 Sambi mbena nzuruku wangu-wo auturire mbanku mojawapo? Omi
pakuludi nanga nisingana nzuruku wangu pamoja na faida yake.’

24 Tkisa nfalume ire akiwambira wenziwe wakiwa karibu ware, akamba:
‘Mpokereni nzuruku eyu mukazi-yu, mumpe apatire faida mara kumi ire.’

25 Ewo wakimwambira: ‘Mwenye, iye kanawo futi jarajara kumi!’

26 Nfalume ire akiwajibu: ‘Nukwambirani kuwa mwenyé kuwa nawo
apewa pakulu, fala saana, caari nawo noco anyang'anyiwa.

27 Sambi, maaduwi sawakisaka kuwa omi nitawaziwe nfalume ware,
njoni nawo kuno, muwolaye mbere yangu!” ”

Insa akwingira Yerusalemu
Matwaya 21:1-11; Maruku 11:1-11; Yahaya 12:12-19

28nsa pesire kwamba evi vinu-vi, akilongorera akuka Yerusalemu.

29 Paafikire karibu ya makaya a Betifage na Betaniya, karibu ya mwango
wa Mizaituni, Insa akiwatuma wanafunzi wawiri,

30 akiwambira javi: “Ukani kaya iri mbere ire. Mukifika, munsingana
buru kafungiriwa, iye tangu aanamba kupandiwa na munu mmojawapo.
Nfungureni, muje naye kuno.

31 Tkiwa munu kakudairini kuwa: ‘Munfungurirani?’, mwambireni javi:
‘Mwenye ndi ari kunsakula.” ”

32 Basi, watumiwe ware nakuka, wasingana kamba vyadwambire novire.

33 Nakunfungula buru ire, wanyewe wakiwadairi: “Mbena mankunfun-
gula buru-yo?”

34 Ewo wakijibu: “Mwenye Insa ndi &ri kunsakula.”

35 Ikisa, wakinlongoza mpaka ka Insa, wakitandika nguwo zawo julu ya
buru ire wakimpandisa Insa.

36 Tkisa munjira mwakipita Insa, wanu ware wakitandika nguwo zawo.#

37 Pawafikire karibu ya Yerusalemu, mahala pakwisukira Mwango wa
Mizaituni, wanu }i(iya wa kundi ra wanafunzi watenda radi, wakintukuza
Mwenyezimungu kwa shauti ulu-ulu kwa piya vitendo vya uwezo vyawaki-
wona.$

38 Ewo wakamba:

“Heri nfalume ari kuja kwa zina ra Mola!
Mbinguni iwepo salama,
na julu pakulu uwe-po utukufu!”

39 Mafarizeu wamojawapo wdékiwa kati ya junudi ya wanu ware,
wamwambira javi: “Mwanlimu, wadume wanafunzi wako-wo!”
40 Tye akijibu: “Onani, ewa wakinyamala, mawe akwanza kutamba!”

41 pawakiwa karibu yakufika, nakuwona kaya ya Yerusalemu, Insa
akanza kurira,

¥ 19:36 Eyi ndi namuna yakumpokerera nfalume. § 19:37 Ewo wakidiri kuwona kaya ya
Yerusalemu, na wakiwaza kuwa Insa pengire Yerusalemu, ukwanza ufalume wake. Ndi ntamana
wakitenda sherehe pakulu.
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42 akamba: “Ha! Yerusalemu! Vikinajibu rero wijiwe vinu vija na
usalama! Ila sambi-pa kufisiwa mmaso mwako usiwone!

43 Kamana zikuja kukufikira suku maaduwi wako wakujengera ngulu
zakukushambuliya, wakuzunguriza, wakukinya kila upande,

44 wapita wakugwisira i)(ansi pamoja na wanawo wari nkati yako. Ewo
awasa riwe anta rimoja kubaki julu ya riwe renziwe, konta aumanyire

wakati wajire Mwenyezimungu kukuvusha.™”

Insa aswafi Nyumba Takatifu
Matwaya 21:12-17; Maruku 11:15-19
45 Insa kengira Nyumba Takatifu, akanza kuwatuwisa wacuruzi,
46 gkiwambira javi: “Yandikiwa javi: ‘Nyumba yangu-yo ikuja kuwa
nyumba ya duwa.’ Fala umwe nyumba-yi mutenda kuwa jonga ra wevif.”
47 Insa daima-zi akifundanga nNyumba Takatifu mure. Wakulungwa
wa dini, wanlimu wa shariya, pamoja na wakulungwa wa nkaya mure,
wakisakula namuna yakumpoteza Insa.
48 Fala awakiwonerera namuna, konta wanu piya watengemana pakulu

kunsikiriza.
20
Mamulaka a Insa adairiwa
Matwaya 21:23-27; Maruku 11:27-33

1 Suku moja, Insa paakiwafunda wanu na paakereza Habari Ngema
nNyumba Takatifu, wakilawirira nomo wakulungwa wa dini, wanlimu wa
shariya, pamoja na walongozi,

2wakimwambira, wakamba: “Tambire, uwe evi vinu-vi kwankutenda na
mamulaka a nani? Eya mamulaka-ya akupere nani?”
b'3 Insa akiwajibu, akamba: “Sambi, nomi novyo nukudairini kinu. Nam-

ireni:

4 Yahaya paakiwoza wanu, akitenda javyo kwa mamulaka a Mwenyez-
imungu au a wanadamu?”

5> Ewo wakingira kukaidiyana, wakamba: “Tikinjibu kuwa ‘a Mwenyez-
imungu’, iye atidairi: ‘Umwe kutowa kunkubali Yahaya sababuni?’

6 Fala, tikamba kuwa ‘a wanadamu’, wanu piya watipanja na mawe, konta
wakikubali kuwa Yahaya nabii wakweli.”

7Basi, mwinshoni wakinjibu javi: “Atijiwa.”

8 Insa akijibu: “Basi, nomi novyo sukwambirani mwanyewe mamulaka
anitendesa evi vinu-vi.”

Kinyume ca warimi wabaya
Matwaya 21:33-46; Maruku 12:1-12

9Sambi, Insa akanza kuwasowerera wanu eci kinyume-ci javi: “Mwanan-
lume mmoja kavyala muti wake wakupa uva, akitula rani na warimi wamo-
jawapo, ikisa akisafiri suku nyingi zawenye.

10 Paufikire wakati wa kutokota uva, iye kantuma ntumisi ka warimi kure
ipate wakampe fungura mwenye wake ire. Fala warimi ware wakimwibiya,
wakinludisa makono-waka.

11 Tkisa, mwanyewe masamba ire akintuma ntumisi mwengine, neye
novyo wakimwibiya, wakimwanziri, wakinludisa makono-waka.

K

19:44 Mana ake: Ewo awampokerere Almasihi aperekiwe na Mwenyezimungu kuja kuwavusha.
T 19:46 Ona Izaya 56:7; Yeremiya 7:11. Ndi kweli kuwa Mwenyezimungu akisaka Nyumba Takatifu
pawe mahala pakutenda duwa kabila piya.
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12 Mwanyewe masamba ire akintuma ntumisi watatu, fala warimi ware
neyo novyo wakinlumiza, wakintuwisa.

13 Basi, mwanyewe masamba ire akisowera kimoyomoyo akamba:
‘Sambi, nisaka kutendaja? Ha, nijiwa! Nimpereka mwanangu wanimpenda
pakulu. Dalili wakuka kumwinshimu!’

14 Fala warimi ware pawammonire mwana ire, wakisowera watupu-
watupu: ‘Epa kankuja mwenyé haki yakuriti masamba-ya! Tukeni timu-
laye, irati-yo iwe yetu ofwe!’

15 Basi, wakinlavira panja ya masamba are, wakimulaya.”

Ikisa Insa akiwadairi: “Mwenyé masamba ire warimi ware awatendaja?

16 Iye akuja, awapoteza warimi-wo, na masamba-yo awemisira wanu
wengine.”

Wanu ware pawasikire javire, wamba: “Visikune javyo!™”

17Fala iye kawanang'aniza wanu ware rungu-rungu, ikisa kawadairi javi:
“Sambi eya Mandiko-ya javi:

‘Riwe rawakatare wajengi ndi rilawirire kuwa riwe maalumu’, mana ake
kinani?®”
18Insa akizidi kusowera:

“Agwirira onse eri riwe-ri
akuwa kipande-kipande.
Warisaka kungwirira eri riwe-ri,
asaika-saikanga atenda ufu.*”

Insa awajibu na wijiwifu maaduwi wake
Matwaya 22:15-22; Maruku 12:13-17

19 Wanlimu wa shariya na wakulungwa wa dini pawasikire kinyume
cire, wakisaka wanfunge Insa kwa mpunde noure, konta wejiwa kuwa Insa
kankuwasutumu ewo—po§, fala wakiwopa wanu ware.

20 Kwa javyo, wanlimu wa shariya na wakulungwa wa dini wakintunza
Insa sana-sana. Ewo wawapereka wapererezi wamojawapo wakiritula
kuwa wanu wakweli. Wakisakula wammonerere kamba iye asowera kinu
i:aﬁ(unkoresa ipate wampereke ka guvinadoru, mwenyé uwezo na mamu-
aka.

21 Ndimana wakindairi, wakamba: “Mwanlimu, tukwijiwa kuwa piya
vyausowera na vyaufunda vyakweli, wala aulamula kwa kunang'aniza
munu caari, ila kwankufunda kamili njira ya Mwenyezimungu.

22 Sambi, tambire kinu kimoja: Ofwe tijuzi au atijuzi kunripa nsoko
Kaisari*?”

23 Fala Insa nakwijiwa ujanja wawo ure, akiwambira:

24“Nolotereni jarajara moja. Ewu uso-wu na eya mandiko-ya vyanani?”
Ewo wakijibu: “Vya Kaisari.”

*

20:16 Wanu wakereriwa mana ake kinyume cire: kuwa Mwenyezimungu awapokera Mayahudi
ufalume wawo, na kuwapa wanu Sawari Mayahudi. Newo novyo awakubarire kuwa wakintenda
caputu Mwana wampereke Mwenyezimungu. 1 20:17 Riwe-ro rikolota kuwa ndiInsa. ¥ 20:18

Mana ake: Riwe-ro rikolota kuwa ndi Insa. Wanu wankatala Insa wapoteya. § 20:19 Nkati ya

®
usowezi wa kinyume ure ikuwa ewo ndi warimi. 20:22 Ware Mayahudi avikiwajibu kunripa
nsoko nfalume nkulu wa waRoma. Iye akitukuziwa kamba nlungu na waRoma, kinu-ci ka Mayahudi
kufuru.
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25 Iye akiwambira: “Basi, vinu vya Kaisari, mpeni Kaisari. Vinu vya
Mwenyezimungu, mpeni Mwenyezimungu.”

26 Kweli, awapatire mbere ya wanu kunkoresa Insa na majibu ake. Kwasa
javyo, washanga na majibu ake are, wakinyamala vii.

Kulomba bandi ya wafwi kufufuka
Matwaya 22:23-33; Maruku 12:18-27

271kisa, wakinfika karibu Masaduseu wamojawapo, ware wakatéala kuwa
kuwapo kufufuka ka wafwi.

28 Ewo wakindairi Insa javi: “Mwanlimu, Musa katandikira eya
mandiko-ya javi: ikiwa munu kafwa, kamwasa nkawake saapongore
naye wana, nduye marehemu ajuzi amwingire manyumba nankwell ire,
filihali apongola naye rilunga rikolo.

29 Sambi, wdkiwapo wana saba wawa mmoja na mama mmoja. Ntanzi
kalomba, kafwa saapongore naye mwana.

30 Nduye wapiri,

31 na watatu, neyo novyo wantwala muka ire, wanlomba awapongore
naye mwana. Wo-saba ware piya wanlomba awapongore naye wana,
wafwa.

32 Mwinshoni, mwanamuka ire neye novyo akifwa.

33 Basi, suku ya kufufuka, mwanamuka ire akuja kuwa muka wa nani?
Kamana wo-saba ware wanlomba muka mmoja noire!”

341Insa akiwajibu: “Duniya-yi wanu walomba na walombiwa.

35 Fala waturiwe ubora kupata enzi zisaka kuja pawaja kufufuka ka
wafwi, ewo awaja kulomba wala kulombiwa.

36 Kweli, awaja kufwa tena, konta wakuja kuwa kamba malaika. Ewo
wana wa Mwenyezimungu kamana wafufuriwa ka wafwi.

37 Kuhusu mwaha wa kuwa wafwi wakuja kufufuriwa, anta na Musaft
wawenye kakikisha novyo paasowere kuhusu muti ukikorera. Iye kamwita
Mola zina ra ‘Nlungu wa Iburahima, wa Izaki, na wa Yankubu.’

38 Basi, iye siyo Nlungu wa wafwi, ila Nlungu wa wanu wari hai. Kwake
iye, wanu piya wawa hai.”

39 Tkisa wanlimu wengine wa shariya wakimwambira Insa: “Mwanlimu,
kusowera sana!”

40 Bandi ya evi, awerepo munu wakurimba moyo kundairi Insa kinu.

Almasihindibora pakulu
Matwaya 22:41-46; Maruku 12:35-37
41 Tkisa Insa akiwadairi: “Wanu wakwamba mwaja kuwa Almasihi
ujukulu wa Daudi?

42 Kamana Daudi mwanyewe ndi ambire nkitabu ca Zaburi$:

‘Mola kamwambira Mwenye wangu™:

Ikala nkono nriro wanguf

43 mpaka niwature maaduwi wako

wawe sini kamba gogo rakwirika maulu ako.’

 20:37 Kati ya Masaduseu, Musa &kiwa nabii bora pakulu. ¥ 20:37 Mbere ya Mwenyezimungu,
Iburahima, na Izaki pamoja na Yankubu wangari hai, konta roho zawo hai. Na suku ya Kiyama,
Mwenyezimungu akuka kujumulanisa roho na mwiri mupya. § 20:42 Ona Zaburi 110:1. 20:42
“Mwenye wangu” Almasihi. ¥ 20:42 “Nkono nriro” mahala paswifa.
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44 Ona, ikiwa Daudi Almasihi kamwita ‘Mwenye’, namunani vyaawa
upande wa ujukulu wake?#”

Insa akumbusa kuhusu wanlimu wa shariya
Matwaya 23:1-36; Maruku 12:38-40

45 Wanu piya pawakinsikiriza, Insa akisowera na wanafunzi wake, aki-
wambira javi:

46 “More-more na wanlimu wa shariya! Kuwajibu kupita wakenenda
wavarire sana-sana na kukomaziwa kwa inshima mmaluwanja. Watondola
kwikala mahala mwa swifa nsinagoga na mmajambo.

47 Fala wawewiranga manankweli vinu vyawo, na watendanga siyasa
yakulebela duwa zakurepa. Basi, ewo wakuja kuhukumiwa pakulu futi!”

21

Insa asowera kuhusu kulavya swadaka
Maruku 12:41-44
TInsa paakiwa nNyumba Takatifu, akiwatunza matajiri wakasa nzuruku
nkashotl ya swadaka.
2 Tkisa akimmona nankweli mmoja masikini pakulu, akitaya jarajara
mbiri za nzuruku aba.
3 Basi, Insa akamba: “Nukwambirani kweli kuwa eyu nankweli
masikini-yu kataya nzuruku mwingi koliko piya wanu wengine-wo.
4Konta ewo na utajiri wawo mwingi wataya cawaremire nawo, falaiye na
usikini wake kataya piya caawere nawo kati ya mainsha ake.”

Insa asowera kuhusu suku zambere

Insa asowera kuhusu kudanguriwa Nyumba Takatifu
Matwaya 24:1-14; Maruku 13:1-13
5 Wanu wengine, pawakisifu Nyumba Takatifu kuhusu namuna
vyaisitawiziwe na mawe meema-meema pamoja na mapambo a
kutuziriwa, Insa akamba javi:
6 “Evi vinu-vi vyamuwona-vi, ikuja kufika suku yakudanguriwa nfululu.
Arija kubaki anta riwe rimoja julu ya riwe renziwe.”
7 Ewo wakindairi Insa javi: “Mwanlimu, vinu-vyo vikuja kukuna rini?
Alamani isaka kuwoneka kabula ya kukuna novyo vinu-vyo?”
8Iye akijibu: “More-more, asukuteseni munu! Kamana wakuja kulawirira
wengi wawenye, waja kwa zina rangu, wakamba: ‘Omi ndi Almasihi’ na
‘Wakati ufikal’ Musiwafulate!
9 Na pamusikira kuhusu vita na mapinduzi, musope! Evyo siti vyanze
kukuna, fala Kiyama acifika kwa mpunde nowo.”

Insa asowera kuhusu tabu isaka kuja
10 Tkisa akiwambira: “Taifa itenda vita na taifa nyenziwe na ufalume
utenderana vita na ufalume mwenziwe.
11Vikuja kulawirira vitikansi vikulu muardhi, na balayi na njala mahala
mumojiwapo. Mukuja kuwona vinu vyakofya, na julu-ko alama ulu-ulu za
matajabisa.

12 Fala kébula ya piya-vi, mukuja kufungiwa na kulumbatiwa. Mukuja ku-
perekiwa mmasinagoga kulamuriwa, na kwefyeriwa nkalaboshu. Mukuja

¥ 20:44 Insa akamba kuwa Almasihi dkiwa ujukulu wa Daudi, fala sijavyo basi. Nfalume Daudi
mwanyewe Almasihi kamwita ‘Mwenye’, ndimana Almasihi ndi bora pakulu koliko nfalume mmo-
jawapo wa duniya-yi. Kusema kweli, Almasihi ndi Mwenyezimungu wawenye.
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kuvutiwa mbere ya mafalume na maguvirinadoru, kwa sababu ya zina
rangu.

13 Eyo ndi isaka kuwa nafasi yenu yakulavya ushahidi kuhusu omi.

14 Basi, musifazaike na namuna vyamusaka kurikotola,

15kamana omi mwanyewe nukuja kukupani usemi wa wijiwifu, wakuwa
anta aduwi wenu mmoja aaja kukidiri kukukayidini.

16 Umwe mukuja kupoteziwa anta julu ya wawa zenu, wanduzenu, jamaa
wengine-po, na marafiki zenu. Na wanu wamojawapo kati yenu, ewo
wakuja kuwolaya.

17Wanu piya wakuja kukwinani kwa sababu ya zina rangu.

18 Fala anta nywiri mmoja nviswa vyenu aipoteya.

19Basi, kwa sababu ya kuvumirira kwenu, roho zenu zivushiwa.”

Insa asowera kuhusu kulamuriwa ka Yerusalemu
Matwaya 24:15-21; Maruku 13:14-19

20 “Fala pamusaka kuwona Yerusalemu izunguriziwe na masurudadu,
mwijiwe kuwa ufika wakati wakudanguriwa kaya-yo.

21Wakati-wo, wanu waja kuwa Yudeya watuwirire mmyango. waja kuwa
Yerusalemu walawe, waja kuwa mmamasamba wasingire nkaya.

22 Kamana nozo suku-zo zikuja kuwa suku za hukumu, pavisaka ku-
timiziwa piya vibushuriwe mMandiko Matakatifu.

23 Dambi wanawaka suku-zo waja kuwa na mimba, na wakujijisa wana
wawo! Kamana zikuja kwingira balayi nyingi zawenye muinti-mo. Wanu
wa Iziraeli wakuja kuhukumiwa pakulu.

24 Wengi wakuja kuulaiwa na upanga, na wengine wakuja kutwariwa
kukisiwa kamba wafungwa inti piya. Na Yerusalemu ikuja kutawariwa
na wanu Sawari-Mayahudi®, mpaka wakati wa Sawari-Mayahudi pausaka
kutimiziwa.”

Insa asowera kuhusu kuja kwake
Matwaya 24:29-35; Maruku 13:24-31

25Insa kaamba novyo: “Zikuja kuwapo alama ya juwa, ya mwezi, pamoja
nazanondwa. Mulumwengu-mu, piya mataifa akuja kuuzunika, kukafilika
na shauti ya kitukulu na maluwimbi akofya.

26 Wanu ukuja kuwengira wofi pakulu kwa kinu cisaka kuja mu-
lumwengu-mu, mpaka nguvu zawo ziwesa. Kamana wenye nguvu mbingu
watikinyika.

271kisa, ewo wakuja kummona Binadamu wa Binguni akija na wingu, na
uwezo na utukufu pakulu.

28 Basi, wakati wazisaka kukuna ezo alama-zo, inukani, lamusani viswa
vyenu, konta kuvuka kwenu kukuwa karibu!”

29 Tkisa, Insa akiwambira usowezi mmoja nkinyume akamba: “Tunzani
mimongot na miti myengine.

30 Payanza kusipuka miti mukwijiwa sana-sana kuwa mirongo ya kinja
iwa karibu-karibu.

31Kwa namuna mmoja noyo, pamuja kuwona ezi alama-zi, mwijiwe kuwa
ufalume wa Mwenyezimungu uwa karibu.

32 Nukwambirani kweli kuwa eci Kizazi-ci acipita evi vinu-vi savikunire
piya.

33Bingu na ardhi vilainika, fala usemi wangu aushubutu kulainika.”

*
21:24 Kigeregu: “mataifa”. T 21:29 Kigeregu: “nfigu”.
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34 Insa akizidi kusowera: “More-moreni ipate myoyo yenu isifazaike na
cakurya wala cakunywa pakulu anta kushugulika na mambo a mainsha a
rero-ya. Ritengezeni sana-sana ipate noyo suku-yo isukulawirireni gafula
kamba nambo.

35 Kamana noyo suku-yo iwajira wanu piya duniya-yi.

36 Ikalani mukirinang'anizira daima. Lebelani ipate muwe nawo uwezo
wa kunusurika piya vinu vija kukuna-vyo, mwimire mbere ya Binadamu
wa Binguni.”

37Suku daima-zi, Insa dkukanga kuNyumba Takatifu dkiwafunda wanu, fala
rikiswa juwa, dkilawanga akuka kulala kuMwango ya Mizaituni.

38 Na kila subuu namapema, wanu piya wakijumulana nNyumba Takatifu
wansikirize.

22

Mipango wa kusakula kumulaya Insa
Matwaya 26:1-5, 14-16; Maruku 14:1-2, 10-11; Yahaya 11:45-53
1Sambi, rikiwa karibu-karibu jambo rakutafuniwa mikate saitayiwe furu-

. e *

mento, jambo rakwitiwa Pashukwa".

2 Wakulungwa wa dini pamoja na wanlimu wa shariya wakisakula na-
muna za kumulaya Insa kisiiri-siiri konta wakiwopa wanu.

3 Wakati-wo, Ibilisi kamwingira Yuda Shikariyoti, iye dkiwa mmojawapo
kati ya mawalii kumi na wawiri wa Insa.

4Yuda akilawa akuka akiwonana nawo wakulungwa wa dini na minduna
wa Nyumba Takatifu, akisikizana nawo namuna ya kumpereka mmakono
mwawo.

5 Ewo wakitenda radi pakulu, wakisikizana naye wampe nzuruku.

6 Basi, Yuda akikubali, akanza kusakula wakati mwema wakumpereka
Insa sawapo wanu wengi.

Jambo ra Pashukwa
Matwaya 26:17-25; Maruku 14:12-21; Yahaya 13:21-30

7 Ikifika suku ya jambo ra mikate saitayiwe furumento, ikibidi asinjiwe
kondoo wa Pashukwa awe kafara.

8 Kwa javyo, Insa akintuma Peduru na Yahaya, akamba: “Ukani
mukatengeze piya visakikana kujambo ra Pashukwa, tirye pamoja.”

9 Ewo wakindairi: “Usaka tikakutengezere nyumbani?”

10 Iye akiwajibu: “Onani, pamusaka kwingira Yerusalemu, munsingana
mwananlume asukure ndoo ya maji. Munfulate noyo nyumba yaasaka
kwingira-yo.

11 Mwanyewe nyumba-yo, mumwambire javi: ‘Mwanlimu katumiza
kukudairijavi: “Nsana wa wayeniuwa ndepi? Nisaka nitumire, nirye Jambo
ra Pashukwa na wanafunzi wangu.””’

12 Tye akoloterani nsana nkulu sana kugorofa-ko, na piya visakikana.
Mukatengeze noko jambo retu-ro.”

13 Ewo nakuka, wasingana kamba vyaawambire, wakitengeza jambo ra
Pashukwa nomure.

Insa akwanza Jambo ra Kumbukumbu

14 Paufikire wakati wa kurya kujambo rire, Insa akikala pameza na
mawalii wake.

* 22:1 Ona Kulawa 12:1-20; Kumbukumbu 16:1-8.
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15 Iye akiwambira: “Vinajibu pakulu futi kurya namwe eri jambo ra
Pashukwa-ri, saninatabika.

16 Konta nukwambirani kweli kuwa sirya namwe tena pajambo ra
Pashukwa mpaka mana a Pashukwa akuja kutimiziwa, muufalume wa
Mwenyezimungu.”

17 Ikisa Insa akitwala kikombe kimoja ca vinyu, akishukuru, akamba:
“Twalani, mumerane watupu.

18 Kamana nukwambirani kweli kuwa omi sinywa vinyu tena mpaka ufike
ufalume wa Mwenyezimungu.”

19Tkisa akitwala nkate mmoja, akishukuru, akimeya, akiwapa wanafunzi
ware, akamba: “Ewu nkate-wu ndi mwiri wangu wanipereka kwa kukupen-
deleyani. Tendani novi kwa kunikumbukira omi.”

20 pesire kurya, akitwala kikombe ca vinyu, akamba: “Eyi vinyu-yi ndi
alama ya miyadi mipya ya Mwenyezimungu, ikwakikishiwa julu ya damu
yangu, itawanyike kwa faida yenu umwe.”

21 Na akamba tena: “Onani, pameza-pa kawapo munu mmoja asaka
kunizungunuka, kunipereka ka maaduwi wangu.

22 Ndi kweli kuwa Binadamu wa Binguni ajuzi afwe konta ewo mpango
wa Mwenyezimungu. Fala alaniwe mwananlume asaka kunizungunuka!”

23 Basi, wanafunzi ware wakanza kudairiyana watupu: “Patiri-pa nani ja
kutenda kinu kamba-co?”

Munu bora pakulu muufalume wa Mwenyezimungu

24 Kukiwapo novyo kukaidiyana nkati ya wanafunzi ware kuhusu munu
ari bora pakulu nkati yawo.

25 Kwa javyo, Insa akiwambira: “Mafalume wa mataifa wawatawala
wanu watende vyawasaka. Wari na mamulaka julu yawo viwajibu kwitiwa
javi: ‘wenye fadili’.

26 Fala kati yenu, sijavyo. Ila munu nkulu kati yenu awe kamba munu
ntoto, along6za awe kamba awudumu.

27 Sambi ari bora pakulu ndi wepi? Arya pameza, au awatdumu wenziwe?
Siire 4rya pameza? Fala omi epa kati yenu niwa maudumu.

28Umwe ndi muwanga pamoja nomikwa piya kuyereriwa kukinipatanga.

29 Ndi ntamana, nukugabizini ufalume kamba Baba wangu vyaanigabizi
ufalume,

30 jpate murye na munywe pameza yangu muufalume wangu. Na umwe
mukuja kwikala viti vya ufalume, mukuja kumiliki marikolo kumi na
mawiri a Iziraeli.”

Insa ankumbusa Peduru
Matwaya 26:31-35; Maruku 14:27-31; Yahaya 13:36-38
31 Mwenye Insa akizidi kusowera, akamba: “Ansumani! Ansumani!
Wona, Shetwani kalebela pakulu ipate akuyerereni piya-mwe, kamba tirigu
yakupepetiwa.
32Fala omi nukulebelela duwa kuhusu uwe ipate usase kunitumaini omi.
Na uwe, pausaka kuludira kwangu omi, warimbise myoyo wanduzo.”
33 Peduru akinjibu: “Mwenye, omi niwa tayari kuka nkalaboshu au anta
paiwa kufwa nawe.”
34 Insa kamwambira: “Ona Peduru, rero kokoriko aawika saunikanire
mara natu kuwa aunijiwa.”

Mandiko atimiziwa julu ya Insa
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35 Tkisa, Insa akiwadairi wanafunzi ware javi: “Panukutumireni kupita
mukitangaza Habari Ngema bila poci wala nrumba wala tamango, ciwapo
cukutowireni?”

Ewo wakijibu: “Acipo!”

36Tkisa akiwambira: “Fala sambi, &ri na poci, arisukuze, na ari na nrumba,
ndi novyo. Na sadna upanga, auzanye anzu yake auze.

37Kamana ibidi vitimiziwe vibushuriwe kuhusu omi:

‘Wantenda kamba dainfu.’

Kusema kweli, piya vyaandikiwe na minabii kuhusu omi vyankutimiziwa.”

38 Ewo wakimwambira: “Ona Mwenye, epa tanawo maupanga mawiri.”
Neye akiwambira: “Atosha.”

Insa alebela duwa paMwango wa Mizaituni
Matwaya 26:36-46; Maruku 14:32-42
39 Sambi, Insa akilawa, akuka kuMwango wa Mizaituni kamba vyaikiwa
tabiya yake. Wanafunzi wake, newo novyo wakinfulata.
40 Nakufika kure, Insa akiwambira: “Lebelani duwa musije kushet-
waniwa.”
41Tkisa Insa akiwatanuka wanafunzi wake ware kitambo ca mima talatini,
akikokora malundi, akilebela duwa, akamba:
42 “Baba, ikiwa usaka, kaneka ya tabu-yif initanuke. Novyo-sivyo, isiwe
kamba vyanisaka omi, ila vyausaka uwe.”
43 Kwa javire, akisuka laika mmoja kulawa mbinguni kumwengeza
nguvu.
44Kwa kuwa kakafilika pakulu, iye akilebela duwa pakulu-pakulu, mpaka
luvuju rake rikiwa kamba damu rikisulurira pansi.
45 Pesire duwa, akilamuka akuka ka wanafunzi wake. Kawasingana
wakilala, kwa kuwa wauzunika.
46 Basi, akiwambira javi: “Mbena mwankulala usingizi? Lamukani,
mulebele duwa ipate musije kushetwaniwa.”

Insa afungiwa
Matwaya 26:47-56; Maruku 14:43-50; Yahaya 18:3-11

47 Insa paakisowera, ikifika junudi ya wanu yakulongoziwa na ire wak-
witiwa Yuda ire, dkiwa mwanafunzi mmoja kati ya kumi na wawiri ware.
Yulga akimukira Insa ankomaze kwa namuna yawatendana munu na rafiki
yake.

48 Fala Insa akimwambira: “Yuda, utumira alama ya urafiki kunzun-
gunuka Binadamu wa Binguni?”

49 Wanafunzi wengine wanzungurize ware, pawawonire vikisaka
kunkuna vire, wakimwambira Insa: “Mwenye, tiwashambuliye na
upanga?”’

50 Kweli, mmoja wawo akinduru ntumisi mmoja wa nkulu wa waku-
lungwa wa dini, akinsinja sikiro ra nkono nriro.

51Fala Insa nakuwajibu kaamba: “Hee, musitende javyo!” Iye akinkum-
bula mmasikiro mwananlume ire, akimponesa.

52 Tkisa, Insa akiwambira wakulungwa wa dini, na wakulungwa wa
mapulisiya wa Nyumba Takatifu, pamoja na walongozi wokire kunfunga
ware, akamba: “Mwaja? Omi niwa kisomi wakunijirira na mapanga na
mipweke kunifunga sababuni?

T 22:42 Kaneka ya nyongo ya Mwenyezimungu ndi alama ya hukumu yake. Ona Zaburi 75:8.
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53 Daima-zi nukuwanga namwe nNyumba Takatifu fala amunifungire.
Fala ewu ndi wakati wenu wamupewe, wanu wa nkisi pawdri nawo mamu-
laka!”

Peduru ankana Insa
Matwaya 26:57-58, 69-75; Maruku 14:53-54, 66-72; Yahaya 18:12-18, 25-27

54 Tkisa, ewo wakinfunga Insa, wakintwala, wakuka naye kunyumba ya
nkulu wa wakulungwa wa dini. Peduru akipita, akinfulata kitambo aba.

55 Wakikoreza moto nluwani, wakikala kota. Na Peduru neye akikala na
wanu ware.

56 Njakazi mmoja kammona Peduru ekare pakilanga-langa pamoto pare,
akinrllang'aniza sana-sana, akamba: “Eyu mwananlume-yu dkiwa pamoja
naye!”

57Fala iye akikana, akamba: “Nunu, omi iye simwijiwa!”

58 Aupitire muda, ikisa ntumisi mwengine kammona, akamba: “Nnowe
novyo ndi mmoja wawo!”

Fala Peduru akijibu: “Mwenye, omi siri!”

59 Ipita ora mmoja, ikisa akilawirira munu mwengine, akinkenekezera:
“Siyo dana kuwa eyu mwananlume-yu dkiwa pamoja naye, kamana neyu
novyo nGalileya!”

60 Fala Peduru akijibu: “Uwe mwananlume-we, causowera-co, omi sijiwa
anta aba javi!” Kuno akisowera, kwa mpunde noure, kokoriko akiwika.

61 Mwenye Insa akizungunuka, akinnang'aniza Peduru. Na Peduru
akikumbukira vyadmbire Mwenye vire kuwa: “Saanawika kokoriko rero,
ukuja kunikana mara natu.”

62Basi Peduru akilawa nluwani mure, akanza kwibiya lukuto.

Minduna wanshupa Insa
63 Sambi, minduna wamwikarire Insa ware wakanza kunshupa kuno
wakimwibiya.
64 Wakinfinika kumaso kuno wakindairi: “Kubushuru! Nseme munu ari
kukwibiya!”
65 Na wakinsowera caputu vinu vingi vyawenye, vyakunkufurira.

Insa mbere ya Baraza ya Milandu
Matwaya 26:59-66; Maruku 14:55-64; Yahaya 18:19-24
66 Subuu namapema, kundi ra walongozi wa Mayahudi wakijumulana
pamoja. Wékiwepo wakulungwa wa dini na wanlimu wa shariya. Insa
akijisiwa mbere yawo, wakamba:
67 “Tambire, uwe ndi Almasihi?”
Fala iye akiwajibu: “Ikiwa omi nukwambirani, umwe amunamini.
68 Na ikiwa nukudairini kinu, umwe amunijibu!
69 Fala mwanzo wa sambi-pa, Binadamu wa Binguni akuja kwikala
upande wa nkono nriro wa Mwenyezimungu, Mwenyé Uwezo.”
70 Kwa javyo, ewo wakisowera kapamoja: “Sambi, uwe kuwa Mwana wa
Mwenyezimungu?”
_ Iye akiwajibu: “Umwe ndi musema kuwa omi niwa Mwana wa Mwenyez-
imungu.”
71 Tkisa wakamba: “Sababuni tena kusakula ushahidi mwengine? Ofwe
wanyewe tinsikira na kanywa yake!”
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23
Insa mbere ya Pilatu
Matwaya 27:1-2, 11-14; Maruku 15:1-5; Yahaya 18:18, 28-38

11kisa, piya wanu wakilamuka, wakimpereka Insa ka Pilatu.

2 Wakanza kunlongopera, wakamba: “Eyu mwananlume-yu tankum-
mona kuwa kankuwazungunusa wanu wetu, na kankuwakataza wanu
wasinripe nsoko Kaisari. Kaamba novyo kuwa iye Almasihi, Nfalume.”

3 Pilatu akindairi: “Uwe ndi nfalume wa Mayahudi?”

Insa akinjibu, akamba: “Uwe ndi uri kwamba.”

4 Tkisa Pilatu akiwambira wakulungwa wa dini na junudi ya wanu,
akamba: “Siwona kosa rimojawapo ra mwananlume-yu.”

5 Fala ewo wakikenekezera, kwamba: “Iye kankuwashonga wanu, apite
akifunda Yudeya-yi piya, mwanzo wa Galileya mpaka epa!”

Insa mbere ya Herodi

6 Paasikire javyo, Pilatu akiwadairi: “Ha! Noyo mwananlume-yo
nGalileya?”

7 Ewo wakijibu: “Aye!” Pilatu, pejiwe kuwa mwenyé mamulaka ndi
Herodi, akimpereka ka Herodi. Kweli, nozire suku zire, Herodi &kiwa
Yerusalemu nokure.

8 Herodi nakummona Insa kawa radi pakulu futi, kamana zipita suku
nﬁingi zawenye akinsakula ammone, kwa kuwa akisikira habari zake. Iye
akirindira kuwa akuja kuwona alama yake mojawapo yaatendire.

9 Kwa javyo, kandairi Insa vinu vingi vyawenye, fala iye aanjibire anta
kinu kimoja.

10 Wékiwapo noparepare wakulungwa wa dini na wanlimu wa shariya
wakinlongopera Insa pakulu.

11Na Herodinovyo dkiwepo nopo na masurudadu wake wakanza kunkejeli
Insa kuno wakinshupa. Wakinvaza anzu kamba ya kifalume, ikisa wakim-
pereka tena ka Pilatu.

12 Noire suku ire, Herodi na Pilatu wakanza kuwa munu na rafiki yake.
Pakwanza wdkiwa munu na aduwi wake.

Insa alamuriwa kuulaiwa
Matwaya 27:15-26; Maruku 15:6-15; Yahaya 18:39,19:16

13 Tkisa, Pilatu akiwajumanisa wakulungwa wa dini na wakulungwa
wengine pamoja na wanu wa nkaya mure,

14 akiwambira javi: “Umwe muja naye mwananlume-yu kwangu omi,
mwankwamba kuwa kankuwashonga wanu kutenda ubishi. Omi nopapa
vyamuri kunlongopera mwananlume-yu nankutunza sana-sana mbere ya
wanu-mwe piya, fala onani, siri kuwonerera kosa rimojawapo.

15 Anta na Herodi, neye novyo, kamana katiludisira nokuno tena. Onani,
eyu mwananlume-yu aakosire kinu cakujuzi kuhukumiwa kifo.

16 Basi nikwamuru acapiwe viboko, ikisa asiwe oke vyake.”

17*

18 Junudi ya wanu ware piya wakanza kukuwa pakulu-pakulu kapamoja,
wakamba: “Eyo mwaseni novyo, tifungurireni Baraba!”

19Baraba-yu kafungiwa kwa sababu ya vurumadi yaalavire nkaya mure, na
kwa sababu ya kumulaya munu.

* 23:17 Eyi aya-yi aipo mmandiko mengi. [Sambi, Pilatu ikimbidi anfungure nfungwa mmoja wakati
wa sherehe ya Pashukwa.]
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20 Pilatu akisaka kunfungula Insa, ndimana akikola kusowera tena na
wanu ware.

21Fala ewo wakizidi kukuwa, wakamba: “Ngomezereni! Ngomezereni!”

22 Mara ya tatu Pilatu akiwadairi, akamba: “Noyu katenda kinani cakun-
yata? Omi simmonerere anta kosa rimojawapo rakujuzi kuhukumiwa kifo.
Ndimana, nikwamuru acapiwe viboko, ikisa asiwe oke vyake.”

23 Fala ewo wakikenekezera, wakikuwa na shauti ulu-ulu, wakilebela
kuwa Insa agomezeriwe. Na shauti zawo zikishinda.

24Ndimana, Pilatu akamuru vitendiwe kamba vyawari kunlebela novire.

25 Basi, kamba ewo vyawanlebele, ire ataiwe nkalaboshu kwa sababu ya
vurumadinakuulayaire, iye akinfungula. Akintwala Insa, akiwagabizi wanu
ware watende viwajibu.

Insa agomezeriwa pansalaba
Matwaya 27:32-44; Maruku 15:21-32; Yahaya 19:17-27

26 Sambi, pawanlongoze Insa, munjira wakinkola mwananlume wak-
witiwa Ansumani, akiwa nKirenif, akildwa masamba. Ewo wakinsukuza
nsalaba wa Insa mmaweya, akinfulata Insa.

2TWaékiwapo novyo wanu wengi wawenye wakinfulata Insa, na wanawaka
wakinririra na Uwengira Uzuni.

28 Insa akizungunuka, akiwambira: “Umwe wanawaka wa Yerusalemu,
musiniririre omi basi. Ila riririreni umwe wanyewe pamoja na wanenu.

29 Konta onani, zikuja kufika suku ewo zakuja kwamba javi:

‘Heri wanawaka sawana wana,
matumbo saanamba kwimita,
mawere tangu saanamba kujijisa!’

30 Tkisa, wanu wakuja kulebela myango wakamba: ‘Mwango, tigwirire!’
na walebela mwala: ‘Mwala, tifise!+

31 Kamana ikiwa watenda vinu-vi uni ziri mbisi, futi zikumiliya waten-
daja?§”

32 Watwariwa novyo visomi wawiri wakaulaiwe pamoja na Insa.

33 Pawafikire mahala pakwitiwa “Kongolo ra kiswa”, noparepare
wakingomezera iye pamoja na visomi wawiri, mmoja upande wa nkono
sonto, mwengine upande wa nkono nriro.

34 Insa akamba: “Baba, waswamii kamana awejiwa cawatenda!” Na
masurudadu ware wakitenda kura kwa ajili ya kwawanyirana nguwo zake.

35 Junudi ya wanu ware wemira nopare wakinang'aniza. Fala waku-
lungwa wakanza kunshupa Insa, wakamba: “Iye kawavusha wenziwe.
Basi, arivushe mwanyewe, ikiwa kweli-kweliniiye Almasihi, Atondoriwe na
Mwenyezimungu!”

36 Masurudadu ware newo novyo wakinshupa, wakimukira karibu, wak-
intula Vinagiri* kukanywa,

37wakimwambira javi: “Ikiwa uwe kuwa nfalume wa Mayahudi, rivushe
mwanyewe!”

T 23:26 Kireni iwa upande wa mwani wa Afirika. 23:30 Ona Hozeya 10:8. § 23:31 Kwa nfano:
Insa karitula kuwa kamba uni mbisi, munu saana kosa. Ware wadri kuwamba (wamédambi) ndi
wawalandanise uni zakumiliya. Wakati wa nozo tabu-zo zikuwa kamba moto. Uni mbisi azikorera
sana, ila uni zakumiliya ndi zikorera sana. Kwa javyo, ezo tabu-zo, zitakuwapata wanu wantendire
Insa vibaya, futi waja kutendiwaja ware wadri kuwamba. * 23:36 Vinagiri ndi ikiwa vinyu ya wanu
masikini, acikiwa kinu ca kupewa nfalume. Dalili, newo awawere na niya yakunnywesa Insa, ila
wakinshupa kwa kuntula kinywaji cire kukanywa.
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38 Julu ya nsalaba cikiwapo kibawo cakwandikiwa javi: “EYU NDI
NFALUME WA MAYAHUDI.”

39Kisomi mmoja agomezériwe upande mmoja wa Insa akikufuru, akamba:
“Uwe auri Almasihi? Rivushe uwe mwanyewe, nofwe utivushe!”

40 Fala kisomi mwengine ire akinjibu, akamba javi: “Uwe aumopa
Mwenyezimungu, kwa kuwa kuhukumiwa kwenu kumoja?

41 Upande wetu, iwapo haki yakuhukumiwa konta titendiwa hukumu
itijuzire, kwa sababu ya vitendo vyatitendire. Fala eyu mwananlume-yu
aatendire anta kinu kimoja cakunyata!”

4i Ikisa akamba tena: “Insa, nikumbukire pausaka kwingira muufalume
wako.”

43 Insa akinjibu: “Nukwambira kweli kuwa rero-vi ukuwa nomi mpe-
poni.”

Kufwa ka Insa
Matwaya 27:45-56; Maruku 15:33-41; Yahaya 19:28-30

44 Wakati siwo fkiwa aduhuri. Kunja piya inti kutenda kisi mpaka wakati
wa lulemba.

45 Pakwinukare kunja, pazira ya Nyumba Takatifu ikipapuka kati-kati
perr.

46 Tkisa Insa akikuwa na shauti ulu, akamba: “Baba, roho yangu nankuku-
gabizi mmakono mwako.” Pesire kusowera javire, akifwa.

47 Nkulungwa wa masurudadu nakuwona vikunire vire, akintukuza
Mwenyezimungu, akamba: “Kweli-kwelini, eyu mwananlume-yu &kiwa
mwenyé shariya!”

48 Na piya wanu wajumane kuwona mambo are, pawawonire vikunire
vire, wékiribiya pakifuwa kuno wakiludira mmakwawo.

49 Na wanu {)iya wakimwijiwa Insa, pamoja na wanawaka wampereke
paakilawa Galileya, ewo wemira kitambo aba, wakiwona vikikuna vire.

Kuzikiwa ka Insa
Matwaya 27:57-61; Maruku 15:42-47; Yahaya 19:38-42

50 Ona, dkiwapo mwananlume mmoja wakwitiwa Yusufu, munu mwema
na kamilifu kati ya Baraza ya Milandu.

51 Kwawo kukiwa Arimataya, kaya moja ya Mayahudi. Iye aakubalire
vyawalamure na vyawakunishe wakulungwa wengine vire. Akirindira
ufalume wa Mwenyezimungu.

52Tye nakufika karibu ya Pilatu, akinlebela maiti a Insa.*

53 Nakulavya maiti are, akizingiriza kafani, akuka akizika njonga riko-
poriwe, rikiwa saarinamba kuzikiwa munus$.

54 Noyo suku-yo ikiwa jumaa jironi, suku yakutengezera wanu suku
takatifu. Na sabadu, suku takatifu-yo, yanza futi.

55 Wanawaka wéjire pamoja neye kulawa Galileya, wafulata, wawona
kaburi rire na namuna maiti ake vyaazikiwe.

 23:38 Vikitendiwanga daima kuwa munu akigomezeriwa pansalaba atuririwe waraka yak-
wandikiwa kosa raakosire ipate wanu wawone. Kuhusu Insa, ewo awawere nawo cakwandika konta
aawere na kosa risaka kuwa ronse, ndi ntamana wandika javyo. Fala Mayahudi aviwajibire javyo.
 23:52 Nkati ya shariya, aakisakisiwa rafiki au jamaa asaka kuwa onse kulavya pansalaba maiti a
nfungwa mmojawapo, fala kwa kuwa Yusufu dkiwa munu bora, iye kasakisiwa. § 23:53 Eri rikiwa
kaburi ra Yusufu raaritengezere iye mwanyewe. Noro kaburi-ro, arikisakisiwa kuzikiwa jamaa wa
munu mwengine, ndi ntamana akilavya rihusa kaburi rake rire azikiwe Insa, mana ake ndi kuwa iye
mwanyewe aakijuzi kutumira.
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56Tkisa, wanawaka ware wakiludira ukaya, wakitengeza sheru pamoja na
balsamu. Na suku takatifu ya sabadu wakipumula, kamba vyaisaka shariya.

24

Kufufuka ka Insa

1 Fala pakucere subuu namapema, suku yakwanza ya sumana’,
wanawaka ware watwala sheru yawatengeze ire, wakuka nawo kukaburi.

2Nakufika kure, riwe rituriwe pakaburi rire wasingana ripiringisiwe.

3Basi, wengira njonga mure, fala mwiri wa Mwenye Insa awasingane.

4 Ewo, pawashangire kuhusu vikunire vire, simpunde nkulu
wanawalume wawiri wawemira karibu yawo, wavala nguwo nyelupa
vu!

5 Wanawaka ware wakisusuka, wakinamira pansi, fala wanawalume
ware wakiwadairi javi: “Mbana munsakula ka wafwi munu hai?

6Iye aapo-mu, kafufuka! Amukumbukira vyadkwambireni Galileya?

7 Amukumbukira kuwa iye kisema kuwa Binadamu wa Binguni ajuzi
aperekiwe mmakono mwa wamdadambi wangomezere, na suku ya tatu
afufuke?”

8 Newo wakikumbukira usemi wake ure.

9 Basi, wakilawa nkaburi mure, wakiludira kawakiwa mawalii kumi na
mmoja kure pamoja na wenziwawo, wakiwambira piya vikunire.

10 Kweli, wanawaka ware wdakiwa Mariyamu Madalena, Zuwana,
Mariyamu mamaye Yakobu, na wengine tena. Ewo wakiwambira mawalii
ware vikunire vire,

11 fala mawalii ware awaminire. Wawona kuwa vyawereze wanawaka

vire vyauzozo.
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Vikunire munjira yakuka Emau
Matwaya 16:12-13

13 Noyo suku-yo, wanu wawiri wafulati wa Insa wakuka kaya moja
yakwitiwa Emau, kiyasi ca kilometuru kumi na mmoja na Yerusalemu.

14 Munjira, wakipita wakipakanira kuhusu vikunire vire piya.

15 Wakati wawakipakanira kuno wakikaidiyana, Insa mwanyewe aki-
lawirira munjira mure, akifunga nawo nkonjo.

16 Fala ewo wafungiwa maso, awakimmanyira kuwa ndiye.

17Insa akiwadairi: “Mwankupita, mukipakanira kinani?”

Ewo wakimira, wakibaki wakuzizimiriwa wawenye.

18 Tkisa mmoja wakwitiwa Keleopa akimwambira: “Nowe-we tu basi ndi
myeni ubakire sawijiwa cikunire Yerusalemu suku za mwinsho-zi?”

191ye akiwadairi: “Cikuna kinani?”

Ewo wakinjibu: “Vinkunire Insa wa Nazareti. Iye dkiwa nabii, akitendanga
maajuza a kutajabisa na akisowera kwa uwezo mbere ya Mwenyezimungu
na wanu piya.

20 Fala wakulungwa wetu wa dini pamoja na wakulungwa wengine
wampereka kuhukumiwa kifo, iye kagomezeriwa pansalaba.

* 24:1 “Suku yakwanza ya sumana” ndi Jumapiri.  24:12 Mandiko mengine a mida aana eyi
haya-yi. [Novyo-sivyo, Peduru akilamuka, akituwa mpaka kukaburi nokure. Nakufika akinama,
akisungurira, kawona kafani tu basi yakafiniriwe Insa ire. Ikisa akiludira ukaya, wakushanga
wawenye kwa vinu vikunire vire.]
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21 Ofwe tikirindira kuwa iye ndi ire akija kombola Iziraeli! Fala kwa piya-
Vyo, epa rero zipita suku natu tangu vikikuna.

22Visitoshe, wanawaka wamojawapo wa kipinga cetu watisususa. Subuu
namapema pawokire kukaburi,

23 awasingane maiti ake! Pawaludire, wasema kuwa wawawona malaika
wawereza kuwa Insa kawapo hai!

24 Wengine wéakiwa pamoja nofwe, wakuka kukaburi noko, wakisin-
gana piya sawa-sawa kamba vyawereze wanawaka novire. Fala iye
awammonire.”

25 Insa akiwambira javi: “Umwe mubanga, murimba kukubali mmyoyo
mwenu piya vyawambire minabii!

26 Aikisakikana kuwa Almasihi vinu-vi atabike ikisa engire nkati ya
utukufu wake?”

27 Tkisa Insa, mwanzo wa vitabu vya Musa mpaka vitabu vya minabii
wengine, akiwafafanurira Mandiko piya dkisowera kuhusu iye.

28 Kwa javyo, wari karibu na kaya yawakuka, Insa karitenza kupunda,

29 fala ewo wakintafadali, wakamba: “Ikala nofwe konta juwa riswa futi.”
Basi, akingira akikala nawo.

30 Pawekare pameza kurya, Insa akitwala nkate, akishukuru, akimeya,
akiwawanyira.

31 Mpunde sinkulu, wanu ware maso awo akiwafunguka ngwé, wakim-
manyira. Neye akilainika!

32 Wakambirana watupu: “Iye paakisowera nofwe munjira mure kuno
akitifafanurira Mandiko, myoyo yetu ikitibiya shindo pakifuwa, sinovyo?”

33 Kwa mpunde noure wakilamuka, wakiludira Yerusalemu, wakiwasin-
gana mawalii kumi na mmoja na wengine-po wajumane pamoja.

34 pawafikire, wo-wawiri wakamba: “Ndi kweli Mwenye kafufuka! Iye
kanlawirira Peduru#!”

35 Tkisa ewo wakiwereza viwakunire munjira mure. Wakamba: “Insa
timmanyira wakati wameyire nkate.”

Insa awalawirira wanafunzi wake
Matwaya 28:16-20; Maruku 16:14-18; Yahaya 20:19-23; Vitendo 1:6-8

36 Evi vinu-vi pawakereza, Insa akiritula kati-kati yawo, akiwambira:
“Salama iwe namwe!”

37kFa1a ewo wasusuka, wakibaki wakushanga wawenye, wakidaniza kuwa
nsoka.

38 Iye akiwambira: “Mbana mususuka? Sababuni kuwa na dana mmoyo
mwenu?

39 Ninang'anizeni mmakono mwangu-mu na mmaulu mwangu-mu. Ndi
nomi-nomini. Nipameni muniwona, kamana nsoka auna nyama wala
makongolo, kamba vyamuniwona vyaniri nawo omi-vi.”

40 Nakusowera javire, kawolotera mmakono na mmaulu.

41 Ingawa awakikubali sana, fala iwejala radi na kutajabu! Basi Insa
akiwadairi: “Epa mwanawo cakurya kimojawapo?”

42 Ewo wakimpa kipande kimoja ca inswi wakumanikiwa.

43Insa akitwala, akitafuna mbere yawo.

44 Tkisa akiwambira: “Mida patikiwa onse, nukwambirani kuwa piya
vyaandikiwe kuhusu omi nTaureti na nvitabu vya minabii na nZaburi vijuzi
vitimiziwe.”

 24:34 Nkigeregu Peduru akwitiwa “Ansumani”.
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45Tkisa akiwafungula viswa awerere Mandiko Matakatifu,

46 na akiwambira: “Yandikiwa javi, Almasihi akijuzi atabike, na suku ya
tatu afufuke kati ya wafwi,

47na kwa zina rake itangaziwe kwa piya kabila, mwanzo wa Yerusalemu,
habari yake kuhusu kutubiya ipate wanu waswamiiwe madambi awo.

48 Umwe muwa mashahidi wa eya mambo-ya.

_4Visitoshe, omi mwanyewe nukuperekerani caalavire tamaa Baba. Fala
rindirani Yerusalemu nopa, mpaka mupokerere uwezo usaka kukwisuki-
rani kulawa mbinguni.”

Insa akweziwa mbinguni
Maruku 16:19-20; Vitendo 1:9-11
50Tkisa Insa akiwalongoza wanafunzi wake upande wa Betaniya. Nokure
akilamusa makono, akiwajanliya.
51Bandi ya kuwajanliya, akiwanyema, ikisa akikweziwa mbinguni.
515 IiIa ewo wakimwabudu, nakwisa wakiludira Yerusalemu wari radi
pakulu.
53 Mara kwa mara wdkilawanga nNyumba Takatifu, wakinsifu Mwenyez-
imungu.
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Habari Ngema yereze
Yahaya

Mwanzo

Yahaya dkiwa walii wa Mwenye Insa Almasihi. Iye kenenda naye myaka
mitatu. Iye kandika eci kitabu-ci ipate atoldtere kuwa Insa kawa kamba
Mwenyezimungu, iye ndi Usemi wa Mwenyezimungu, mwenyé kutipa
mainsha meema, mwenyé kutaya nlangaza njira yetu, na iye Mwana wa
Mwenyezimungu. Epa, usowezi wa kwamba “Mwana”, mana ake siyo kuwa
iye mwana upande wa mwiri, ila Mwenyezimungu na Insa kinu kimoja
kamba munu na mwanawe upande wa kiroho.

Yahaya kandika eci kitabu-ci ipate wanu wakubali kuwa Insa Mwana wa
Mwenyezimungu, na ikiwa wakubali javyo, wdpata mainsha a milele. Basi
patifyoma eci kitabu-ci, tukeni tinlebele Mwenyezimungu afungure myoyo
yetu 1pate tereriwe sana-sana ukweli, tipate novyo mainsha a milele.

Mwenyezimungu amolota Insa kuwa Usemi wake

1 Tangu mwanzo &kiwapo ire etiwa Usemi. Usemi-yo dkiwa pamoja na
Mwenyezimungu, na Usemi noyo dkiwa Mwenyezimungu.

2Iye tangu mwanzo akiwa pamoja na Mwenyezimungu.

3 Julu ya noyo Usemi-yo, vinu piya vyumbiwa. Acipo kinu anta kimoja
cumbiwe bila Usemi.

4 Usemi noyo ndi nviriro wa mainsha, na mainsha-yo ndi nuru ya
wanadamu.

5Nuru ilangaza pakisi, ila kisi acikidiri kwinukaza panuru.

6 Sambi, akiwapo mwananlume mmoja wakwitiwa Yahaya kaperekiwa na
Mwenyezimungu.

7 Iye kéja kulavya ushahidi na kwakikisha kuhusu noyo nuru-yo ipate
wanu piya wakubali julu yake iye.

8 Yahaya siyo nuru yambiwa-yo, ila iye kaja kulavya ushahidi wa noyo
nuru-yo.

9 Nuru yakweli yakuwamwarikira wanu piya ikingira mulumwengu-mu.

10 Kwel, iye dkiwapo mulumwengu-mu, na ulumwengu-wu umbiwa kwa
ajili yake, fala wanu mulumwengu-mu awamwijiwe.

11Tye kéjira cake, fala wanu wake iye mwanyewe awampokerere.

12 Fala kwa piya wampokerere iye, waminire zina rake, iye kawapa haki
ya kuwa wana wa Mwenyezimungu.

13 Ewo awawere wana wa Mwenyezimungu kwa kupongoriwa kibi-
nadamu wala wéjibu wa ceje wala nafsi ya nlume, ila Mwenyezimungu
mwanyewe ndi awaturire kuwa wanawe.

Usemi wa Mwenyezimungu utaduka binadamu

14 Usemi™ utaduka kawa mwanadamu, kainshi kati yetu ofwe. Tiwona
utukufu wake, utukufu wa mwana mmoja tu basi wa Baba, wakumwijala
rehema na ukweli.

15Yahaya kalavya ushahidi kuhusu noyo, dkilalamikanga akamba: “Eyu ndi
noire wanikimwamba ire kuwa: ‘ Ire 4ja bandi ya omindibora pakulu koliko
omi konta iye dkiwapo tangu saninamba kupongoriwa omi.” ”

*
1:14 “Usemi” mana ake ndi Insa Almasihi.
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16 Ofwe piya tankupokerera utajiri wake nkulu, tankupokerera neema
julu ya neema.

17 Konta Taureti isusiwa julu ya mmakono mwa Musa, fala rehema na
ukweli visuka julu ya Insa Almasihi.

18 Tangu aapo munu ammonire Mwenyezimungu, ila Mwenyezimungu
Mwana mmoja noyo tu basi, &ri pamoja na Baba wake, iye ndi atifafanurire.

Ushahidi wa Yahaya mwenyé Koza

19 Ewu ndi ushahidi wa Yahaya wakati Mayahudi wa Yerusalemu
wawaperekiwe kwake iye walongozi wa dini na waLawit kuka kundairi:
“Uwe kuwa nani?”

20Tye akitikiza aakanire, akitikiza javi: “Omi siri Almasihi.”

21 Ewo wakindairi: “Sambi, uwe kuwa nani? Uwe kuwa Aliyasi§?”

Yahaya akijibu: “Iii, sumi.”

Wakindairi tena: “Uwe kuwa nabii maalumu*?”

Iye akijibu: “Iii, siri.”

22Mwinsho wakamba: “Sambi, uwe kuwa nani? Tambire ipate tikawajibu
watitumire ofwe. Wambani kuhusu uwe?”

23Tye akisema: “Omi ndi shauti iri kukuwa nlanga ikamba:
‘Olosani njira ya Mwenyet apite’ kamba vyadmbire nabii Izaya.”

24 (Kusema kweli, wanu ware watumiwa na Mafarizeu.)

25Ewo wandairi tena, wamba: “Uwe auri Almasihi wala Aliyasi wala nabii
maalumu. Sambi ukdza sababuni?”

26Yahaya akiwajibu, akamba: “Ominiwoza wanu na mmaji, fala kati yenu
umwe kawapo munu samumwijiwa iye caari.

27Noyo-noyoni ndi 4ja bandi ya omi. Kweli, mizizi ya tamango zake, sijuzi
anta kufungula#.”

28 Evi piya-vi vikuna Betaniya, ng'ambu nyengine ya muto wa Yordani,
Yahaya kaakozanga wanu.

Yahaya akwakikisha kuwa Insa ndi Mwana wa Mwenyezimungu

29 Subuu yake, Yahaya kammona Insa akija kwake, akamba: “Mmo-
neni ire ndi Kakondoo kalume$ ka Mwenyezimungu, kaperekiwe kuja
mulumwengu-mu kuwalavya wanu madambi!

30 Eyu ndi wanikimwamba panikisowera pare nikamba: ‘Bandi ya omi
akuja munu bora pakulu koliko omi, konta saninamba kuwapo, iye akiwapo!’

31 Nomimi sikimwijiwa iye, ila omi nija, nikozanga na maji, ipate iye
afafanuriwe ka wanu wa Iziraeli.”

32 Na Yahaya kalavya ushahidi, kaamba: “Omi nimmona Roho akilawa
binguni akimwisukira iye kamba pomba vyesuka, na Roho ire akimmotera
emire novirevire.

33 Omi-pa sikimwijiwa caari. Fala ire anipereke kuwoza wanu mmaji*
kanambira javi: ‘Wausaka kummona akimwisukira Roho akimmotera-yo,
noyo ndi aja kukozani na Roho Takatifuf.’

 1:19 WaLawi wékiwa rikolo rimoja ra Mayahudi wakitumika nNyumba Takatifu. ¥ 1:20 Nvushi
®
Mwenyezimungu waalaizire kumpereka. § 1:21 Ona Malakiya 4:5. 1:21 Ona Kumbukumbu
18:15. T 1:23 “Mwenye” emu mana ake ndi Mwenye Insa. ¥ 1:27 Kufungula mizizi ya tamango
ikiwa kazi ya kitwana. Anta mwanafunzi wa mwanlimu aakifungula mizizi ya tamango za mwanlimu
wake. § 1:29 Ona Mwanzo 22:7-10; Kulawa 12:3-8. “Kakondoo kalume” ndi alama maalumu nkati
*
ya Taureti na Injili. Akolota kafara ngema pakulu bila baka. 1:33 “Kuwoza wanu mmaji” mana
ake kuwatiwiza mmaji. T 1:33 “Kukoza na Roho Takatifu” mana ake Roho-yo kumwijala nfululu.
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340mi niwona na niwa shahidi kuwa eyu Mwana wa Mwenyezimungu+.”
Mwanafunzi mmoja wa Insa asema kuwa Insa ndi Almasihi

35 Subuu yake, Yahaya akikala tena nopare na wanafunzi wake wawiri.

36 Pammonire Insa akipita, iye akamba: “Mmoneni! Ire ndi Kondoo wa
Mwenyezimungu!”

37Wanafunzi wawiri ware wansikira akisowera, newo wakinfulata Insa.

38 Insa akizungunuka, kawawona wakinfulata, iye akiwadairi: “Umwe
musakulani?”

Ewo wakimwambira: “Rabi” (mana ake Mwanlimu), “kufikira ndepi?”

391ye akiwajibu: “Tukeni mukejiwe.” Basi wakilawa wakuka, wakiwona
paafikire pare, wakikala naye noire suku ire. Ukiwa wakati wa ruremba.

40 Mmoja nkati ya wawiri ware ansikire Yahaya akisowera ikisa akinfulata
Insa, dkiwa Andere, nduye Ansumani Peduru.

41 Kwa noure mpunde ure, kansakula Ansumani nyenyeye,
akimwambira: “Timmona Almasihi!” (“Almasihi” mana ake “ire atawaziwe
na Mwenyezimungu kwa namuna maalumu”.)

42 Akintwala Ansumani akuka naye ka Insa. Insa akinnang'aniza,
akamba: “Uwe ukwitiwa Ansumani, mwana wa Yahaya. Fala mwanzo wa

rero, uwe zina rako Sefa” (kufasuli isema Peduru$).

Insa ndi Mwana wa Mwenyezimungu

43 Subuu yake Insa akiwaza kulawa kuka Galileya. Iye akimmona Filipi,
akimwambira: “Nifulate!”

44 Filipi kdpongoriwa kaya ya Betisaida, kwawo novyo Andere na Peduru.

45 Filipi akinsakula Nataniyeli. Nakummona, akimwambira javi: “Tim-
mona noire wansemire Musa nTaureti, kamba vyawandike novyo minabii
wengine. Tinsingana Insa nNazareti, mwana wa Yusufu.”

46 Akilawa Nataniyeli akamba: “Nazareti? Udaniza kuwa Nazareti
cilawirira kinu cema?”

Filipi akamba: “Njo ummone!”

47 Insa paammonire Nataniyeli akija, akamba, akimwamba iye: “Eyo
dja-yo ndi mulziraeli wakweli, saari njanja!”

48 Nataniyeli akindairi: “Kunijiwa ndepi?”

Insa akinjibu, akamba: “Filipi saanamba kukwita, omi nukuwona panviri
wa nfigu.”

49 Basi Nataniyeli akimwambira: “Mwanlimu”, uwe kuwa Mwana wa
Mwenyezimungu! Uwe ndi Nfalume wawenye wa Iziraeli!”

50 Insa akindairi, akamba: “Kukubali kwa kuwa omi namba nukuwona
tangu uri panviri wa nfigu? Basi, ukuja kuwona vinu vikulu-vikulu
vyakupunda evi!”

511nsa akizidi kusema tena: “Nukwambirani kweli kuwa mukuja kuwona
bingu iri wanzu, na malaika wa Mwenyezimungu wakikwera, wengine
wakisukat, wakintumika Binadamu wa Binguni.”

# 1:34 “Mwana wa Mwenyezimungu” ndi zina rimojawapo retiwa Insa. Rikolota kupatana kwema ka
Insa na Mwenyezimungu, kamba mwana na wawaye. Eri zina-ri aisema kuwa cipita kitendo ca muka
na nlume, ila kupatana kukulu ka kiroho. § 1:42 Mana a “Peduru” ndi “riwe”. * 1:49 Kigeregu:
“Rabi”. T 1:51 Ona Mwanzo 28:12. Kamba Mwenyezimungu asowera javi ka javi na Yankubu julu
ya malaika, novyo-novyoni Mwenyezimungu asowera javi-ka-javi na Insa.
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2

Alamayakwanzayolota vyadri Insa: maji atadusa vinyu

1Suku yatatu, kaya ya Kanaa porovinsiya ya Galileya, ikitendiwa sherehe
ya harusi. Na dkiwapo nopo mamaye Insa.

2Insa neye karifiwa pamoja na wanafunzi wake.

3 Paisire vinyu, mamaye kamwambira mwanawe javi: “Epa, vinyu aipo,
isa!”

4Iye akinjibu: “Mama, mbana munambira javyo? Wakati wangu waku-
tenda vinu-vyo aunafika!”

5 Noparepare, mamaye ire akiweta wamaudumu, akiwambira: “Iye
caasaka kukwambirani noco, tendani noco.”

6 Sambi, ituriwa karibu nopare mivulo sita ya mawe, kila nvulo ukingira
maji kiyasi ca lituru miya. Mivulo-yo wakitumira Mayahudi wakati wa
kutawada wawe swafi.

7 Insa akiwambira maudumu ware javi: “Eyi mivulo-yi ijazani maji.”
Newo wakijaza mpaka pakanywa.

8 Tkisa akiwambira: “Sambi, tekani aba, mukampe amiri wa jambo-ri.”
Ewo wakiteka, wakuka wakimpa.

9 Amiri wa jambo ire akiyeza maji atadusiwe vinyu are, fala ejiwe kawa-
tekire maji are. (Ila maudumu ware wakijiwa konta ndi watekire.) Nopare-
pare, amiri wa jambo ire akitumiza kumwita mwenye harusi,

10 akimwambira: “Wanu piya wazowerera kwanza kuudumu vinyu
ngema, ikisa wakinywa pakulu ndi paiudumiwa vinyu sairevya-yi. Fala
umwe mutula vinyu ngema mpaka sambi-pa!”

11Insa katenda eyi alama ya maajuza akwanza-ya kaya ya Kanaa porovin-
siya ya Galileya. Kwa javyo ndi vyolote utukufu wake, ndimana wanafunzi
wake wakinkubali.

12 Bandi ya evi, Insa akilongozana na mamaye, wanduze, pamoja na
wanafunzi wake, wakiteremukira kaya ya Kafarnaumu, wakikala noko fala
awekare suku nyingi.

Insa aswafi Nyumba Takatifu

13 Suku ya Pashukwa ikiwa karibu-karibu, suku ya sherehe ya Mayahudi,
ndimana Insa kdkwera Yerusalemu.

14 Akiwasingana wanu nluwani nNyumba Takatifu™ wakitizanya ng'ombe,
makondoo, na mapomba, na wengine wekdare mmameza wakikakanya
mizurukut.

15 Iye akitwala nzizi akipikisa nkwaju, akiwatuwisa wanu piya nluwani
mure, pamoja na makondoo na ng'ombe. Mizuruku ya wanu wakikakanya
ware akefya coro-coro-coro, na meza zawo akipindula pindu-pindu-pindu.

16 Akiwambira wanu wakiuzanya mapomba ware javi: “Umwe, evi
vinu-vi aya lavyani-pa! Nyumba ya Baba-yi mutwakalija kutenda bazari*?”

17 Wanafunzi wake ware wakumbukira vyaandikiwe Mandiko Matakat-
ifuS kuwa javi: “Wivu wautendera Nyumba yako uwa kamba moto
vyaunoca.”

*

2:14 Evi vikuna nluwani mwa wanu Sawari-Mayahudi nNyumba Takatifu. T 2:14 Ikisakikana
kukakanya nzuruku nNyumba Takatifu konta wanu wakisakula kutumira nzuruku kuwauza
manyama ipate wawatendere kafara.  2:16 Mana ake: Insa epa akisowera kuhusu mahala
paturiwe kuntukuza Mwenyezimungu wanu Sawari-Mayahudi. Ona Zagariya 14:21. § 2:17 Ona
Zaburi 69:9.
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18 Sambi, Mayahudi wandairi, wamba: “Uwe uri na mamulaka yakutenda
evi vinu-vi, ukolota alamani?”

19 Insa akiwajibu, akamba: “Dangulani Nyumba Takatifu-yi, kwa muda
wa suku natu nilamusa!”

20 Kwa javyo Mayahudi wakinjibu: “Eyi Nyumba-yi ijengiwa myaka
arubaini na sita. Uwe kwa muda wa suku natu basi ulamusaja?”

21 Fala iye akamba mwiri wake mwanyewe.”

22 Ndimana, paafufuke ka wafwi, wanafunzi wake wakumbukira kuwa
iye kasema novi, basi wakikubali Mandiko Matakatifui pamoja na usemi
waasowere Insa.

Insa akwijiwa mawazo a wanu piya
23 Insa paakiwa Yerusalemu kusherehe ya Pashukwa, wanu wengi
wankubali iye#, kwa kuwona alama za maajuza zaakitendanga iye.
24Fala Insa mwanyewe ewo aawakubalire, konta piya wanu akiwejiwa.

25 Aakinsakula munu wakumwdambira ewo cawawaza, konta iye akijiwa
sana-sana mawazo a mwanadamu.

3

Insa asowera na Nikodemu kuhusu mainsha mapya
1 Akiwapo mwananlume mmoja Nfarizeu dkitiwa Nikodemu, iye ndi dkiwa

nlongozi mmoja wa Mayahudi™.

2 Kwa suku moja usiku, koka ka Insa, akimwambira: “Mwanlimu, tikwi-
jiwa kuwa uwe kuwa mwanlimu kuperekiwa na Mwenyezimungu. Kamana
aapo akidiri kutenda alama za maajuza zautenda-zi ikiwa munu-yo aari
upande wa Mwenyezimungu.”

3 Insa akinjibu akimwambira javi: “Nukwambira kweli-kwelini kuwa
ikiwa munu aapongoriwe mara yapirif, aawona futi ufalume wa Mwenyez-
imungu.”

4 Nikodemu akindairi: “Munu ari nkulu, aludira kupongoriwa mwaja?
Vikidirika kuludira mmatumbo mwa mamaye apongoriwe tena?”

5 Insa akinjibu: “Nukwambira kweli kuwa munu sdapongoriwe kwa maji
na kwa Roho wa Mwenyezimungu, iye engira muufalume wa Mwenyez-
imungu.

6 Apongdriwe na mwiri ndi mwiri, na apongériwe na Roho wa Mwenyez-
imungu ndi roho.

7Uwe usishange vyanukwambire kuwa ibidi mupongoriwe mara yapiri.

8 Mepo ivungira kaisaka konse, na shauti yake usikira, fala awijiwa ndeyi
kailawirira wala kayukirira. Ndi namuna moja noyo munu wakupong6riwa
julu ya Roho wa Mwenyezimungu*.”

9 Nikodemu akindairi, akamba: “Vinu kamba-vyo viwaja?”

10 Insa_ akinjibu akimwambira javi: “Uwe kuwa mwanlimu nkulu wa
walziraeli. Evi vinu-vi aavikwerera sababuni?

11 Nukwambira kweli kuwa vyatijiwa tikwereza, na vyatiwonire
tankulavya ushahidi, fala ushahidi wetu umwe amukubali.

*

2:21 Mana ake ndi kuwa wamulaya, fala suku ya tatu afufuka. Kwa javyo ndi kulamusa upya
nyumba ya mwiri wake. T 2:22 Zaburi 69:9 kambiriwa aya 2:17 julu. ¥ 2:23 Kigeregu: “Wanu
wengi wakubali zina rake.” * 3:1 Nikodemu akiwa nlongozi, nkati ya Baraza ya Milandu. ¥ 3:3
Kigeregu: au “aapongoriwe binguni”. % 3:8 Ona novyo Yahaya 1:13.
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12Tkiwa nukwambirani vinu vikuna mulumwengu-mu amunikubali, futi
nukukwambirani vya binguni mukubalija?

13 Aapo akwerire kuka binguni sairi Binadamu wa Binguni$ estke kulawa
binguni.

14 Kamba Musa vyanlamuse nyoka nlanga™, na visakikana novyo kula-
musiwa Binadamu,

15ipate kila mwenyé kumwamini onse apate mainsha a milele.?

16 Kamana Mwenyezimungu kawapenda wanu mulumwengu javi:
kawagabizi Mwanawe mmoja noyo tu basi, ipate kila mwenyé kumwamini
asipoteye nfululu fala awe na mainsha a milele.

17 Konta Mwenyezimungu aampereke Mwanawe mulumwengu-mu
kuwalamula hukumu wanu, ila kampereka ipate wanu wapate kuvuka julu
yake iye.

18 Amwamini aalumuriwa hukumu, ila saamwdamini kesa kulamuriwa
hukumu futi, konta aamini caari Mwana mmoja tu basi wa Mwenyez-
imungut.

19 Na javi ndi namuna vyakujire kulamuriwa hukumu, kwa kuwa ija
nuru mulumwengu-mu, fala wanu wapenda pakulu kisi koliko nuru konta
vitendo vyawo vya ubaya.

20 Kamana kila munu aténda vitendo vya ubaya inkima nuru, na aaja pairi
nuru, ipate visiwoneke vitendo vyake.

21Fala ire aténda vitendo vyakweli akuja pairi nuru, ipate wanu wawone
kuwa vitendo vyake kankutenda julu ya Mwenyezimungu.”

Yahaya mweny